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د گندهار د اطلاعاتو او فرهنک ریاست دوي میاشتنی, خپرونه ۳ 





د دا کیر عبدالرازق پالوال پنخه اویایمه کلیزه دي شادمنه وي 


۰۰ 


لیکوال: ډاکټر مبارک علي 
ژیاره: بارکوال میاخبل 


مره ژبه 


ژبه د تولنیزو او كلتوري ارزشتونو او روایتونو پانگه دہ چي د يوي تولني فکرونه. 
تصوراتء احساسات او ذدهنیتونه منعکسوي. د يوي خانگری ژبې ادب د هغي ژبي مرشت او 
خوځښت خرگندوي. که يوه ژبه د رسشتیني ادب په تولیدولو کي تر شا پاته وي او توي لغات 
او اصطلاحات پکښي نه پیدا کېږي. دا خرگتدوي چي هغه تولنه څومره خای پر خای ولاړه 
ده. 

دا د پوهانو دنده ده چي خپله ژبه په نويو افکارو شتمنه کړي او په خلکو کي ژبنی 
شعور او پوهه پیدا کړي. د خیورو ورو کلتوري ډلو په را غونډولو او په يوه ملي چوکاټ کی د 
یو خای کولو په چاره کي ژبنۍ ملتپالنه ډېر مهم کار تر سره کوي. 

د فرانسې د ۱۹۸۹م کال تر انقلاب وروسته د هغه خای انقلابي حکومت فرانسوي ژبه 
ملي ژبه کړه او د ټولو ژبنیو ډلو د يووالي په خاطر ئې نوري ژبي په زوره له مخه وايستي. بل 
مثال د جرمني دئ چي پر ډېرو کوچتیو وا کمنیو او کوچنیو مملکتونو وپشل سوی وو پوهانو 
او مفکرینو ئې پخپلو هخو د نويو اقکارو په وسیله د جرمني ژبي د غسّتلتیا له پاره یو ملي 
شعور پیدا کر . د دوی د هڅو بریالی. نتیجه دا سوہ چي نه يوازي جرمتیان په سياسي توگه 
سره یو موټی سولء بلکي په ژبني لحاظ هم سره یو سول. 

جرمني ژبي دپر غني ادبیات تولید کل او د فرانسوي ژبي تسلط ئې ختم کر چي د 
اشراقي او لویو طبقو د خبرو ژبه وه. عربو پوهانو هم کټ مت همدا لاره خبله کره. عربي ژبه 
تې غني او خواکمنه کړه او په کافي اندازه ئې د عربي ملتيالني ریښې تينگي کري: چي ټول 
عربی ژبي هيوادونه ئې له خانه سره پیوند کړل. 

د هند په براعظمگي کي بنگالي پوهانو بنگاليي علمي ژبه کره. پوهان د نويو افکارو او 
تصوراتو په موتدلو سره د ژبي په وده کي ډېر مهم رول تر سره كوي: دوی په همدي وسیله 
خپلو خلکو ته ژینی هویت او پپژتدنه وركوي. 

یو بل اړخ چي د ژبي ظرفیت او صلاحیت ورسره وده کوي. له نورو ژبو د مهمو کتابونو را 
ژبایل دي. په جاپان کي د دې نوي زمانی په لومریو کي د لوبدیخو پوهانو آثار جاپاني ژبي ته 
و ژباړل سول او بالاخره هغوی په تولنیزو او طبعي علومو کي خپل آثار ولیکل. 

همدارنگه په ایران کي هم د لوبدیخ ادب. تاريخ او ساینس په ډېر مهارت سره و ژباړل 
سول. ورسره په خنگ کي ايراني لیکوالو د علم په هره څانگه کي خپل آثار هم ولیکل او 
فارسي ژبه ئې تر لوړي کچي د علم او فرهنگ ژبه کړه. 








علمي تاريخي. ادبي او ولنیزه مجله 


موسس 


محمدولي زلمی 


سرپرست چلوونکی 
مطیع الله روهیال 


کتنپلاوی 
ډاکټر عبدالرازق پالوال 
خبرندوی شبرشاه رشاد 
عبدال کريم طالب 
فضل محمد پنهان 
مطیع الله ورهیال 


کمپیوتر چاري 
عثمان عاصی 


و 
علامه حبیبی واټ 
د اطلاعاتو او ۳ ریاست 
د کندهار مجلی دفتر 
تلیفون: ۳۰۰۱۴۴۰ 


د امتباز خشتن: د کندهار د اطلاعاتو او فرهنگ رباست 












ذر نمه دوره 


د ۱۳۹۴ش کال دوهمه گنه (غب ر گولی - چنگاش) 





خو ضروري يادوني 


۰ کندهار مجله اسلامي او ملي گټو ته زيانمني 
لیکني نه خپروي. 

٥‏ وار مجله د مجاې د ټاکتي لني معیاز سره 
سم د لیکنو په اصلاح کي د لاسوهنی حق‌لري. 

٭ را استول سوي لیکني بیرته نه ورکول کېږي. 

٥‏ هره لیکنه د لیکوال خپل نظرخرگندوي. 


هيواد: ۲۰ -افعانی 


شواد : ۰ 
پاکستان: 










نورهیوادونه: ۸۰- امریکایی ډالره 


دچ پت o mM‏ یه < > 


۰ 
ون ہس 
--٨-( ۰‏ 


تر لر ځنډ وروسته مرب ادیو روط یہی ۲ آذاوه 
د ډاکټر عبدالرازق پالوال صاحب پنخه اویایمه کلیزه دي سه ک استاد م. معصوم ھوتک/ کاناها 
د دروند پالوال صاحب په آثارو کی خبرنیزه لار SRG‏ ۷۲*۰ خبرندوی شبرشاه رشاد 
د سنسکریت او پښتو مشترک رغونه فیس مس ۱۶ محمدهارون خپل شعشعي| لندن 
د افغاني هندوانو تاریخپا به همم و دوه ووهه ۳۷۳ پاکتر نثاراحمد صمد/ کاناها 
اسطوره او ادبیات سه هن مهو ویو بجومب ۳٣‏ خیرندوی عبدالغفور لبوال/ کابل 
کورک غر او د هغه لمني مهو ویو و ............. 68 سودارولي پشتوتزوی 
بهرنیانو ته د پښتو ژبي د زده کړي ربري ED gee‏ ۳ خبرندوی رفیع الله نیازی/ کابل 
کندهار او اوسني مطبوعات عقوم موہ تا ار سی ۷۵ محمد مقضود شمیر 
پر خنگه کاغذ خنکه لیکنه؟ وه هو یو ۲۱۱( اقىن کانل 
. د شھید بابي د شعر انخوریز ارخ مت ار بش ععه بشارت 
سعر ونه 
. هتر او ادب (اوستی ادب) اونېبد ۸1 ا رتیه فوافمن کند‌ظارزی 
بر یه 
. د سقراط تلیاته نظر بات eee‏ ۰ ژ/ واحد فقيري/ امریکا 
. نوبل جایزه ورونکي ادییان O)‏ ود مومت مس ور ازجا زک ات دا 
. آغبزه ناکه مذاکره رو aS E‏ ویر موم UNV‏ اود سید لمدیصر DUG‏ 
. د کابل پېغله (ناول) ومنهغهددهوېقغو یغ مهم هدهع دعوم ةةة ۱۰۸ _ ز/یاکتر نثاراحمد صمد/ کاتاؤا 
خاعرې 
د عبدالرحیم هاتف لیکونه نام د وود رد سوہ مهوت 222۵2۵52453056 ۱۲۰ ارواشاد عبدالرحيۍ عاتف 


1 وجنتونه او یادوته با یچ کی رد تر i,‏ هارون خیل شعشعي | لندن 


تر لر ځنډ وروسته ۰۰ 


له تبرو ینخو میاشتو خخه کندهار مجله پر خپل وخت و علاقمندانو ته و نه 
رسبده. علت ئې خيني تخنيکي او مالي خبري وې. خو د اطلاعاتو او فرهنگ ریاست 
د ولایت مقام په مرسته یاده ستونزه حل کړه. او دا دی مجلی دوباره خپل فعالیت 
شروع او په هرو دوو میاشتو کي به د علاقمندانو تر لاسونو ورسبري. 

د یوی مجلی یا بلي هري مطبوعاتي وسیلی د چلولو له پاره يوازي مادي او مالي 
خوا ضروري نه ده. بلکي د دې تر خنگ د سیمي د خلکو په خاصه توگه پوهانو. 
عالمانو. لیکوالو او شاعرانو مرسته او کومک حتمي و ضروري دئ. دغسي مرستي که 
د مضامیٹو د برابرولو په برخه کي وي او با د تخنیکي مشکلاتو د حل په موخه وي. د 
يوي نشریی د پر وخت چلولو تضمین کوي. کندهار مجله له تبرو خو پرله پسې کلونو 
راهيسي په هرو دوو میاشتو کي یو ځل چاپبري. که غواړئ دغه حالت په عادي دول 
دوام وکړي. نو نه يوازي خپلي لیکني او تحقیقات تر موږه راورسوئ. بلکي د دې تر 
څنگ مور په خپلو تعميري نظریاتو او نیوکو هم ونازوئ. تر خو د مجلې د نور پرمختگ 
او ښه ترا خلبدني په موخه استفاده خني وکړو. 

کندهار مجله د دغي سيمي د کلتور تاريخ ادب او نورو اجتماعي خواوو د 
ځلوني او روڼوني له پاره متعهده ده. د خپرولو له لومړي پيله ئې د يادو ساحو په باب 
مواد تهیه کړي او خپاره کړي دي. تر دې وروسته به هم خپل تعهد ته وفاداره وي. تر 
خو د دغي سيمي هنري. کلتوري: تاريخي و ادبي برياوي په هغه شکل تر اولسه 
ورسوي خنگه چي ښايي. په دې لاره کي به د خنډونو سره مخ کېږي» خو هڅه به مو 
دا وي چي يادي ستونزي او خنډونه هغه کي تخنيکي وي یا مالي تر خپله وسه او 
ستاسي د همکارۍ په نتیجه کي له منځه یوسو. 

د اطلاعاتو او فرهنگ ریاست به تر خپله وسه کوښښ وکړي. چي په راتلونکي 
کي مجله پر ټاکلي وخت تر علاقمندانو پوري ورسوي. خو د خپلو لیکوالو او پوهانو 
څخه مو هیله دا ده چي د مجلې د کیفیت د لورولو له پاره دي زموږ لاسنیوی وکړي. 
تر خو د دوی د وړاندیزونو. نیوکو او معنوي همکاریو په روا کي دغه اوسنی حالت په 
نوي او پرمختللي وضعیت بدل کړو. 

د مجلې د سی راتلونکي په هیله 





لسکوال: استاد محمدمعصوم هو تک / کاناچا 


غوښتل مي د ښاغلي استاد داکتر 
عبدالرازق پالوال په وپار سیمینار ته يوڅه 
ولیکم. په دغه ښار ( آشاوا) کی زما د استوگي 
مبني ته نزدې د انتاریو جهیل پر غاره یو له 
چوغه بوعه خلاص پارک دی. دغه پارک ته 
ووتلم. په جهیل کی مي د او بو پر غاره د سپینو 
مرغانو د پورته و کښته کہدو په ننداره كي د 
ذهن ېه ثبت سوو پاڼو کي د کندهار د شپپتو 
کالو پخوا کلافصیل ورقه راسربېره سوه. دا 
وخت زه د اتو کالو وم. د هغه وخت کندهار 
پخپله اندازه کی نسبتاً خواپاکی» د اوسېدو نکو 
پر طبعه برابر د گوزاري ور ښار وو. دشار خلک 







و چي دي سره پلټلي وای؛ هرومرو به پر يوه سر 


خپلوان سره وختل. که به خپلوان ته ول خو 


د ډاکټر عبدالرازق پالوال صاحب 


پنخه اوبایمه کلیزه دي شادمنه وي 


به لال بازر او تاحیه کي گاونډيتوټ او 
ببڑادنه له تیکه خخه لمسیو ته پاته وه. د 
کوخو آوسپدونکو. د بازار دوکاندارانو. د 
مسجدو مللامامانوتولو يوه له بل سره له پارو 
نیکه خخه پپژندل. د کابل دروازي په شمالي 
کلافصیل کي زما د مورني نیکه مولوي صالح 
محمد هوتک کور وو. د کلاقصیل لمر خاته ته 
د احمدشاهي ښار کلا ولاره وه او کورونه تې د 
کلا لمر لوېده خوا ته پراته ول. خو زما د نیکه 
کور په کلا کي دننه او د کلا د خندق پر سر 
ودان سوی وو. دغه مځكه د نادرخان په 
پاچهي کي زما نیکه ته د سرکار له خوا په 
معارف کی د ده د خدمتو د قدردانی له اسبته 


ور بخشل سوې وه. موږ ته د هعه وحت 


سر كاري مقامات بې قدره او خپل چاروکي 
راپېژندل سوي ول دا خبره به یو خه حقیقت 
هم لري. خو داسي مثالونه زیات دي چي 
هغوی د پوهانو او د ملت د خدمتگارانو قدر د 
هغو په ژوند کي کاوه. 

د کلافصیل په دغه برخه کی د پاتاو په 
نامه لویه واله هم بهېدله. پاکي. تکي شنې 
اوبه پکښې جاري وي. خینو خلکو د چښنگ 
له پاره لا هم کار ځني اخیست. د پاتاو پر 
جنوبي غاړه د مولوي عبدالواسع شهید په 
لاس ودان سوی مسجد واقع وو چي اوس هم 
ولار دئ. د دغه مسجد د حجرو مخ ته د پاتاو 
پر غاړه د اوداسه له پاره د لرگو گودر هم جوړ 
سوی وو. څو زيني ورکښته کہدلی. د گودر پر 
دواړو غاړو د کابلي توت دوې درختي ولاړي 
وې او له توتو خخه تې د ملا په اجازه خلکو 
استفاده کوله. د کوڅې کوچنیان به په غلا هم 
ورختل او توت به ئې پکښې خورل. د مسجد 
ملا وچکی. ډنگری. خوش طبیعته سری وو. 
ملا نواب نومېدی. پلرنۍ مېنه ئې په پنجوايي 
کی وه» خو ده ته دلته د عبدالواسع اخندزاده د 
مشر زوی عبدالخالق اخندزاده واسعي له خوا د 
مسجد د امامت چاري ورسپارل سوي وې. 
ارواښاد واسعي چي به په سفر کی ته وو د 
مسجد امامت ئې پخپله کاوه. 

د دغه مسجد شمالي خوا ته د پاناو پر 
غاړه د يوه متقیء پټ خوليء له بدو بېزاره او د 
کلک استقامت خاو ند حاجي صاحب کور وو. 
حاجي صاحب د ورخي له خوا په کوخه کي لږ 
ليده کپدی. دوکان ئې د کابل دروازي په 
جنوبي راسته کي وو. عطاري ئې کوله. سهار 


به په خره له کوره ووت. لمونخ به ئې یا پخپل 
مسجد. یا د صوفیانو په مسجد کي کاوه. تر 
لمانځه وروسته به دوکان ته ولاړ. د قران 
عظیم وظیقه ئې په دوکان کي تر چایو دمخه 
کوله. بيا ئې د ماخستن تر اذانه دوکان کاوه. 
په دغه ډول ئې پنځوس کاله له همدې 
مهالوېش سره سم د عزت او تقوا ژوند تہر کر . 
دغه نبک صفته او نېک خصلته پښتون حاجي 
عبدالخالق نومپدی او د ډاکټر عبدالرازق 
پالوال پلار وو. 

زه چي به په کوچنيوالي کي د نیکه کره 
ورغلم؛ له دغه کوره به یو دريشي پوښه. 
فبشني» شایسته خوان راووت او ماماخبلو به 
مي راته ويل چي دغه خوان د میرویس لبسي 
له ډېرو لایقو اول نمره گانو څخه دئ. وروسته 
داسي یه سوه چي د پالوال صاحب دوه 
وروڼه مرحوم فدامحمد او ښاغلی عبدالقادر 
پالوال زما همصنفیان سول. فدامحمد مکتب 
تر پایه ونه وایه» خو عبدالقادر پالوال زموږ د 
تولگي دوهم نمره وو. د کابل پوهنتون د 
ساینس پوهنخی ئې ولووست. د کندهار په 
عالي دار المعلمین کی استاد وو او د لیاقت: 
دیسیپلین او ښه تدریس شهرت تې د کندهار 
په معارف کی ثبت دئ. 

ډاکټرعبدالرازق پالوال د افغانستان په 
سطحه کي د نخبه گانو په کتار کي راخي. د 
لیکوالی, شهرت تې په پوهنخي کي د تحصیل 
له زماتې خخه لا خپور سوی وو. لیکني ئې په 
هماغه وخت کي لا هم درنې او پخې وې. د 
افغانستان د ژبپوهني د اطلس په پروژه کي 
چي د ملگروملتو په اراده او لگښت پر مخ بہول 





کبدله. یو فعال او زیارکښ غری وو. دی د 
ژبپوهني د متخصص په توگه پپژندل سوی وو 
او هیله هم داسي کبدله چي پي ايچ دي به هم 
په ژبپوهنه کي واخلي. نه پوهېږم چي 
توكمپوهني ته تې خه راز مخ ورواوښت؟ د 
ډاکټر پالوال صاحب د (معياري پښتو) په نامه 
کتاب د پښتو ژبپوهتي له ممتازو آثارو څخه 
دئ. دا کتاب که له (ښارناپرسان) پرته بل 
ځای او بل چا لیکلی وای. هنگامو به ئې وطن 
پر سر اخیستی وای. د کندهار پوهنتون خواتو 
استادانو ته مي سپارښتنه دا ده چي د دغه 
کتاب له فيض څخه خپل محصلین بې برخي 
نه کاندي. 

ډاکټر پالوال صاحب په خواني کي شعر 
هم وایه او په طلوع افغان او نورو خپروونو كي 
به ئې خپراوه. زه د ښوونځي په اووم تولگي کي 
وم او یو شعر مي په طلوع افغان کي خپور کر . 
دا شعر راسره تسته خو موضوع ئې زموږ د 
ټولني او نورو پرمختللو ټولنو يوه مقایسه وه 
چي په (دلته او هلته) افاده سوې وه. په دې 
دول چي (دلته) مور داسي خوار او وروسته 
پاته یو او (هلته) هغوی هاسي په نس ماره او 
په تعلیم سمبال دي. د شعر تر نشر وروسته 
استاد توميالي صاحب راته وویل چي دغه 
مفهوم خو پالوال صاحب هم په شعر کي راوری 
دئ. ما د پالوال صاحب د شعر په باب ناخبرتیا 
وښووله. نوميالي صاحب راته وویل چي دغه 
راز پېښي ته په ادب کي (توارد) وايي. زه بیا 
هم د کندهار پوهنتون د ادبياتو له استادانو 
څخه هیله کوم چي يوه محصل ته د مونو گراف 


علمي. تا 








رر 


بحی: ادبی او 


تک 


پولنیزه مجله 


لیکلو پر وخت د ډاکټر پالوال صاحب د دغو 
خپرو سوو اشعارو د راغونوولوموضوع وتاکي. 

ژه له بده مرغه اوس په داسي موقعیت او 
حالت کي نه یم چي د ډاکټر پالوال صاحب پر 
آثارو دي تفصیلی لیکنه و کاندم. په رشتیا سره 
خان مقصر راته ښکاري» خو له دې سره سره 
ښاغلي ډاکټر صاحب ته د پوره روغتیا او 
سلامتیا هیله لرم او د کندهار پوهنتون د 
پاچاخان علمي مرکز دغه اقدام د ډېري 
ستايني ور بولم چي د ډاکټرپالوال صاحب په 
ژوند ئې د هغوی علمي خدمتو په ویاړ دغه 

یمینار جور کری دئ. بری دې مل وي. 
٠‏ /جون /۲۰۱۵ع 
له ار 


تولوو نکی : حاجي محمد رزمي 
کل خبري 
6 خينی کسان خپل روح خرخوي او په 
هعو پیسو ارام وجدان‌رانيسي. 
٭ له دوو شیطانانو خخه زه تل هغه یو 


اتخابوم چي پخوا مي ته دی 


ازمویلی. 

۰ هغه زره جي له ښکلا سره مینه لري 
هیخ و خت نه زړېږي. 
خپل ځان ته ورکوې. 

۰ بېره هغه مالیه ده چي وجدان ئې د ګناه 
په مقابل کی ورکوي. 


3۴ 2F sk 


لیکوال 


«بر پوهان او څېړونکي پر دې باندي په 
يوه خوله دي چي د څېړ ني لویه موخه د هغه 
رشتیا یا حقیقت موندنه ده. چي تر هغه ګړي 
پوری خینو او یا ډېرو ته پټ او ناخ ر ګند وي. د 
څېړني دولونه خورا په پبخر دي. خو له لویه 
سره د کار د دول له مخي پر دوو دلو وپشل 
کېږي: لومری دول ئې کتابتوني (کتابخانه 
اي). دوهم دول ئې سیمه ایز (ساحوي) او 
درپیم دول ئې ګډ چي هم کتابتوني او هم 
سیمه ایز دواره ار خه لري. 

د ښې خبرني په خانگرنو کي دا راوري 
چي خبر نه بايد پر سیستم باندي. پر منطق 
باندي: پر مشاهده او تجربه باندي ولاره. 
مستنده. مستدله او دقیقه وي. د څېړ ني اوږد 
او پبچلی بهیر ډېر زغم او تفکر ته اړتيا لري او 


خيني خبرونكي او پوهان خو لا دا نظر لري 
چي د خبرني د کړکېچن بھیر تر علمي اړخ د 
هنري اړخ پیاورتیا ګټوري پايلي لري. خو که 
دواړه اړخه بعتي علمي او هنري اړخونه سره 
مله سي. نو خبر نه بيا په هغوني اندازه پیاوری 
اومنطقي راځي. 

ډاکټر صاحب پالوال د خپل علمي 
ژوندانه په اوږده بهیر کي چي ګرده ژوند ئې 
ورته ځانګړی کری دئ: د څېړ ني په هر دول 
کي ئې د کمال او جمال يعني بشپر تیا او ښکلا 
تر حده پوري ګټوري او په زره پوري خبر ني تر 
سره کړي دي. په کتابتوني (کتابخانه اي) 
خبرنه کي د ډاکټر صاحب پالوال "د پښتنو 
نوی پخوانی تاریخ" او "پښتو توی مصدر " ډېر 
غنیمت آثار دي او د خپلي څېړني د تر سره 


۳ 
۵ 
3 








علمي تارىخى. 


ادبی او بو 


لنیزه مجله 


کولو له پارہ ئې پر خپل دې اصل باندي تینکار 
کری دئ. چي: "... دمخه تر دې چي مور د 
تضاد په منخ کښي ودر پرو بايد دا مو له خانه 
سره منلي وي چي مور په ړندو سترگو د 
پخوانیو یا اوستیو اصولو او احکامو طرقداري نه 
کووء بلکي ځان ته د واقعبینو انساناتو په توګه 
قایل یو". 

او ډاکټر صاحب پالوال خپل یو بل اصل 
داسي بيانوي: 

"... مور بايد نه له زرو شیانو خخه نفرت 
ولرو او نه د توو شیانو په مقابل کي حساسیت 
خرکند کو. دواره زموږ د ژوندانه د پرونیو او 
ننتیو شرایطو محصول دي:.. هر خه چي مور 
د تحول ور بولو بايد د اوښتني له پاره نې عوض 
یا بدیل ولرو. څو خای ئې و نيسي.... د مثال 
په توکه مور د خرافاتو تر نامه لاندی وبر بې 
خایه او غير ضروري توکي لرو چي دغه واقعیت 
خلک هم مني خو خنکه چي ئې موږ مناسب او 
موزون عوض نه دی پیدا کړئ نو دوی هم د 
مور کانوء لرمانو او نورو خسمانانو غو ندي دننه 
په کو ر کي راسره اوسېږي ". 

د دغو اصولو په زنا کي د رښتیا او واقعیت 
د موندني له پاره ډاکټر صاحب پالوال يوازي د 
هیواد په کتابخانه اي موادو پسنه نه ده کري: 
بلکي د امریکا او جرمني په کتایتونو کي هم په 
هغو موادو پسي لالهانده او سرگردانه 
کرخبدلی دی چي د پښتنو د پخواني تاریخ 
نوي خر کونه لاس ته راوړي. په دې اره د 
پښتنو د نوي پخواني تاریخ د اثر په سر کي یو 
خای کاری: 


"ما د دغه اثر د لومري: دوهم او دربیم 
ټوک مواد د ۱۹۸۶-۱۹۹۱ (کلونو) تر منځ د 
هایدلبرک پوهنتون له عمومي کتابخانې 
خخه د سهيلي اسیا موسسې له کتابخانې 
خخه د اسلامي مطالعاتو او وراندني ختیخ 
خانکو له کتابخانی څخه» د پخواني تاریخ 
خانگي له كتابخاني خخه راغونډ کړي دي. 
دغه راز مي هم د هامبو رک پوهنتون د پخواني 
تاریخ څانګي له کتاخانې څخه کله کله ښه 
استفاده کړې ده. ډاکټر پېتر ستایء په 
هایدلبرک پوهنتون کي د بشرپوهني استاد 
له خپلي خانی کتاخانې څخه هم آثار امانت 
راکړي دي ". 

دغه د زړه په دوک راټول سوي مواد چي 
ډاکټر صاحب پالوال په هر خای کښي کتابچې 
- کتابچی په ډکي کړي وي» هم په ژبنیو او 
هم په کلتوري معلوماتو کي د لسهاو او کبدای 
سي د سلهاوو کتابونو د لنډو یاداښتونو داسي 
په زره پوري ټولګه وه چي په ډېر عمر به ئې 
څوک راټولولو ته بيا نه وخت ومومي او نه به 
زره ورته شٍا,گری: له دغو کتايچو څخه یو 
ډکه بسته (بیک) د اېران په تهران کښي غلو 
ورڅخه يووره. دغه کتابچې د پنځلسو 
کالو د څېړني د زیار» ستریا او ستومانۍ ټولګه 
وه. ډاکټر صاحب په خپلو یاداښتونو کي 
کاری: 

"... دغه کتابچې زماد پنتخلسو کالو کار 
ؤ او هم دوي قلمي نسخی ورسره وي. دا هاله 
چي زه په ۱۹۷۷ کال د مې په میاشت کي له 
امریکا خخه و افغا نستان ته پر لاري وم او شبه 
مي په تهران کښي سوه زه بايد په سبا د آریا نا 


په الوتکه کښي و کابل ته تللی وای. خو کله 
چي په شپه کښي د کتابچو بیک غلو راڅخه 
وېوړئ؛ زه ناروغ سوم او يوه اونۍ په 
تهران کښي پاته سوم او هم د خپلي ورکي په 
تلاښ کښي وم. دغسي مي خلور پلاوي 
ډېر ډېر کتابونه له کوره را خخه ورل سوي 
دي ". 

په سیمه ایزہ یا ساحوي څېړنه کی د 
ډاکټر صاحب د افغانستان د آرياني ژبو د اتلس 
ستری کار او تلاښ وو چي دی ئې د هېواد له 
يوه کونجه تر بله کونجهء د بدخشان له واخانه 
نیولې د نیمروز تر چاربورجکه پوريء له 
نورستانه نيولي د هرات تر لوپدیخو پولو 
پوري. مرکزي افغانستان» کاپیسا. پروان؛ 
کندهار. فراه» نیمروز؛ روزگان او نوري دٍ بري 
سيمي گزوپل کړي دي او د خبرني له پاره دا 
ګرده سفرونه خه اسان او هوسا کار نه وو. نه 
هغسي ترانسپورتي وسایل ول لکه اوس چي 
سته او نه هغه هوسایی, وې چي اوس ميسري 
ديء خو بيا هم ډېر سفر ئې پر بودوو باندي 
کری دی او د خپلي مبني او تاتوبي ميني هر 
خه په منلي ول. 

دغي ميني د اروپا او امریکا په ظاهره 
هوسا او ارام ژوند څخه زره توری کی 
او بیرته خپلي خاوريني کوډلي تد د 
خدمت له پاره راغی. سپپخلی خنتن 
دي له روغ صحت سره آوررد او مشثمر ژو ند ورپه 
برخه کړي چي له فكري هستونو او 
ایجاداتو څخه تې مور ټول وگري نور هم 


پای 


تولوو نکی : حاجي محمد رزمي 


کل خبري 
٭ د بانک جورول او د بانک وهل یو له 
بل سره خه توپیر لري؟ 
* يوازي کاچوعه ښه پوهيري چي د 
دبک په تل کی خه شي سته. 


* ژوند د استاد په مخ کی د ویلون د 
ږغولو په شان دئ چي د وخت په 
تہرہدو سره زده کېږي. 

٥‏ دهنر تاريخ د انسان د راژوندي کبدو 
تاریخ دئ. 

5 په نړۍ کي داسي څه نسته چي د 
علافي ور نه وي خو کبدای سي چي 
بې علا في سړي و جود ولري. 

٥‏ هغه څوک چي په حل نه پوهیږي هغه 
اصلاً په پرابلم سم نه پوهېږي. 


يدلېږي او کله هم برعکس. 

۰ څلوېښت کلنی د ځوانۍ زوړتيا ده او 
پنځوس کلني د زورتیا ځواني. 

۰ ناخوښي زموږ د هيلو او زموږ د 
استعدادونو تر منځ د توپير څخه 
عبارت ده. 

٥‏ هغه څوک چي دوستان لري هیشکله 
بې ګټي نه وي. 

* ځوان د زورتبا په معنا نه پوهيږي او 
زور هېروي چي ځواني څنګه وه. 

۵ علط هدف ته د رسېدو له پاره ننک 
عمل کول بې معنا کار دئ. 


پای 





علمی: نا 


1 
ظّ 
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محمدهارون خپل شعشعی/ لندن 
د سنسکر بت ىت او يیښو مشترک رغوّ نه 


له پښتو سره د سنسکریت او خینو هندو- آريايي ژبؤ د مشترکو ږغو مقایسه يي شننه 
(لومری برخه) 


پښتو او سنسکریت دواري د هندو- اؤرؤپايي په لواو پراخه کورنۍ پؤري ارہ لري. البته. 
سنسکریت لرغؤنې. خو پښتو نسبتاً ځوانه ژبه ده. معاصر ژبپوهان سنسکریت (سنسکريتم؛ 
)کرک )د عند ول ژبو مور لي. چې پخوانۍ تاريخ پې له ويد عَضر با ويدي 
| سنسکریت څخه شرو کیږي. سر رالف ليلي ټرنر په خپل شهکار اثر (د هندؤ-اریايي ژبؤ مقایسه 
| بي فرهنگ) کښي د ھندؤ-آریابي ژبؤ په منځنۍ او معاصره دوره کښي دغه ژبي په گوته کړي دي 
(البته. دا یې غټي او مهمي ژبي دي. که خيني کؤچنۍ مؤچنۍ ژبي هم ور سره جمع سي؛ نو یې 
شمپر تر دې زياتيرري): ۱ 
الف) منځنۍ هندؤ- آریابي ژبي اوژبني اسناد: 

.)۳۵۱۲( پالی‎ ١ 

٢)دآشو‏ کا کنیبې .(Ašokan Inscriptions)‏ 
(f‏ د نیا اسناد „(Nîya Documents)‏ 
۴) پراکریت (]۳۲۵1). 

۵ ایبهر نشه ( ۵038501310188) . 

ب) نوي هندو- آربايي ژبي: 

۱) جیپسی ( [3۷08)) 

۲) کافیر 7 نورستانی( ۱۱۵۲151877 ۱681۳167) 
۳) دردیک ( 037016) یادردؤ (03۲00) 

۴) کشمیری (آ۴88071۲) 








علمی. تا 






تھے 


ز بحی: ادبی او پولنزه محله 


۶) لهندا ( ۱2۳۳003) 

۷) پنجا بي( آنا[۳۵۳) 

)۷۷ 25) ۲3۲3۲٢( لو بدیخه پهاري‎ (A 

۹ گر هوالي ( 3|7 )G 2۸W‏ 
°( کكَوْمَو نی (KUmMaUNT)‏ 

۱) نبپالي (ãI7مNe)‏ 

(Assamese / Asamiya ( اسامي‎ ) ۱۳ 
( 8609511 بتگالي(‎ (1۳ 

(Oriya) lııرgl(1؟‎ 

(Awad ( اؤُدھی‎ )۵ 

(Hindî ۶)هندی(‎ 

۷) ہر جبهاښا/ ب رجبهاشا (0553ز8۳۵) 
۸)مارواري( ۱/۵۳۸/2۵1 ۱۸۵۲۷۵۲۲) 
)٩‏ گؤجر اتی / گجر اتي (60(3۲517) 

(MarathT) مر اټهي‎ ٠۰ 

(Konkanî) کوںکڼي‎ )١ 
)Senhales€( سينهالي‎ )٢ 
(Dhivehi/ dive) یا دیو بھی‎ (Ma|diVia) ۳)ملديوي‎ 
او داسي تور.!‎ 

له بله پلوه ژ بپوهان پښتو د ايراني ژبؤ په شمال - ختیخه څانگه پؤري تړي. چي له خؤتني/ 
ختني. باختري او پاميري ژبؤ سره نيژدي ار پکي لري (البته. ایتنولوگ: د نړۍ ژبي د د نړۍ دژبؤ 
په باره کښي اینټر نيټي خپروٌنه ‏ یې د سوهیل - ختیڅو ايراني ژبؤ په ډله کښي شماري)." 

د آريايي ژبؤ د هندي او ايراني څانگو له یو خای کبدو څخه د هندو- ايراني ۱۳۵0 1۸6 
6 ییا هندو - ایرانیک (76 ۱۹06-۱٠36‏ ۲۳) یا آرین / آر يايي (۱۵903965 ۸۲۷۵۲) ژبؤ 
شاخ جوريري. دا ژبي د هندو- اورژپايي ژبؤ ( ۲06 ۱۱00-2۱۷۲۵8۵820 1989:3965) د لويي 
کورنی, تر تولو ختيخي ژبي گنلي کيري. " 

د هندو - ایراتی ژبؤ دواره ښاخؤنه په پای کښي و ويدي سنسکریت (53۳05/6۲10 ۷60[6) ته 
رسیږي؛ چي په واقعیت کښي د دوارو ښاخو مبدا او منشاده. له بده مرغه زه د شمال - ختیخو 
ايراني ژبو د ږغنؤ خصوصیاتو په ارہ هیڅ مالومات او اشنايي نه لرم. په دې خاطر یې له پښتو سره پر 
مشترکو اړخو هم هیڅ خبره ته سم کولایء خو د ځینو هندو- آريايي ویو د څو چکؤ تر لوستلو 





وروسته و دې نتيجي ته رسبدلی یمء چي پښتو د هندو- آريايي ژبؤ له مور ياني سنسکریت سره 
ډېر نیژدي او پياوري ار بکي لري. 

په دې چي د ژبؤ د پرتالي یا مقایسه بي خبر ني په تولوارخو لکه صرق» نحوء لغوي جورشت؛ 
لیکدود (رسم الخط) او املاء ریښه پېژ ندني» افعالو ضمایرو او داسي نورو کښي د سنسکریت او 
پښتو پرتله یا پرتال خورا اورده او مشرح موضوع ده: له دې خاطره نو په دې لنډکۍ لیکنه کښي 
يوازي د سنسکریت او پښتو د ډېر مهم او اساسي ارخ په باره کښي خو مقدماتي خبري کوو. دا مهم 
او ټاکونکی اړخ د دوارو ژبة د ږغنؤ يا صوتي خصوصیتو گډ ارخ دی» چي د دوارو ژبؤ د اصلي ویو نکز 
د گفتاري يا شفاهي ژبي دقيقه ترجماني کيي. 

د يوي ژبي تر تولو مهمه او معتبره برخه هم په حقیقت کښي دغه اصیل او لرغوني ږغن 
خصوصیات دي. ولي؟ په دې چي د هري ژبي لیکدود او املايي سیستم لغوي زېرمه. نحوي 
جوړښت او خینو نور ژ بني ار خونه د زمانو له آؤښتو سره خپله خبره اريي؛ مثلاً یو وخت د يوي غالبي 
ژبي او واکمن فرهنگ د ژور نفوذ په وجه په مغلو به ژبه او پایمال سوي فرهنگ کښي د مسلطي ژبي 
او فرهنگ بپشماره ټکي. ترکیبو نه. اصطلاحات او عبارتونه رواج مومي. بل وخت د بلي ژبي او 
فرهنگ و نفؤذ ته لار پرانیستل کيري. چي له هغه سره هم و محکومه ژبي او ترتلي فرهنگ ته د 
پردو تکؤء تر کیبوء اصطلاحاتوء عبار تو او فکري تظریو لوی سہلاؤ لار مومي. برعکس: يو وخت بيا د 
یرغلگرو پردو ژبؤ او فرهنگي جریانو د شنډولؤ او مخنيوي په مخسد (مقصد) په يوه ټولنه کښي د 
ملتپالني یا نشنلیزم خپي را پورته كيرري: چي له هغو سره هم ببله شکه د ژبي په لغوي ز پرمه او د 
تولني په فرهنگي ارزښتو کښي ستر او ژور بدلو نونه راخي. دغه راز د ژبي د ودي او پرمختگ په يوه 
زماني پړاؤ کښي له یو راز تورو او نخښو خخه کار اخیستل کیږي؟؛ به بل پړاؤ کښې له بل راز تورو او 
نخښو خخه. تر دې خبرو چي تبر سوء د لیکوالو. شاعراتو او عالمانو د لیکني او بیان سبکونه هم 
هیخکله ژبه پر يوه حال نه پرېږدي؛ خکه یو لیکوال او شاعر یو سبک پالي» بل لیکوال او شاعر د ببل 
سبک او مکتب پيروي کيي. کله کله یو راز جومله (جمله) یا د جؤملې یو راز نحوي جوړښت او 
گرامري قاعده د دوو ببلو لیکدودو یا ببلو املايي نخښو په وسیله تمثيليرري؛ مثلاً میں سکول مېس 
پژه ربا ہوں. 

که د اؤردؤ ژبي مخکنی, جومله په هندي ژبه و ويل سي. د لغوي زبرمي. نحوي جوړښت؛ 
گرامري قاعدو او بالاخره ږغنؤ خصوصیاتو له مخي به هیخ پر ک ( فرق ) و نه لري: 

31 72۳7 2 16 ٩۱٩ اج‎ 

الېته. د اؤردؤ او هندي د دغي جؤملی تر منځ یوازنی تؤپیر په دې کښي دئ. چي د اؤردؤ ژبي 
جوّمله د عربي. پارسي او اؤردؤ په يوه مختلط یا گډوډ لیکدود کښل سوې ده؛ حال دا چي هندي 
جؤمله په دپوناگري لیکدود کښل سوې ده: چي پر سنسکریت سربېره د خورا + پرو هندو- آريايي 
ژبؤ د لیکدود په تو گه كاريري. اؤردؤ جوّمله عربي» پارسي: پښتو او خینو نورو ژبؤ غو ندي له نی 





خوا څخه و كيني خوا ته لیکل کیږي؛ په داسي حال کښي چي هندي جومله انگرپزي او نورو 
اؤرؤ پايي ژبؤ غو ندي له چپي خوا خخه و راستي خوا ته کښل کيري. شک نسته چي هندي او اؤردؤ 
پر لیکدود او املايي تخښو سرببره د جلاوالي ډېر نور ظریف او حساس ارخونه هم لري. د دې 
خبري د يادو ني مخسد دا دئ. چي د يوي ژبي لیکدود د هغې د تاريخي منشأء ژبني مخايخايگي او 
خینو نورو اصیلو خانگر تیاو په پېژندنه کښي ټاکؤنکی ارزست نه لري؛ خکه په تبر مثال کښي مو 
له ورایه وکتل. چي هندي او اؤردؤ په لغوي زپرمهء نحوی سکښت او گرامري جوړښت کښي د 
بشپري همر نگۍ پر خلاف. له کاملا ببلو لیکدودو او املايي نخشو څخه کار اخلي. 

یقیناً د يوي ژبي په وینگ او نورو شفاهي خصوصیتو کښي هم د زمانو په تبرپدو سره خيني 
اؤښتني یا بدلو نو نه پېښیږي. چي وروسته یې د ښه پوهپدو په نیامت خو مثالونه وراندي کؤؤ؛ خو 
دمگری بايد په دې ارہ دا خبره هیڅکله هبره نه سي» چي د ژبي په وینگ او نورو شفاهي 
خصوصیتو کښي پېښ سوي بدلؤنؤنه (که په دقیقه توگه ثبت او افاده سي) په ډېري اسانی, او 
بشپر دقت کولای سی د يوي ژبي د تاريخي تکامل اصلي او واقعي تصویر وراندي کي. 

د سنسکریت او پشتو د ږغنؤ خصوصیتو د پرتلي دپاره د سنسکریت هغه ږغؤنه گورو. چي تر 
څو زره کاله تېر ېدو وروسته اوس هم په پښتو کښي ژوندي او مستعمل دي: او دا ژور پیو ند له ورایه 
شيي چي پښتو تر زیاترو هندو - آريايي ژبؤ لاهم و سنسکریت ته نيژدي ده. د سنسکریت او پښتو 
ږغو د پرتلي خبرني دپاره لومری د سنسکریت ضورن یا واول ږغؤنه (۷۵۷۷۵۱5) او ورپسي هغه 
ساکن یا ناشورن ږغؤنه (6005008015) تر نظر تہرؤؤء چي د زیاترو هندو - آريايي ژبؤ د ضايع 
کبدو یا کمرنگی, پر خلاف» په پښتو کښي تر اوسه په خپله اصلي او لرغؤنې بڼه خو ندي دي. 
لومری: د سنسکریت او پښتو ښورن ږغونه: 

په سنسکریت کښي لس عام او یو خاص واول کاریږي. چي په سېلابي یا خپلواکه بڼه 
( 10۳۴ 5/113876) او سبلايمنخي یا تړلې بڼه (10۲۳0 1۳1۲3-512016) کښي بہل بپل شکلونه 








په د ې لیکنه کښي د سنسکریت او هندي تکؤ د تلفظ لارښود: 


- کے سیت بات ٩‏ مثالو نه ات امه و 
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غني په توکه؛ په ۲1۱ آ 5 
,3119303 | خینوقاموسو 
KUM-jI‏ , ت ۱ 
۱ کښی د (۲۱) یا 
311-00-3 2 
۱ (۲۲) پر خای ) 
ایی || LOS‏ ہہ اہ 
n 3‏ ۱ زور / أ 2 ۱ 
۱ | 
۱ ۱ ۱ ۱ 
ء جمان. | [: سس )| ۲ 77 i.‏ 
2# | تبه || لات عو 
۱ دغوني/غني یو ۱ لؤه/لؤ محمهؤل | 
۱ دول ؛ په خینو ۱ 6 ۱ وزمه واو (ؤ) ۲ 
حالا تو کښې يې ۱ ۱ 
۱ يكي نون (ں) ۱ ۱ 
ل یسا 7 ۳۳۳ 
یں تنج | سای سب ا _ 
راجني | ا ناریته ياء 
د /عنی یو ١‏ 
۱ ۱ عو ې 5 (ی) ay‏ ۱ 
ډول : ۱ 














ښځینه یا 


پرهمڼ بیج | 1 E‏ 
۱ کلالی, لکۍ داره ياء 


۱ ڼْ | ۲۲۲ ری,) 
(په پښتو 


تکؤ کښي) 


ګوبي» بوري» یم بھؤسء 3 
نم بیاپار 


وج پهاري کت ۱ 
E I ٣ 41‏ 2 
سار اچ مه 
یه آړ»اناړي ۴ و : و د d‏ 








مجهوله یا 
اؤردہ ياء 


(ي) ۱ 








رک ری پټ مت 1 


ar 


تار ء تال 


1 


1 + (۳ e 
۹ ١ 

















۰ ھ 
١ ۱‏ 
سیک نا پوت ۱ 
سوّد‌ها/ سدها : 6 ١‏ 
۱ | معرؤف واو(ؤ) | ۱ 
۱ ۱ 
١ |‏ 
كؤټناء کھجؤر ول ۱ ۱ ۱ 
۱ ۱ ړا 
| | معرؤف واو(و) 
ون ویداء ورن وزمه یا شبه جاټ» | 
ویساک واول واو(و/و) ۷۷ جالي ج j‏ 
۱ یو که /یو ی ښورن وزمه‌یا جهتکا. 


جو »يوون | شبه واول پا په جهيري 

















1 


۱ 
۱ 
بای 
02-0 نخشه 
کی 


sa, ۲۳ ۱‏ | دفشاریاخج که لا +" 
کهیمل | 
په (ه-آ) ټکؤ - که kh‏ | 
کښي د شور نو ږغو 


١ 
1 
۱ 





۱ 
ال اد 
,72-3 ۳ گر لوټا | 7 ۳ 
89 زار متخ بباو نک ۱ ۱ ۱ 
8 ۱ 
١ ۱ :‏ 





0 وود Phonetic/‏ ود کا syllabic form‏ 
کی ر کک و 
د ستسکریت خاص ول ٠‏ چی يوازي د خینو سنسکریت ټکؤ په ترکیب کښي راځي. په 
دپوناگري لیکدود کښي د واحد فوتیم ارزست لري؛ خو په هندي کښي د () په خبر وبل کيري. 

دلته ۳سح جس جح و 













لتاس سو ی چس سان 
د«8» او «» په نخښو افاده کیږي؛: په پښتو کښي هم په کټ مټ دغه بڼه دود دي. دلته بې د 
پرتلې دپاره په سنسکریت - هندي او پښتو کښي یو و نیم مثالؤنہ وراندي کوز: 


3 
j 





ښهء عالي» روغ روغ رمټ. 
۱) پای. اخیر نتیجه ہیی ےچ 


نسکوربدل. )٣‏ خنیه. ژی. ۴) 


مر ینه. 
تور اتهام الزام؛ پر تیا. 7 ak'şa'ma/‏ 





n‏ په وسیله 
تمثيليرري. اتل اناء امانت ازار . اشناء اشر سلام . سهار او زرؤنه نور په پښتو کښي د دې ږغ خيني 






چیه دي. 
.سا کے 
بریدء گۇزا ر» حمله. تېری» يرغل. ak'ra'ma'na/‏ 
7 8 
یلا و اؤستاد/ ستاد. پروفيسر. Af‏ مشر 9 8 
ريس . 
تور ءاتهام. الزام» پروالی» شکایت. 3'۲6۲ /3م'٥8'۲‏ 3777 


دا ږغ په پښتو کښي زیاتره د ممدؤده (مدوالا یا آورده) الف په وسیله تمثيليري؛ لکه آس: 
آش. آه: اخیستل: آرو بدل او داسي نور . آسمان. آفتاب» آگاه. آشٹاء آرام. اسان . آسوده. آشفته او 
داسي نور یې خيني پارسي مثالوته دي. البته. په ډېرو پښتو ټکؤ لکه لالاء ماماء کاکاء با پاء اناء واواء 
لار. لاښ. واک, خواک. مارء جار / ځار » وار او داسي نورو یا ډېرو پارسي ټکؤ؛ لکه دلاویز؛ دلارام» 
دارایی. داراب. راکد» گویا. شیداء پویاء جویا او داسي نورو کښي هم اصلا ممدوده الف کار سوئ 
دئ. که خه هم د پښتو او پارسي په مروجه املاء کښي ظاهرا په مقصؤرہ (بې مده یا لئډ) الف کښل 
کیږي؛ خکه په دغه راز ټکؤ کښي د زور یا مقصؤرہ الف په پرتله. خؤله دوه چنده خلاصيري. که 
وغوارژ. چي دغسي ټکي د پنتو یا دري په فونیتکه الفبی وکاږو. د الف ږغ د افادي دپاره یې باید 
ارؤمرؤ د ممدؤده الف له معادلي نخښي ياني (3) څخه کار واخلو. په دې ترتیب. د هغو الف لرو نک 
پښتو ټکؤ په وینگ کښي» چي خوله د زور دوه چنده خلاصيري؛ په واقعیت کښي دغه ږغ نغښتئ 
دئ. چي په پښتو. پاړسي. اؤردؤ او خيني نورو ڑبؤ کښي د مدوالا یا ممدوّده الف (1) په کمک افاده 


د سنسکریت په تبرو لسو عامو واولو کښي د (و) خلور دول نه راخي: چي د واول وزمه یا شبه 
واول (۷۵ = )٩‏ په شموّل تولتال پینخه ببل (و) کيري. د سنسکریت دا پینخه ببل (و) په پشتو 
کښي هم کټ مت یو شی دي. دلته یې اول په ځینو سنسکریت او هندي ټکؤ کښي خو مثالؤنه 
گورو. وروسته یې د پر ہمائه مستعملو مثالو په وراندي کولو سره په پښتو کښي هم خيني نموني 


: ښيو‎ 
:5)١ 

د دېوناگري په فونیتیکه الفبې کښي د دغه (و) سپلابیکه بڼه د «لا» په نخسّه تمٹیلیری؛ 
لکه په دغو ټکؤ کښي: 







Jel‏ ها ټوو 

په سنسکریت کښي د (و) دغه دول د کلیمی په منځ یا سېلابمنځي (۱0۸۵-5(/۱۵06) 
حالت کښي د هغي کښتنۍ (5000507101) وړغندي وزمه نخښي په مرسته افاده كيري» چي خؤله 
يې وکین يا چپه لوري ته خلاصيږي (3)؛ لکه په دغو ټکؤ کښي: 


پو مد اپ 


نایاب. ناد نه میندونی/ نه | 00۳۱361 dur'la'bha/‏ تفج 
مو ند ای" 


د سنسکریت دغه (و) د پښتو له هغه نرم یا خفیف (و) سره یو شی دئ» چي په خینو پشتو 
پارسي. اؤردؤ او خینو نورو ژبؤ کښي معمولاً د عربي پېښ په وسیله افاده کیږي؛ لکه گوّدر: 
کونجی. غؤنډۍ. گؤناء گؤ حی, کوزه. کؤڅه. کؤچنی. گؤته. خوشال. خؤښ او داسي نور. په 
پارسي. اؤردؤ او داسي نورو ژبؤ کښي گؤدر: غؤنډۍ. گنا او داسي د گدار. هُندی. گناہ او داسي 
نورو په دول کاږي. 




















زور» زبر» پېښ او داسي نور د عربي اعراب نخښي دي. په پښتو پارسي او داسي نورو آريايي 
ژبؤ کښي خای نه لري. دغه راز آريايي ژبي بايد دبوناگري لیکدود غو ندي د پېښ پر خای د (و) له 
يوي جلااو خاصي نخښي خخه کار واخلي. پښتو متنپوهان پوهبرري» چي زمور پلرو او نبکو پخوا پر 
عربي او پارسي ټکؤ سر ببره حتا خپل سؤچه پښتو يکي لکه «گوته». «غؤندي ». «غۇنډ» او داسي 


نور هم د «گته»» «غند» او «غندٍ » په بڼه کښل. له نبکه مرغه اوس شایسته ډېري کلیمی د عر ۲ 
او پارسي لیکدود د کو رکورانه پېښه گرۍ پر خای د پښتو په سهي او علمي املا کښل کيري. دا لار 
بايد نوره هم پسي عامه او پراخه سي. په بله ویناء هر خه بايد کرار کرار په داسي بڼه وکښل سي 
چي زموږ د ژبي له ږغنؤ اصولو او موازینو سره سمون او برابري ولري. د آريايي ژبؤ خاص اوازو نه 
هیخکله د عر د بي اعراب په کومک نه سی افاده کېدلای؛ خکه د دغو ژبؤ خيني اوازؤنه په عربي او 
وروسامی وق کی گرسبزه نسته. 
:3٢‏ 
د (و) دا ږغ په يوازي یا سبلابي بڼه د دبوناگري په فونیتیکه الفبي کښي د « نا » په تخښه 

افاده کيري؛ لکه په دغو سنسکریت - هندي تکؤ کښي: 
ات۳۳۳۳ 
ری مق 

د (و) دغه بڼه د کلیمی په منځ یا سېلابمنځي (۱۳۱۲2-5(/2010) حالت کسی د هغ 
کښتنۍ (5۳050۲۱01) ورغندي وزمه نخښي په وسیله افاده كيري» چي خوؤله یی و ښی یا راسته 
لوري ته خلاصييري ل )له په دغر وک ی 










HEFT bhü'kam'pa/ bhü'kamp 


ددستسکریت او خینو نورو هندو- آريايي ژبؤ دا ږغ د پښتو له هغه مشدد معرؤف یا خر گند (و) 
سره معادل دی چي په ویلو کښې له ورایه خج یا فشار (51۳685 0 ) لیدل کیږي: لکه د 
پښتو په دغو کلیمو کښي» چي زې (زه بي) د همزه لرؤنکي مشدد (و) په کومک افاده کوم : 

- لوستؤ نکی . وهؤنکی .ښوؤنکی. کتؤ نکی ... 

راورخ وز . ضرور : محشور «مشهوّر .. 

- سکوّن» جنون. فنوّن» آزمون/ من افسون. جيحؤنء. هامؤن. قانؤن 

- روس جوّس. تامۇس» پانؤس منحوّس .. 


خيني پښتانه لیکوال دا دول مشدد معرؤف (و) په خینو (نه گردو) ټکؤ کښي د دوو (و) په 
کارولو سره تمثيليي؛ حال دا چي خيتي لیکوال دوه (و) په ماضي زمانه کښي د فاعل له مفردي 
صيغي او خيني نور یې بيا د فاعل له جمعي صيغي سره د کومکي فعل په تو گه كاريي. 
۳ : 

ددبوناگري لیکدود په فونیتیکه الفبي کښي د (و) دا دول ږغ زیاترہ د «0» کله کله د <8) په 
نخښنه ښوول سوئ اؤ ښوول کیږي؛ لکه په دفو ٹکو کی 












| 
جاموگپ ناج ه ېروه تھی و 
نس سه یاه 


دغه (و) د كليمي په منځ پاسېلابمنځی (۱0۱۲2-51۱۱20[6) حالت کښي پر يوه عمودي خط 
باندي د يوه کوچئی پورتني (ام 66 ۶006) ايرب خطگوټي په وسیله تمثيليري (:: )؛ لکه په 


دغو دک کني: 





ro'ka'tha'ma/ 
7 





د هندو- آريايي ژبؤ دا (و) په پښتو کښي د مجهول يا اوږده (و) په نامه یادیري؛ خو په پښتو 
لیکدود کښې نه د افادې او تمثیل څه خاصه نخښه سته. او نه یی بپله څو گوتو په شمار لیکوالو 
څخه چا په سهي او دقیق استعمال سر گرزولئ دئ. تقریباً هر چيري د (و) تورو ډؤلو غؤندي د 
ساده (و) په توري افادہ کیږي؛ لکه په دغو ټکؤ کښي: بورء تور سکور؛ نورء کورء گور: مور خور» 
ورور» پېقور. خلور. اور شور شور زور او داسي نور. 

۴( 3: 
دستسکریت او نورو هندو - آريايي ژبؤ د( و ) دا دیفتنگ ږغ د دپوناگري لیکدود په رومي 
ترانسلېټرېشن او فونیټیکه القبي کښي معمولا د( لا2 ) په تورو افاده کيري. خو د هندي په 
بېلابېلو لهجو کښي د یوہ ثابت واول یا مونوفتنگ ( 110۴19 )او دوو بدلېدؤنکؤ واول رغر 

یا دیفتنگ ( ٣٤۸٥۸9‏ مال) په دواړو شکلو باب دئ. 





د (و) دا دوه رغنه بڼه د کلیمو په منځ یا سبلابمنخي حالت کښي يوازي ر پر يوه عمودي خط 
باندي د دوو پورتنییو (5006۲50۲104) کرو یا ایرب خطو په نخښه ښوول کیيږي ([:)؛ لکه په دغو 





نخښه ښوول كيري ([:)؛ لکه په دغو ټکؤ کښي: 





د (و) دا دول په واقعیت کښي د پاسته یا سپک معرؤف واو (دا) او مجهول واو (0) تر متخ ږغ 
لري. په بله وینا دا (و) د پاسته یا سپک معرؤف واو (لا) او مجهول واو(ت) له امتزاج څخه پیدا سوئ 
دئ. کبدای سي د مجهول ډؤله یا شبه مجهول (و) په نامه مسما؛ او د يوي جلا نخښي په وسیله 
مل ي. 

د سنسکریت او نورو هندو- آريايي ژبؤ د دغسي (و) مثالونه د پښتو په دغه راز ټکؤ کښي 
گورو: اؤ (نور)ء اؤسانء دؤران. دؤره. دؤلت. اسط ‏ او لاد اؤتاد. اؤراد اؤزار. اؤفغان(د افغان مفغنه 
بڼه)» او گار(په جنوب - لوپدیخه لهجه کښي د افگار مفغنه بڼه). آؤکوب: آژضاع» آوقات. لو نز 
(لندیل, رطوبت). ری خَو (خَو گري)؛ روده كت گنډۇ. گسؤ (جنگ. مقابله ). پیرؤ: پپشرو؛ پلؤ؛ 
چُلؤ جیلز/ جلو. موقع. موضع. تژجیه. تؤزيع . تزلید. تؤصیف. تؤظیف. توفیق ء تؤقیف او داسي نور. 
4)۵: 

د (و) دغه دول رغ «یه ». «ره» او «له» غؤندي په ستسکریت او نورو هتدو - آريايي ژبؤ کښي 
د شبه واول ([56011۷/0۷۷6) په ډله کښي شمبرل کیږي. چي د سنسکریت او هندي د خینو مؤلفانو 


1 
1 


. ادبی او ہو ' 


۰ 
5 
مه ۰ 





په اثارو کښي په (۷)» په خینو کښي په (۷) او په خیتو نورو کښي په (۷) او (۷) دوارو تمثیل سوئ 
دی؛ لکه په دغو کلیمو کښی: 


میاشۃ 










کال« یو کلنه مؤده. دولس | ۷8۵۲۵ / ۷۸۲8/۷۷۵۲ varŞa/‏ 38 
سی , 
دؤعا / 











دعاء 


غوشتنه . خواست» راز 9 
نیاز. 


حاحت | ۷3۲30351١‏ ا13'۸3 | 77277 
717 ۸۷۷0 





د هندي ژبي اصلي ویؤٹکی د (و) دا ږغ په خینو ټکؤ کښي د (۷)او په خینو نورو کښي د (۷۷) 
په بیه وايي. مانا دا چي په دۍ کي د (۷) او (۷) فونیم دواري مفيري بټې یا الوفو نو نه 
(allophones )‏ ژو ندي او مستعمل دي. 

وی ووی وای وکل ونا وف وی و ور ول وکر وک و وون 
وخت؛ وضاحت» وار . واده. والد. والده. ورثه. وسیله. واسطه. وراشه» وراسته. وړؤ کی: وفات: وير . 
ویده (بیدہ). وینخل (مینخل). ویشتل, وجدان او داسي نور ټول په پښتو کښي د دغه واول وزمه ( 
و ) خيني نمونې او مثالو نه دي.: 


په سنسکر یت او پشتو کشی د (ی ) ر,غو نه: 

په ستسکریت کښي د (ی) پینخه ببل ررغو نه کار يږي . چي خلور يې د شور نو یا واولو او پاته یو 
یې د واول وزمه یا شبه واول په ډله کښي شمارل کيري. په سور نو (ی) گانو کښي دغه څلور ولو نه 
راخي. چي د کلیمو په سر او منخ (سبلابی او سبلابمنخي بڼه) کښي ببلاببل شکلو نه لري : 


syllabic form | intra-syllabic form | phonetic form |‏ 
فونیټکه / رومي بڼه | گډه يا سبلابمنخي بڼه | سېلابي یا يوازي بټه 
















(3) په سنسکریت او خینو نورو هندو- اریایی ژبو کښي د ښورن وزمه ږغو په ډله کي 
شمارل کیږي: او د (۷) په رومي توري تمثيليري.اوس په ترتیب سره د دغو بېلو پینخو (ی) گانو 
هر ږغ له خو مثالو سره په جلا جلا دول کورو : 


.- 


: 
۰ 
2 
j 





۱ء: 
الف) سېلابي يا جپلواکه بڼه :(syllabic form)‏ 


هیله:اؤمید / مید ارزو »غوښتنه» مرضي » هوډ اراده 


یکشنبه: په هندي کسی د «روي وار» په نامه هم | ۲2۷3۲ 
ياديرري ۱ 
ید یس LL‏ و تا 
ب) خر 7 را یاسېلابمنځي بڼه :(intra-syllabic )0۲۲٢(‏ 
بوا لب ميت 
CLL‏ ۳۳ 
موصي تعمی ملعال ۷ هه سس 
نصا تست 
د سنسکریت او نورو (ھ-آ)ژبؤ ودې ډؤل (ی) ته په پښتو کښي د نرمي يا سپکي (ی) نوم 
ور کولای سو . د ستسکریت او پښتو په فونيټکي الفبي کښي د رومي آی (آ) په توري افاده کيري. د 
(ی) دغسي ږغ په پښتو لیکدود کښي کله کله پار سی غو ندي د عربي زبر ( )او کله کله هم د 
سېلابمنځي ياء ( ي ) په توري افاده کیږي؛ خو سمه او علمي لار یی داده: چي په پښتو کښي هم د 
دپوناگري لیکدود په شان د يوي خاصي او بېلي نخښي په کومک و ښوول سي؛ ځکه پښتو او 
پارسي هم سنسکریت او هندي غؤندي. آريايي ژبي دي. په دې خاطر نو بايد د خپلو اصیلو هجاوو 
و افادي ته خپل بہل بہل توري او سیمبولونه و لري. پښتو. پاړسي او داسي نورو ژ یو ته دا نه بايي: 
چي د خپل اصل او ذات پر خلاف د بلي ژبي له داسي نخښو څخه تل تر تله استفاده وکي: چي د دغو 
ژبؤ د ږغنؤ خصوصیتو د افادې او تمثیل ورتیا نه لري. کتاب؛ کیسه؛ کنایه. شیطان؛ شيدي: 
سری. منگی او داسي تور په پښتو او پارسي کښي د دې (ی) بولگې او مثالونه دي. تاسي کتاب. 
کنایه او داسي نور ټکي د پوه کوچني يا داسي شخص و مخ ته کښېږدئ» چي له پښتو سره پخوانۍ 
اشنايي و نه لري؛ او بيا وگورئ چي هغۍ دا ټکي څنگه لولي؟ بېوزلو لوستؤنکؤ ته بې اعرابو څنگه 
مالومه سي. چي دا عربي ټکي د (ک) یا (ک) پر ځای د (ک ) په زېر ويل کیږي؟ مور عربي 
«نعره» «لعب »۰ «صلح »۰ «صلاح»۰ «شوری »۰ «دعوی »۰ «لیلی »۰ «معنی»؛ «نقل »۰ «قیصه» 
او سو ته نور په «ناره» «لوبه»: «سوله»» «سلا». «شورا»» «داوه/دعوه». «مانا/ معتا»: «نکل »۰ 
«کیسه» او داسي نورو وارول؛ او په دې اوښتوٌن سره پښتو ژبي او د هغې و تولو ویؤنکؤ (لوستو او 
تالوستو) ته لوی خير و رسبدی. لکه خنگه چي په دې ادلّن بدلؤن سره د ژبي و تولو ویؤنکؤ او 
لاؤستؤنکو ته لو اسانتیا پېښه سوه. په دې کار کښي هم ناورتیا او ناسموالی: نه بلکي ساد گي او 




















عبر 


سر 








علمي. تاريخي 





٠‏ ادنی او پولنیزه محله 


اساني لیدل کيري: چي تر دې وروسته عربي «کتاب». «کنایه». «کلمه» او داسي نور له خپلو 
صوتي او هجايي خانگر تیاو سره سم د «کیتاب». «کینایه». «کلیمه» او داسي نورو به شکل 
واروو؟ په دې کار سره بېله شکه له يوي خواژبه ساده او اسانه کیږي؛ چي هغه بيا په خپل وار سره د 
ژبي له اسانه زده کولو او پراخولو کښي سره لوی کؤمک کيي؛ او بلي خوا د ژبي د ویو نک اصلي او 
لرغؤني تلفظؤنه په سمه او دقیقه بڼه خوندي کیږي. البته. د خايي خلگو له دود او دستور سره د 
خپلو او پردو ټکؤ برابري او سمؤن »د ژبي د يوه منلي اصل په توگه. د نړۍ په تولو ژبؤ کښي جاري او 
ساري دئ. دا ارزښتناکه خبره هم بايد له یاده و نباسوء چي د ژبي لیکدود يوازي د نن او سبا ار تیا نه 
ده. د زمانو په تہرہدو سره به زموږ نوي نوي نسلؤنه راخي؛ او په دې لیکدود به لیکني کيي. له دې 
خاطره یې بايد اوس لا کمزوری او نیمگړتیاوي بشپړي سي. 
5(۲ : 

د سنسکریت او خیئو نورو مندو- آريايي ژبؤ دا ږغ په فونیتکه الفبې کښي د خجن يا مُشدد 
آی (1) په نخښه افاده کیږي. په سېلابي او سبلابمنخي حالت کښي بہل بہل شکلونه اخلي: 
الف ) سېلا بي یا يوازي بڼه (۲0۲۳0 5۱/۱۱016): 


ټوا اشغ ستستريت/منينگی 
ااخبته لاس )ره هته 9711 ا 5۳۳۳۳ 











۳۳۳۰ 
ہز 
دسنسکریت او نورو هندو-آريايي ژبؤ دې دول(یاء) ته په پښتو کښي د معرؤفی یا حر گندي 
(ي) نوم ورکول سوئ دئ. سبلابي بڼه یې په پښتو لیکدود کښي تر (ی) لاندي د دوو خنگ پر 
څنگ تکؤپه ايښوولو او سبلابمنخي بټه یې د( ي ) په نخښه تمثيليرري. د سنسکریت او پښتو په 
فونييكي الفبې کښي د دې (یاء) د افادې دپارہ د خجن يا مشدد رومي آی نخښه کاریری. البته: په 
دې کوچني تؤپیر: چي د سنسکریت او نورو هندو- آریايي ژبؤ په فونيټکؤ نخښو کښي خج د(() پر 
سر د كوچنيآفقي خط (آ). خو د پښتو په فونيټکؤ نخښو کي د(ا) پر سر د کوچني ايرب خطگي 
په وسیله ښوؤل کیري (أ). 
په دې چي سپکه یا نرمه (یاء) هم په واقعیت کښي یو دول معروفه یا څ رگنده (یاء) ده» خکه 
نو سمه او بهتره داده. چي دا ډول (یاء) د سختي يا در نې (یاء) په نامه و بلل سي؛ ځکه په دې دول 


2 
3 





معروفه ( یاء) کښي له ورایه د ږغ در ندوالی یا سختوالی گورو؛ مثلاً سري» منگي. سياسي» روحي. 
عرفاني او داسي نور. البته. په استعمال» استفاده. اسلامء انتقام. التزام. انتظام الهام» اجازه. 
اشارہء افاده» ارتباط انتظارء اقتخار » انتقال» ایمانء انسان» عرفان» عمران »او داسي ورو کښي هم 
دغه راز سخته یا درنه (یاء) کار سوي ده؛ خو موږ یې د عربي په پیروی, تل په ببله (یاء) کاررو. د 
نرمي او درنې (یاء) رغؤنہ په پارسي کښي هم ژو ندي دي؛ خو دۍ نه يوازي د دې دوو (یاء) گانو؛ 
بلکي د مجهولي یا اوږدې (ې) دپاره هم يوازي يوه (ی) کاريي. مانا دا چي کرت غوْړي»ء شیدې او 
مستې گرده په يوه نرخ پلوري (؟!)؛ مثلاً سي. آی. اي.(1۸)) چي په واقعیت کښي دري ببلي 
(ی) گاني (سخته. نرمه او مجهوله) پکښي کار سوي دي» گرده د (سی. آی. ای.) په شکل کارري؛ 
او په دې توگه د خپلي ژبي اصیل او لرغ ني هجابي خصوصیتونه تر خاورو لاندي کيي. 

زبپوهان پښتو او پارسي دواري د آريايي ژ بو د ايراني شاخ د شمال - شرقي خانگي په نوو ژبو 
کښي شمبري» چي په لرغوني پراؤ کښي له زري پارسي. اوبستا (نوي او زري) او بالاخره ويدي 
سنسکریت سره ایتیمولوژیک تړاؤ لري. د دې نظريي په رؤڼا کښي نو دا عجبه او مسخره خبره ده. 
چي پښتو او پارسي آريايي ژبي ولو خو د رغو د افادي دپاره یې د سامي (عربي) ژبي له اعراب څخه 
کار اخلو (هغه هم په ناسمه او نيمگري بڼه). ژبپوهائو ته دا خبره هم په تمامه ماتا روښانه دہ چي 
د عر بي ژبي اعراب پر پردیتابه سربېره. د آريايي ژبو د ږغنؤ خصوصیتو د تمثیل او افادي ورتیا هم 
نه لري. 

په پارسي کښي د بېلابېلو (یاء) گانو پر حای د يوي نخښي کارولو د دې ژبي و تاريخي سوابقو 
ته لوی زیان رسولئ دئ. دري» چي په لغوي زېرمه او ډېرو رِغنؤ خصوصیتو کښي تر ایرانی, پارسی, 
و لرغو نو هندو - آريايي ژبؤ ته نيژدي ده. بايد د خپلو اصیلو فرهنگي او ژبنییو میرائو د خوندي کولو 
دپارہ دایرانیانو پر پله پل کښېنږدي. ٹور بیا ... 

بد با 





تولوو نکی: حاجی محمد رزمي 


ګل خبري 


۰ سمندر د بې غيرته سري خخه ک رکه کو ي.‎ ٠ 


هغه کورنی, جي په ګډه عبادت سره كوي په 


سولي ته لاره نسته ہلکی سوله پخپله لاره ګډه ژوند سره کوي. 
ده. ٥‏ هیځوک خپل ځان په خوب کی اتيا کلن نه 
د خوشحاله واده راز به تل پټ پاته سي. ويني. 


خينی سياسي ويناوي د نه دفاع کبدونکو 
کاروئو د دفاع هڅه ده. 

زه د هغو محکومینو څخه کرکه کوم چي د 
خپلو جلادانو ستاينه کوي. 


هغه د ښمن ته متوجه اوسه چي ستا د ګوزار 
جواب نه در کوی. هغه نه تا بخښی او نه تا 
پرېږدي چي ته خپل ځان وپېژنې. 

۷ 2 پل 





لیکوال : ډاکټر نثار احمد صمد /کاناجا 


د افغانی هندو او تار یخپانہ 


(ردوهمه برخه) 


دوهم .په نونسمه پېړۍ کي : 

مور وویل چې د احمدشاه بابا او 
تبمورشاه په زمانه کي ۵ افغاني هندوانو (او 
سیکانو) د ژو ند حالات او شرایط وہر سم ول. 
هغوی په ازادۍ او آرامی, سره خپل کاروبار 
کاوه. د دراني واکمنی, پر مهال هندوانو د مالي 
پانکه اچوني او حوالو څخه علاوه د چاروا کو او 
مخورو خزانه داري هم کوله. يعني مسلمانانو 
به خپلي پیسی او گران بيه شیان د ساتلو له 
پاره هندوا نو ته ورکول. دا لا څه؛ عادي کسانو 
به هم خپلي پيسي هندوانو ته د ساتلو له پاره 
ورکولې. دا چاري خصوصاً په شکارپور کي 
ډېري تر سره کېدې چي کندهار ئې د هند 


سره تری. نو د دراني حکومت پر مهال 
شکارپور د دغسي کارونو په رأس کي وو او 
بانک لرونکي ئې هندوان ول چي خانونه ني 
ښه شتمن کرل. 

خو د دراني واک تر ختمبدو وروسته 
دغسي چارواكي او مخور یا خو مره سول او یا 
هم د سياسي طوفانونو او خپپرو له امله 
وتښتېدل چي تولي پيسي او گبني تې د 
هندواتو سره پاته سوي. د مېسن له قوله 
اکثریت دغه هندوان یا خو امرتسر ته ولارل او 
یا هم د کاروبار نورو لویو مر کزو نو ته وتښتېدل 
(هندیان په جنوبيآسياکي: ۱۴۱ مخ). 





خو د تبمورشاه تر مريني وروسته د 
نونسمي پېړۍ په لومړۍ لسیزه کي د 
افغانستان سياسي وضع خرابه سوه. د واک له 
پاره د بارکزو او سدوزو شخرو له يوي خواء او د 
تبمورشاه د زامنو خپل منخي سیالیو هم له 
بلي خوا هیواد له هره حیثه کمزوره او بې ثباته 
کر. حکومتي اداره کمواکه او بې خواکه وه. 
جنگسالاران غښتلي او د قوت په حال کي ول. 
دا لا خه؛ په دوهمه لسیزه کی سياسي وضع 
نوره هم ورانه سوه او پر مختلفو ولایتونو 
مختلفو چارواکو حکومت کاوه (مثلاً په هرات 
کي شاهزاده کامرانء په شمال کي مراد ببگ؛ 
په کندهار کي خلور باركزي وروڼه يعني 
رحمدل» کهندل» شپرین دل او پردل). دغو 
چارواکو پر تجارانو او سر کانو محصول وضع 
کاوه چي په دې جمله کی هندوان او 
مسلمانان على السویه خور بدل. دا خکه چي 
دولتي خزانه تشه يا لوټ سوي وه نو زور ئې ٹر 
سوداگرو وتی. 

د ختیخ هند د کمپنۍ یو نماینده 
(چارلس مېسن) په ۱۸۳۶ کي له کندهار 
> 4 لیدنه وکړه او داسي ليکي: «دغه ښار پر 
خلورو برخو وېشل سوی دئ» چي پر هره يوه 
ئې یو سردار واک چلوي. کله چي زه د کهندل 
خان ارگ ته نږدې اوسہدمء نو خینی کسان 
مي ولیدل چي د هغو نورو درو ايتلافي وروئو د 
دربار خوا ته ئې روان کړي ول. په دغو ناخوښه 
کسانو کي له پنخوس څخه تر سلو پوري 
هندوان هم شامل ول چي خيني ني بې له 
شکه ډېر محترم اشخاص ول او هغوی ټول 
سوداگر او کاروباریان ول چي د خپلو کورو نو یا 












دو کانونو خخه راکش کرل سوي ول او پر 
سر کونو ئې دربار ته روان کړي ول (هماغه: 
۸ مخ). 

له دې خخه معلومبري چي هندوان په 
کندهار کي تر تولو ماره او شتمن خلک ول چي 
د محتاجو سردارانو پام ئې ور ارولی وو. خو 
با ید داسي قياس و نه سي چي هندوان اقلیت 
ول نو خکه ئې ګواکي د خپلو حقوقو خخه دفاع 
نه سوه کولای. خبره داسي نه ده» بلکی دغو 
خلورو سردارانو پیسو ته سخته ارتیا لرله. نو 
دوی تجاران او کارو باریان لټول او لوتول که به 
هغوی مسلمانان ول یا هندوان» بس پيسي ې 
تري اخيستي. 

د نونسمي پیری په لومړۍ نيمايي کي 
د کندهار ولایت تر تولو لوی سوداگران حیات 
خان او رنجیت سینک ول. اکثریت افغاني 
هندواتو تجارت او ښه ګټمن کاروبارونه کول 
(هماغه: ۱۳۹ مخ). 

دې ټک ته باید خیر اوسو چي که څه 
هم هندوان (خصوصاً بای هندوان) وخت پر 
وخت د چاروا کو له خوا لږ یا ډ ېر ځورېدلي دي. 
خو بيا هم په خوښۍ سره اوسپدل. د دې 
معنی دا ده چي یا خو د هغوی ګټه او عاید خورا 
ډېر وو پا دا چي ډېره درنه جریمه یا سزا نه 
ورکول کبده. یو ځل بیا چارلس مبسن: «ما 
بيا هم د دې نار وہر هندوان ولیدل چي 
خيني مراسم به ئې لماتخل. په باغونو کي به 
راغونډ سوي ول چي ځانونه به ئې په ګېڼو ښه 
پسوللي ول او له هره پلوه به ښه بهای 
معلومېدل. د هغوی خوښي دومره ډېره وه چي 
په یو هندو سلطنت کي هم تر دې نه سوه 


اضافه کبدای» (هماغه: ۱۳۹ مخ). د مبسن د 
سترگو لیدلی حال دا ثابتوي چې د افغاني 
هندوانو ژوند ژغورلی وو او هغوی بالکل 
خوشحاله او راضي ول. 

هوء د نونسمي پېړۍ په نيمايي کي د 
افغاتی هندوانوء منجمله كندهاري هندوانو 
تجارت» کاروبار او عاید ښه رونق درلود. د 
کندهار د هندواتو لوی سوداکران د شکارپور 
خخه راغلي او دلته میشته سوي ول. هغوی د 
شکارپور او كراچي له لاري د بمبی سره ډېر 
ګټمن تجارت کاوه. هغوی له دې لاري 
برتانوي تولیدات او محصولات واردول لکه: 
ورېښم» بنبه اي توکرانء ململ (داکه یا 
خاصه)» چيټ» سمندري محصولات» ورین 
کوتونه. چاري او چاقوگان: بياتي (غيچي). 
ستني. تارونه او خرخیان» کاغذ او هم خيني 
هندی محصولات لکه نیل: مسالي: بوره: 
دواوي او نور. دوی هندوستان او پنجاب ته 
افغاني محصولات هم صادرول لکه: وری» 
وچه مپوه» تنبا کو ‏ کراسته» ورېښم او نور. 

مشهور انگریز خبریال (لمسډن) د 
نونسمي پېړۍ په نيمايي کي راپور ورکری وو 
چي په کندهار سار کي ۹۳۱۰ کورونه سته 
چي د دې څخه ۲۰۰ ئې په هندوانو اړه لري 
(هماغه: ۱۴۹ مخ). اکثربت هندوان بزازان 
(د توکرانو خرڅوونکي) د مسالو رانيوونکي 
او پلورونکي او صرافان (د پیسو بدلوونکي او 
حواله کوو نکي) ول. 

د نونسمی پېړۍ افغاني هندوان په ټول 
افغانستان کي خپاره او میشته ول. د هغوی 
نفوس هم خورا زیات وو. د ختیخ افغانستان 


په کلیو او کوچنیو ښارونو کي به هغوی ډېری 
وخت په دفترونو خصوصاً هغو حکومتي شعبو 
کي وظيفي اجرا کولې چي د پیسو او حساب 
سره به ئې سروکار درلود. دوی به د ټولو 
متنفذو او پیاورو اشخاصو د ناظر او خزانه دار 
دندې هم اجرا کولي. 

دا لا څه. موهن لال کشمیری د کابل او 
نورو ولایتونو خخه د کتني پر مهال د امیر 
دوست محمد خان د حکومتي عوایدو په 
ارتباط ليکي چي هندو محاسبانو دقيق 
عایدات ثبت کړي ول. موهن لال داسي ليکي : 
«د کابل ولایت د عایداتو په هکله بپلابپل 
تصورات او محاسبات شتون لري چي یو له بله 
+پر متفاوت دي. د کابل ولایت د عوایدو په 
باره کي زما خاني معلومات د امیر دوست 
محمد خان د مستوفي الممالک (میرزا سید 
حسین خان) او دیوان میترا پر تفصیلاتو له 
يوي خوا او د بیربل او دیا رام پر اوراقو له بلي 
خوا متکي دي. پورتني منابع د عوايدو د 
مجموعي له مخي متفاوت دي او هر یو ببل 
يېل اعداد او ارقام وراندي کوي. خو د امیر د 
وزیر سره د سید حسین ارتباط واضحاً ښيي 
چي هغه زیات دولتي عواید په خپل جیب کي 
اچوي. حال دا چي آخیرالذ کر دبوانونو (بیر بل 
او دیا رام) حقایق وراندي کړي دي او اضافي 
مبلغونه ئې صرف هغه مهال په خپل دپوان کي 
شامل کړي دي چي حکومت ته رسېدلي وي. 
لکه څنګه چي د سید حسین د محاسبو له 
مخي ټول کالني عواید (۲۴۳۱۲۷۱)روپیو ته 
رسېدل حال دا چي دبوان بیربل دا مبلغ 
(۲۵۰۹۲۳۸) روپۍ ښوولی دئ. نو په دې 





تاپ ددبیان بل مخاسيو څه چا هة 
(۷۷۹۶۷) اضافه روپۍ د دولت په ګټه ښودلي 
دي چي د امیر وزير خپل جبب ته اچولي دي» 
(زندګی امیر دوست محمد خان : ۲۱۳ مخ). 

له دې څخه ښکاري چې افغاني هندوانو 
د دولتي محاسباتوء عایداتو او مالیاتو په برخو 
کي مثبت رول لوبولی دی او خپل مسولیت ئې 
په صداقت سره مخته ببوی او د حکومت او 
عوامو د پوره باور خخه برخمن وو. 

مور مخکي د مراد ببک یادونه و کره چي 
د نونسمي پېړۍ په لومریو کي په شمال کي یو 
محلي واکمن وو. برتانوی سیاح (ویلیم 
مور کرفټ) چي په کندز کي ثي د مراد بیک له 
درباره کتنه کړې وه ليکي چي: «مور پر خپله 
لاره د غزني خخه په ورتبربدو سره هلته د 
کمرک د یو هندو افسر سره مخامخ سوو چي 
(بیساکی رام) نومبدی. د هغه وظیفه دا وه 
چي زمور غوتي او بکسونه حساب کر ي او راپور 
5 ئې خپل لوی آمر ته ورکړي. اتما رام د کندز د 
مراد بیگ د ېوان بيگي (لوی وزیر) وو. د مراد 
بېګ تر واک لاندي د کښته رتبي نور ډېر 
هندو مامورین هم په دندو ګومارل سوي ول 
چي هغوی عموماً د ماليي په دفترونو کي کار 
کاوه». مورګرفټ زياتوي چي د مراد بېګ تر 
واک لاندي سیمه کي زیات هندوان اوسہدل 
او د محلي اوسہدونکو له خوا احترامانه وضع 
ورسره کبدله (هندیان په جنوبي آسیا کي: 
۰ مخ). 

دا لا خه. الفنستن چي په ۱۸۰۷ کي په 
پېښور کي د شاه شجاع له درباره کتنه کړې 
وه. ليکي چي هندوان په مرکزي او ولايتي 












حکومتونو کي پر لورو دندو گومارل سوي ول . 
دوی زیاتره په دربار کي په داسي کارونو تاکل 
سوي دي چي د پیسو یا حساب سره سروکار 
لري. د هر يوه مترکس له پاره د ناظری او 
خزانه دارۍ وظیفه د پارسیوان یا هندو پر غاړه 
ده. هندوان په ولایتونو کي آن حکمرانان ول 
او همدا اوس هم د پېښور لویه حکمراني د دغه 
مذهب يوه کس ته سپارل سوي ده (د کابل 
سلطنت بیان : ۲۲۱ مخ). 

په هر صورت. د پورته لنډ وضاحت څخه 
(او سیکان) د 
نونسمی پېړۍ په اوردو کي ډېر اد او آباد 
ول. هغوی په سر تر پایه ټول افغانستان کي 
اوسہدل خو په لویو ښارو کي ئې شمپر ډېر وو. 
د افغاني هندواتو اکثریت دکانداري او 
سوداگري کوله. هغوی د مذهبي پلوه ځانو نه 
د هند سره تړلي بلل: خو د کلتوري او ملي پلوه 
کلک افغانان ول . محمد حیات خان په ۱۸۶۵ 
کي خپل د سترگو لیدلی حال داسي بيانوي: 
«په ټول افغانستان کی هندوان شته دي» او په 
لو بدیخ کي دعر بو تر ملک پوري په خینو خینو 
خایونو کي هندوان تر ست ر ګو کپري.... 

د افغانستان په لویو ارو نو کي هندوان 
ډېر دي. د ختیخ افغانستان په هر کلي کی د 
دوی یو یا دوه کوره سته» خو د کابل په ښار کي 
ئې شمېر ډېر دئ. د لوپدیخ افغانستان په کلیو 
کي هم یو یا دوه کوره هتدوان سته. دوی په 
دکانداریء دلالی» صرافۍ او زرګرۍ بوخت 
دي. خيني ئې د کرکیلې چاري هم تر سره 
کوي. 


د افغانستان هندوان زیاتره کهتري او 
اروري دي» خو لږ شمپر سیکان هم سته. د 
افغانستان هندوانو د هند‌وستان زیاتره 
رواجونه ترک کړي دي. دوی ږیری پرېږدي او 
پوښاک ئې هم د دغه ملک اوسېدونکو ته ور ته 
دئ. دوی په تناره پخه سوې ډوډۍ خوري او 
د خپل معمول غسل خیال هم نه ساتي پیت 

په افغانستان کی د پخوانیو هندوانو د 
بت پرستۍ آثار او نخښی تښاتې موجودي 
دي. د کابل شمال خوا ته آق سرای ته نرردي 
يوه سمخه موحوده ده او هندوان دغه سمخه 


سپپخلي ګڼي. د لوگر په خوشي کي هم يوه 
چینه موجوده ده چي هندوان تې سپپخلي 


2-7 وم 
خواره واره ميشته دي نو له دې کبله د دوي 
ټول شمېر څرګند نه دئ او ته ئې يقيتي په ډاډ 
سره لیکلی سم» خو داسي اټکل کبدای سي 
چي په ټول افغانستان کي د یو لکو کورونو 
خخه ډ بر هندوان آباد دي. خو دوی کمزوره او 
خواره واره دي او ذلیل شمبرل کېږي» 
(حیات افغاني: ۴۷۹ مخ). 

په هر حال. د نونسمي پېړۍ په 
وروستیو لسیزو کي خصوصا د امیر 
عبدالرحمن خان د واک پر مهال هندوان 
اکثره د هیواد په ښارونو او تجارتي مرکزونو 
کي اوسپدل خو د ختیخ اففانستان په کلیو 
کي هم میشته ول. 

خنکه چي هندوان اهل الکتاب نه ولء 
نو مجبور ول چي د اسلامي شریعت له مخي 
دولت ته جزیه ورکري. په بدل کی هفوی 


اجازه لرله چي خپل مذهبي مراسم ادا کري. 
ويل کېږي چي د جزيي مبلغ یو خه ډېر وو او 
وخت پر وخت بدلېدی یعنی لرپدی یا 
ډېرېدی. لکه خنکه چي هر هندو به له دې 
در که د کاله پنخه روپی, حکومت ته تحويلولي. 

هندوانو کولای سوای چي خپل 
خانگري مکتبونه ولري. په دغو ښوونځیو کي 
د هغوی کوچنیانو ته هندو دين او کلتور ورزده 
کپدی. هفوی به د مسلماناتو سره کومه 
شخره او لانجه د اسلامي شریعت پر اساس 
حل او رفع کوله. خو د هغوی خپل منخي 
شخري به د دوی د خپل دين (د هرما 
شاسترا) مطابق حل او فصل کبدلي. 

امیر عبدالرحمن خان چي پر خپلو 
مسلمانو اتباعو باندی په ظلم او شدت کي ډېر 
شهرت درلود او سخته سزا به تې ور کوله. 
برعکس د هندوانو سره ئې رویه نرمه وه. 

د امیر عبدالرحمن خان د واک پر مهال 
ډېرو برهمنانو ته په حکومت کي لوړي څوکۍ 
ورکول سوي وې. د مثال په توګه 
(نرنجنداس) ته د ډګرمن افتخاري دريځ عطا 
سوی وو. د پنځو هندو مشراتو يوه شورا جوړه 
سوي وه چي د هندو آئین او دين له مخي اول 
خپل منځي غوښتني» شخر ي او مسألي تر نظر 
تبري او تدقیق کړي بيا ئې نو د هدایت له پاره 
امیر ته وراندي کړي. 

امیر عبدالرحمن خان د خپلو هندو او 
مسلماتو اتباعو ساتنه او ژغورنه په مساویانه 
ډول کوله. د هندوانو دارابي او جایداد په 
افغانستان کي خوندي وو. هغوی هڅول 
کبدل چي د هندوستان سره وہر تجارت 





وکړي. دا لا څه» امیر حتی په هند کي هم د 
خپلو هندو سوداگرو ګټي ساتلي. 

گوپن داس یو افغان هندو سوداگر وو 
چي په هند کي ئې شتمني غلو لوټ کره. کله 
چي امیر له دې پېښی خبر سوء نو د ګوبنداس 
د ټولي دغه شتمنۍ یو اوږد او مشرح ليست ئې 
برابر کر او هغه ئې د هند حکومت ته ولہری او 
د برتانوي مقاماتو څخه ئې هغه ته د دې زیان 
اداینه او معاوضه وغوښته (هندیان په جنوبي 
آسیاکی؛ ۱۴۲مخ). 

دا لاڅه. امیر ه شمله کي ځپل نماینده 
(جنرال امیر احمد خان) ته هم هدایت وکر 
چي د دغه افغان سوداکر د غلا سوي مال د 
بیرته ورکولو په غرض د هند پر حکومت 
پر وکری. افغان استاځي هم د هند د 
حکومت خارجه وزير (ګرنټ) ته د ۱۸۸۳ د 
اګسټ پر اتمه د دې غلا سوي مال معلومات او 
هم ئې د دې غلو د مشر (سکندر خان) نوم 
ورکر (هماغه: ۱۴۲ او ۱۴۹ مخونه). 

له دې نه ښکاري چي د افغاتي هندوانو 
سره د امیر عبدالرحمن خان غوندي سخت 
طبیعته او ظالم پاچا دومره خواخوږي وه» نو د 
نرم دریخه واکمنانو رویه به د هخوی سره 
خومره دوستانه او مخلصانه ود. 

که د حکومتی پاملر نی او توجه خخه تبر 
سوء په تولیزه تو که عوامو هم پر هندوانو زیات 
اعتماد کاوه. فرانک مارتین یو برتانوی 
پانکوال او انجینیر وو چي په کابل کي ئې اته 
کاله تبر کړي ول. هغه شپږ کاله د امیر 
عبدالرحمن خان او دوه کاله هم د امیر حبیب 
الله خان د واک پر مهال په کابل کي د صنعتي 









پروژواوورکشابونو سراتجيتير او مسول وو د 


هغه فارسي او اردو ژبي ښه زده وې او د کابل 
ټولي سيمي ئې تر پښو کښلي وې. د دربار. 
چارواکو او عادي خلکو له حالاتو پوره واقف وو . 
پر امیر عبدالرحمن خان او بیا پر امیر حبیب 
الله خان ډ بر ګران وو او تل به ئې نږدې ار تباط 
ورسره درلود. دی د کوخه و بازار په حالاتو هم 
ښه بلداو خبر وو. فرانک مارتین په کابل کي د 
خپلي اته کلني است و کني ټول عمده خاطرات: 
د خلکو انگبرني: د وا کمنو کړني» د افغانستان 
سياسي او اقتصادي او اجتماعي حالات 
وروسته د یو کتاب په شکل خپاره کړل چي 
ټول عيني شواهد او د سترگو ليدلي حالات 
دي. نوموری د کابلي هندوانو په باره کي 
داسي ليکي : 

په کابل کی د هندوانو يوه کالونی سته 
چي خو نسله تې هلته تبر کړي دي. دوی هغه 
شان خلکو ته پيسي په پور ورکوي؛ لکه په 
نورو هیوادو کي چي ئې يهود ورکوي. دوی 
دغه راز د زرو او قيمتي ډبرو تقریباً ټول کاروبار 
په لاس کي لري او په وروستیو کلونو کي اکثره 
کورنی, له دې امله چي د ژوند د ارتیاوو د 
قیمتونو جګېدو له امله له لوږي خخه خانونه 
وژغوري» مجبور سوي دي چي خپل زپورات 
وپلوري. هندو که پر يوه شي باندي کومه بيه 
کښېښووله: هغه بايد د نوموړي شي د ارزښت 
له دوه پر دري برخي څخه هیخکله زیاته و نه 
گیل سي. خلک چي کله پر یو بل باندي کوم 
شی خرخوي. په خپلو منخو کي وايي؛ چي 
هندوانو په دومره پیسو غوښت . معنا دا چې د 


دوی له خوا ایشوول سوي بيه یو مناسب 


قیمت دئ. خینی هندوان د خزاني په دفترو 
کي مقرر سوي دي او تر میرزایانو هم زیات 
معتمد خلک او هم شه محاسبین دي (د 
پولادی امیر تر سیوری لاندي: ۱۹۳ ۔ ۱۹۴ 
مخو نه). 

فرانک مارتین دلته څو مهمو تکو ته 
اشاره وکړه: 

لومری دا چي افغاني هندوان (منجمله 
کابلي هندوان) د افغانستان بومي او پخواني 
وګړي نه دي بلکي دې هیواد ته راکوچېدلي 
دي. 

دوهم دا چي خینو هغوی په دولتي 
دفترونو (خصوصا مالي او پولي څانګو) کي 
کارونه کول او د دولت د پوره ملاتر. باور او 
ساتني ور وو. 

دربیم دا چي زیاترو هندوانو شخصي او 
آزاد کارو بار کاوه چي هغه د اسعاروء بانکي 
فعالیتونو او نقدي معتبرو معاملاتو څانګي 
وي. 

خلورم دا چي د کار دواره برخي (دولتي 
وظایف او خاني کاروبار) ئې ساتلي او ژغورلي 
ول او د هیخ دول خندء تهدید او خطر سره 
مخامخ نه ول. 

پنځم او تر تولو مهم دا چي هغوی د 
حکومت او ملت دوارو ډېر اعتماد له خانو سره 
درلود او هره خبره یا فیصله نې د زره له 
اخلاصه منل کبدله. 

مطلب دا چي افغاني هندوانو د نونسمي 
پېړۍ په وروستیو او د شلمي پېړۍ په لومر یو 
کی د پخوا غوندي په مالي او اقتصادي 
فعالیتونو کی لوی لاس درلود چي په عین 


حال کي د حکومت او عوامو د بشپر باور خخه 
هم برخمن ول. دا چي افغاني هندوان د پوره 
او هر ارخیزه اعتماد وړ ول تو پر هغوی به د 
مذهبی فشار او جبر ادعا صحت و نه لري لکه 
خيني تاریخ پوهان چي ئې انتقادوي. مثلاً مير 
غلام محمد غبار ليکي چي امیر حبیب الله 
خان د خپلو ترمو تگلارو او اصلاحاتو سره سره 
د خپل واک په پیل کي امر وکړ چي د 
افغانستان هندوان مجبور دي چي ژړي 
لنګوټې به تړي او ښځي به ئې ژړي بغرې 
(برقع) اغوندي تر خو له نورو متمایز وي. 
همدا راز هقو کسانو ته چې مسلمانان کېږي 
بايد د دولت له خواد ۲۰۰ څخه تر ۶۰۰ پوري 
نقدي روپۍ او يوه جوره کالي د انعام په توګه 
ورکرہ سي (افغانستان در مسیر تاریخ: ۷۰۰ 
مخ). خو دلته څو انګېرني او ملاحظات سته 
چي دادي: 

لومړي دا چي دغه ادعا نورو معتبرو آثارو 
او عيتي شواهدو (منجمله سراج التواریخ او 
نورو) نه ده ذکر کړې. 

دوهم دا چي مرحوم غبار د خپلي دغي 
ادعا منبع او مأخذ هم نه دی ذکر کری. 

دربیم دا چي ثابته نه ده چي امیر حبیب 
الله خان د خپل واک په اورردو کی همدا فشار 
جاري ساتلی وو که ئې بیرته لغو کری دئ. 
خکه یو خو دا چي امیر وروسته خپلي خيني 
تكلاري بیرته فسخ او یا هم نرمي کړې او 
دوهم دا چي د ۷ په جنوری, کي ئې د 
برتانوي هند خخه د کتني پر مهال د علیکر ه 
په اسلامي پوهنتون کي يوي لويي غونډي ته 
په ډاګه وویل چی: «ما په خپل هیواد کي د 





شیعه او سنی. هندو او یهودی د آزادیو تضمین 
عملي او تطبیق کری دئ» (جنبش مشروطه 
خواھی در افغانستان : ۱۱۹ مخ د لندن د 
۷ د جتورۍ د تایمز په حواله ). 

بل دا چي دېوان نرنجن داس هغه 
مشهور او معتمد هندو وو چي د امیر حبیب 
الله خان مالی او حسابی تکبه ني جوروله. 
اوخار امریکایی حیرائد (پروفیسور لوډویک 
ادامیک) په ۵ کي لیکلی دي چي: «امیر 
حبیب الله خان د نر تجنداس سره وہر ښه 
سلوک او چلن کاوه او د هغه د وہر باور او 
ټاپه کبده او نه هم اجرا کېده تر خو نرنجتداس 
لاسلیک کری نه وای... په ۱۹۰۶ کی د ملکي 
ډګروالۍ افتخاري رتبه هم ورکول سوہ۔ د 
همدې کال په نوامبر کي د ماليي د وزير مير 
احمد شاه تر مشرۍ لاندي وټاکل سو چي لیا 
په ۱۹۱۲ کی د مستوفي محمد حسین خان 
وظیفه ده ته وسپارل سوه چی هماقه د ټول 
افغانستان څخه د ماليو حصول او راتولول ول » 
(د افغانستان مشاھیر : ٧‏ مخ). 

نو پوښتته دا ده چی که امیر حبیب الله 












خان له يوي خوا د هندوانو پر مشر باندي 
دومره ټینګ باور کویء د هغه سره ښه چلند 
کوي» افتخاري دریخونه ور عطا کوي؛ او تر 
تولو مهمه دا چي حساس دولتي مقامونه 
ورسپاري خو له بلي خوا کرها او جيرا فرمان 
صادروي چي د هفوی نرینه بايد حتماً ژري 
لنګوټې وتري او ښځینه ئې بايد ژړي بغري 
واغوندي. آیا داسي ضد او نقیض عمل امکان 
لرلای سي؟ آیا داسي خو به نه وي چي دغسي 


جبري فرمان به صرف د کاغذ پر مخ وو بلکي 
عملي ارخ به تې نه درلود؟! په هر صورت 
داسي ضد او نقیض برخورد (هفه هم د واکمن 
لخوا) محال ښکاري. نو خکه پوښتنه پیدا 
کېږي چي آیا د امیر دغه فرمان به رشتیانی 
وی او که به ئې په علیکرھ کي نوموري عامه 
وینا حقیقت وي؟! که بالفرض د امیر پورتنی, 
ادعا درواغ وي (چی هماغه د شیعه او سنیء 
هندو او بهودو د آزادیو ضمانت وو) نو بيا هغه 
خنکه د معتبر مبلمه او مهم واکمن په حیث په 
برتانوي هند کي د انگریزانو. هندواتو او 
مسلمانانو په مخ کي داسي لوی درواغ ویلای 
سول او څنګه د لندن ورځپاڼو او هتدي منابعو 
نه رسوا کاوه؟ پس بهتره دا ده چي فعلاً دغه 
متنازع فيه مسأله معتبرو منابعو او راتلونکو 
خبر نو ته پرېږدو.(نور بیا) 

د دې برخي مر بوط اخخو نه : 

۱ هندیان په جنوبي آسیا کي آد 
افغانستان ارونده برخه)؛ عبدالعلي 
ارغنداوی» مصحح : آی. جي. بهادر 
سینگ: نوی دیلیء ۰۱۹۸۴ 

۲ زندگی امیر دوست محمد خان؛ 
موهن لال کشمیری: (جلد اول): 
مترجم: پروفیسور سید خلیل الله 
هاشمیان» نشرات آئینه اففانستان 
در کلیفور تیا (امریکا)» ۲۰۰۲. 

۳ د پولادي امیر تر سیوری لاندي؛ 
فرانک اي. مارتین. ژبارن: محمد 
معصوم هوتک. دانش کتابتون: 
پیشورء ۲۰۰۳ . 


. افغاتستان در مسیر تاریخ؛ مير غلام 
محمد غبارء دولتی مطبعه: کابل: 
۶ ( ۱۹۶۷ ), 
. جنبش مشروطه خواهی در 
افغانستان: پوهاند سید سعدالدین 
هاشمي. (چاپ دوم). شورای 
۰۱ھ ء 
. د افغانستان مشاهیر؛ لوډویک 
ډبليو . اډامیک» ګرېز. اطریش: 
۷۵ . 
. د کابل سلطنت ہیان؛ مونټ 
سټيوارټ الفنسین: ژبارن : پوهاند 
سوبمن. (دوهم چاپ) دانش 
خبرندویه تولنه» پېښور. ۲۰۰۸, 
: حیات افغانى؛ محمد حيات خان 
ژباړونکي: محقق فرهاد ظریفی او 
محقق عبدالطیف ياد طالبی؛ 
سریزہء تحشبه او تعلیقات : 
اکاومیسین عبدالشکور رشاد: 
(دوهم چاپ)ء دانش خپرندویه 
تولنه» پېښور › ۲۰۰۷ ميلادي. 

*# kk 


ګل خبري 
د سختو کارونو کول اسانه دي ځکه د 
هغو په کولو کي رقابت نسته. 


۰ تاریخ ښوولې ده چې ځيني خلک هغه 


وخت معقوله لاره عوره کوي چن 
توري تولي لاري ئې ازمايلي وي. 


دا ښه ده چي سری خوله پټه ونيسي او 
بې عقل ښکاره سي تر دې چي خبري 
وکړي او دغه شک پەیقین بدل سي. 
ستا له اجازي څخه پرته هیخوک تا 
توهینولای نه سي. 

د جلند کمزوري د شخصیت په 
کمزورۍ بدلېږي. 

زه هغه وخت ډېر غښتلي وم چي پر 
خپله کمزوری باندي مي وخندل. 

نن هغه سبا دئ چي ته ئې پرون په 
اندېښنه کي وې. 

تر ټولو ښه ښکلا هغه ده چې پخپل 
خان خبره نه وي. 

هیڅ وخت د احمق سره دلایل مه وایه 
که ښايي خلي‌ستابي تر میج په 
دو پوه نه سي. 

هغه تارینه ډېر نېکمرغه دی چې د 
ښځي له پاره لومري عشق وي خو هغه 
ښځه نېکمرغه ده چي د نارینه له پاره 
وروسمی. ميه وي. 

د خبرو په جګړه کي دواري خواوي د 
خوږېدو ادعا كوي خو د توپک په 
جګړه کي حتي زخمي سوی طرف لا هم 
خپل ان فاتح بولي. 

خاموش کسان د ویلو له پاره زیات 
شیان لري. 

کله کله د خان سره فکر کوم چی ایا 
نارینه او ښځي یو د بل سره ور دي که 
نه؟ خو ښه به وي چې دوی یو د بل په 
ګاونډ کی سره واوسېږي او کله کله 
ملاقات سره وکړي. 








حہر ندوی عبدالغفور لپوال /کابل 


انسانانوء کله چي احساس کر مرگ 
حتمي دئ. تو د خپل ژو ند د زماني تر پولو بهر 
ئې د خپل تخیل نیلی وخغلاوه. اتسان زرست 
او کمزوري تجربه کره او دا ئې د مرګ استازي 
زمانه وکنله. له ډېري پخوا زمانې څخه 
انسانانو د تلپاته ژوند» اوردمهالی خوانی, او 
تلپاته خواک هڅه پیل کره. په هغو زمانو کې 
چي د وېري» اوھاموء خیالوتو او وهمي 
ایډیالونو خای لا تفکر» تجربي او پوهي نه وو 
نیولی انسانانو تر حقيقي نړۍ ورپورته. تر 
طبیعیت بهر د خارق العاده خواکونو پلنه 
پیل کره. دا خواکونه د انسانانو د تخیل 
ز پر نده ول نو ادبیاتو ته ئې هم ورمخه کړه» په 
خورا لرغونو سرودو نو افسانو او شعرونو کي د 
اسطورو حضور تر هر بل خه ډېر دئ» حتی 







لومړۍ برخه 


ویلای شو : چي پر لویه برخه لرغونو اد بي اثارو 
داسطورو حکومت چلېږي. 

د یوی ناڅرګتدي راتلونکي په اړه د 
انسان پوشتنوء له طبيعي پېښو خخه وېري او 
اوهامو انسانان مجبور کړل» چی د کودگرو د 
خوبونو تعبیروونکوء کیمیاگرو. گرخنده 
(کوچي) پالګرو (پال لیدونکیو). فیلسوفانو» 
مذهبي مبلفانو او ان شاعراتو څخه مرسته 
وغواري» چي څه به پېښېږي؟ ولي پېښېږي او 
د دوی راتلوتکي به څه وي؟ مخاطبانو هم د 
ځوابونو د موندلو له پاره تخیل ته پناه وړله او 
اسطورې د دوی د تخیل: تفکر او تجربو له ګډ 
شعور څخه راز بر بدلي دغه ځوابونه بيا له يوه 
نسل خخه بل ته لبردبدل او پر خینو تې 
زياتوني کبدلي» د دې له پاره چي دغه خوابونه 


د قناعت تر خنک د اورېدونکي یا لوستونکي 
شکلاخوشوونکی (استیتیک ٭ ەآا٭ط:۸) 
ذوق هم خروب کرای شي او د هنري ارزست 
په مټ تلپاته کرای شي» دغو خوابونو ته اد بي 
ارزشت وروبخښل شو. د ادبیاتو او اسطوري 
ملکرتیا له همدي خایه پیل شوه او د بشري 
پنخوو نو په تاریخ کي خورا لرغوني ملگرتیاده. 
ويل کېږي» چي انسانانو د ببلاببلو ښکار ندو 
(پدیدو) د توجیه کولو له پاره دوه غيرعقلي 
پراوونه تبر کړي دي» لومری ئې جادو او دوهم 
ئې د اسطورو پنخول او له اسطورو سره ژوند 
کول. 

اسطورو د ادبیاتو په مرسته خان تلپاته 
کر او د ادبي - هنري خوک په مت تې د ملتونو 
د تولیز هویت يوه برخه ځانته بېله کړله ‏ ورو 
ورو ادبیاتو اسطورو ته د ملتونو د شفاهي 
تاریخ دریخ وباخښه او حتی د فلسفي او پوهي 
اساطيري دوره تي هم رامنخته کرله. 
اسطوري هغو ورېښمو ته ورته وې» چي د 
ادبیاتو کاروان له لرغوني زماني خخه نويو 
نسلونو ته رالپردولي. په هنر او ادبیاتو کي 
اسطوري داسي خای ونیوه. چي ننني هنرو نه 
او ادبیات هم ورخخه تش ته دي» نن هم د 
شاعر او هنرمند هڅه دا ده چي له مادي او 
عقلي نر ی خخه زموږ ستومانه ذهن د اسطورو 
په زره پوري دنیا ته بوزي» په شعرونو کي 
لاهم ښاپېرۍ» دبوان» ښاماران لروب ركبري او 
د لرغوئیو اسطورو نوی حضور وینو. جرمني 
گویته د نولسمي پېړۍ په لومر نیو کلونو کي د 
یونان نامتو اسطوره (هبلن) ببرته راژوندۍ 
کره او خپل اتل (فاوست) ئې پري مین کر. 


پوهاند مجروح په شلمه پبری, کی د انسان د 
نفس بامار تمثیل کر او خپل اٹل (د نیمو شپو 
لاروی) ئې د هغه جګړې ته ولبره. هالیود (د 
امریکا سينمايي کمپنی) لا هم د (زبرپهلوان 
gl (Superman‏ (غیه پهلوان (Spider - Man‏ 
نومهالي اسطورې رامنخته کړې. له دې ټولو 
څخه خرگندبري» چی د انسانانو ذهن هر 
خومره چي عقلي او پرمختللی شي. بيا هم تر 
عادي بشري نړۍ پورته خواکونو ته ئې سودا 
وي: داسي کنجکاوي د انسان لرغوتی عادت 
دی لا هم اسطوري ته ارتیا شته» یوازینی 
توپیر چي گورو ئې دا دئء چي د اسطور 
حضور ورو ورو له عقیدیء ورخني ژوند او 
عمل څخه ادبیاتو» هنر او ذوق ته ورلېږدېدلی 
دئ. دې اصل ته په کتلو. چی هره اسطوره د 
يوه ريشتيني داستان روایت دئ. چي یو مهال 
ئې له زماتي او مکاني پلوه وجود درلوده؛ تو په 
تولیزو باورونو کي تې له شتون او افسانوي 
ماهیت څخه ادبي ارزښت ته وہر پام کېږي. د 
اسطورې ریشتینی داستان په ادبیاتو کي 
ځانګړی زمان او مکان له لاسه ورکوي او د 
تخیل او هنري ارزښتونو په مرسته له سره 
ايجاد بري؛ به دې ډول ګورو چي اد بيات د 
اسطوري وجودی ماهیت رااخلي او د هنري 
سینگار په مرسته ئې تلپاته کوي. اسطوره 
هستونه د انساني ذهن يوه خانکر نه دہ په 
دې توکه انسان هیڅکله هم د نویو اسطورو له 
ایجاد خخه خان ته شي ژغورلای» تخیل د 
انسانی ذهن هغه ځواک دئ» چې د گنو علمي 
تیوریو د رامنخته کبدو سرچینه گرخبدلي 
ده. خیال هماغومره چي په ادبیاتو او هنر کي 





مهم دئ. د ساينسي تفکر له پاره هم مهم دئ» 
کارل کوستاو یونگ باور لريء چي الوتونکي 
بشقاپونه د انسانانو نومهاله (معاصري) 
اسطوري دي. 

ایا فکر ته کوئ» چي د ساينسي تفکر او 
تخيلي خواک د تلافۍ په ټکي کي به ئې د 
معاصرو اسطورو په توګه رامنخته کړې وي؟ 
یو نګ فکر کوي» چي د الوتونکیو قابونو په ارہ 
زموږ تصورات هم له زرو اسطورو سره ټینګه 
اریکه لري. د بېلګي په توګه د دغو الوتونکیو 
بہریو یو شمېر اوسېدونکي د يوي سترګي 
خاوند موجودات ګڼل شوي دي؛ چي دا د 
لرغوني مصر له یوست رکیو اسطورو سره ار یکه 
لري: "د يوي سترگي مضمون» چي په خوپ 
کي د الوتونکیو بشقابونو تمثیل کوي» د مصر 
له لرغو نیو اسطورو څخه سرچینه اخلي او هغه 
د هوروس ( 11005 ) ستر گه ده ..." (اسطوره 
نوء یو نک - ۷۲ ). 
د الوتونکیو قابونو کیسی په معاصرو ادبیاتو 
کې پریمانه دي. له ساینس فکشن ( Science‏ 
) ) کیسو خخه نيولي تر معاصري 
شاعرۍ پوريء له دې خخه پایله اخلو. چي دا 
يوازي زري اسطوري نه دي. چي په ادبیاتو 
کي حضور لري: بلکي ببشمپره نوي اسطوري 
هم راپنځېږي او د ادبیاتو نوي اثارو ته د الهام 
سرچینه گرخي. 

کله چي اسطوري له مذهبونو او عقیدو 
خخه ببلي شي» نو خپل حضور په ادبیاتو کي 
ساتي. د اسطوري او ادبیاتو د اریکو په ارہ 
خبرني ښيي» چي دواره یو له بل پرته په 
بشپره توکه نه شي مطالعه کبدلایء په خینو 


















: تاريخي. ادبي او ولنیزه مجله 


بحثونو کي دواړه دومره سره نږدې شي. چي 
اد بيات د اسطورو د تلپاته کبدا له پاره یوازینی 
ارزښت گنل کېږي دغه نردہوالی دوہ بنستونه 
لريء یو هغه ګډون چي دا دواړه تې په انساني 
تخیل کي لري او یا ښه به وي چي ووایم هغه 
ژور اغہز چي ادبیات او اسطورې ئې پر انساني 
تخیل باندي لري او دوهم په ادبياتو او 
اسطورو کی د مفاهیمو د ګڼ ارخیزه تعبیر او 
تفسیر له مخي» چي پر بنسټ ئې د بشري 
تاریخ په اوږدو کي د ادبیاتو او اسطورې موازي 
حرکت تر نن پوري رارسپدلی دئ او ببشکه 
چي تر راتلونکیو زمانو پوري به ئې هم 
وعخوي. 

د پیر آلبوي په نظر : "دادبیاتو او اسطورو 
تر منخ ژوري اړیکې شته» چي ان کرای شو 
هغوی سره ورته وبولو او ادبیات د اسطورو 
ساتونکي او د تکیی خای وګڼو" (خراسان 
مخله: ۱۴۲). 

د اسطورو د پپژندني او يا هم د هغوی د 
رامنخته کپدو منطق په هر هغه خای کي چي 
کو نک او مبهم دئ د اد بیاتو په مرسته روشانه 
کېږي» د زرو زمانو اسطورو ته د نوي اروا 
پوهتي لاسرسی هم د ادبیاتو له بر کته ممکن 
شوی دئ. 


اسطوره او حماسه: 

وہر خله په ادبیاتو کي د اسطورې او 
حماسې حضور دومره سره نږدې شي» چي 
توپیرول ئې سخت کار برېښي. دا سمه ده چي 
حماسي اسطوري او اساطيري حماسي شته. 
چي د دوارو تر منخ د بپلتانه پېژندل ډېر دقت 


غواري. خو د ماهیت او پپژاند (تعریف) له 
مځي > په تیه نیا په ادبي خوزه - كي د دې 
دوارو مفاهیمو تر منځ جوت او ښکاره 
توپیرونه شته. مور په تېرو بحثونو کي اسطوره 
پېژندلې وہ: په ادبیاتو کي به ئې له حماسې 
سره د توپيرونو» اشتراکاتو او اریکو د لا ښې 
پپژندني له پاره ښه وي» چي د حماسې له 


پبژ ند ني خخه پیل و کرو . 
حماسه په لغت کي زرور تیا ته وايي او په 
اصطلاح کي د وصفي شعرونو هغه دول دئ 


چي د يوه قوم یا وګړي د پهلوانیو» مېړاني او 
ویارونو کیسه پکښي تمثیل شوې وي. (دایره 
المعارف ادبی: ۵۱۴). 

حماسه (له عربي خخه د زرورتیا په 
مانا) له ادبي انواعو څخه (چي اغلب په شعر 
کښل شوي وي یا حماسي منظومي وي) د 
قومي. ملي یا توکمیزو پهلوانیو. جکرو: 
مپرانو ویارونو داستانونو ته ويل کېږي (دایره 
المعارف فارسي: ۸7۴). 

له دي دوو سره ورته تعریفونو خخه 
پوهېږو چي حماسه د وگریو (فردي یا جمعي) 
پهلوانیو او مېړانو داستاني روایت دی. په 
لاتین کي حماسي ته ات وايي . 
لوبدیخوال د حماسي ادبیاتو پیدایشت د 
يوناني پهلوانانو» اساطيري اتلانو او ارباب 
الا نواعو په پېښو پوري تري. 

کره کتونکي د حماسي اثر له پاره 
لا ندینی, شپږ ځانګړ ني شماري : 

.١‏ د کیسی په طرح کي د داسي يوه اتل 

شتون» چي فوق العاده ځانګړني 
لري او هغه کار چي نور ئې نه شي 


کرای» دی ئې د يوه لوی ځواک په 
ملاتر ترسره کوي. 

۲ د عادي بشر تر توان پورته بریالیتوب 
ترلاسه کول چي بشپرول تې د نورو 
په توان کي نه وي. 

۴۳ .۵ ټاکلي زمان او مکان له محدودي 
خخه بهر وي او يوه پراخه عيني او 
ذهني زمینه ولري. 

۴ د ماورالطبعي (تر طبیعیت پورته) 
موجوداتو یا د هغوی د خواک 
موجودیت. 

۵. د حماسي اثر د بیان سبک بايد 
ځانګړی او تر عادي سبکونو لور وي؛ 
چي حماسي لحن ئې د تشخیص وړ 
وي او په ټول اثر کي د سبک دغه 
ځانګړ نه وساتل شي. 

٦‏ شاعر یا لیکوال ئې د خپل اثر پر ټول 
پرمختيايي بهیر حاکم او حاوي وي» 
په دې به پوهېږي. چي کیسه کوم 
هدف خواته ځي. 

له دې شپږو ځانګړنو څخه پوهېدای شو. 

چي اسطوره له حماسې سره کوم توپیرونه 
لري» اسطوره يوازي هاغه مهال له حماسي 
سره ګډه پوله مومي چي له بشري خواکه 
ورپورته خواکونه ئې مرستي ته راشي او یا هم 
دی له غير بشري قدرتونو سره مخامخ شي: 
يوازي دلته هم د اسطوري شتون لازمي نه 
دئ. غيربشري خواک بايد خپل اساطيري 
ماهیت خامخا ولري. د حماسي په پورته يادو 
شویو خانگر نو کي لومړۍ او خلورمه خانکر تیا 
د اسطورو مداخلي ته لاره‌هواروي. 





2ود 









؛ تاريحي 


خو له توپیروتو سره سره د اسطورو او 
حماسو ګډ حضور په ادبیاتو کي تر دې بریده 
دئ. چي د دوارو د ګډي مطالعي او خبر ني 
ارتیا پېښېږي. کبدای شي اسطورې هیخکله 
حماسي ځانګړني و نه لري. خو حماسې د 
اسطورو له ملکرتیا پرته نيمګړي ښکاري. 

یو شمپر څېړونکي خو تر دې بریده 
مخکی ځي چي حماسه له اسطورې څخه 
راز پريدلي بولي: "حماسه له اسطورې څخه 
رازيريدلي ده؛ اسطوره هغي روزونكي مور ته 
ورته ده. چي حماسه زېږوي او په خپله لمنه 
کي ئې روزي او ستروي یې» ريشتيني او 
بنستی حماسه پرته له دې چې د اسطوري له 
زره خخه راووزي. نه شي رامنخته کبدای: 
حماسه يوازي د هغو خلکو په فرهنک او 
ادبیاتو کي راخ رکند پږي» چي لرغونی تاريخ او 
زري اسطوري ولري. هغه حماسي چي له 
اسطورو خخه نه وي زبرپدلي ريشتيني 
حماسي نه دي. يوازي تې شکل و شمایل 
حماسي ته ورته دی" ل(رویاء حماسد 
اسطوره: ۱۸۳). 

داسي فکر هم شته. چي حماسه د 
اسطوري هنري روایت دی په ادبیاتو کي د 
اسطوري انعکاس او تبلور د حماسو په جوله 
کي وینو. د حماسي رواني بستر په انسان کي 
دننه د هغو تمایلاتو له جګړې خخه جور بري: 
چي یو له بل سره مخامختیا او دښمني لري. 
حماسه د ناسا زکاره خواکو نو جکره ده. ښايي 
دوه عام قالبونه ئې (خیر) او (شر) یا (نيکي) 
او (بدي) وي» د اسطورو دنده هم همدا ده 
چي د دغو دوو سره دښمنو خواکونو 





استازیتوب وکړي. په ظاهره (شر) ګټونکی 
برېښيء خو پایلیز بری د (خیر) وي. په هنر او 
ادبیاتو کي که شر برلاسی وو. نو (تراژيدي) 
زېږوي. عجیبه دا ده چی حماسه او اسطوره 
دواره د همدې تضاد د مبارزي لیکه تعقيبوي 
او د دوی د اورردمهالي تاريخي جدال هنري 
بیان د اد بیاتو وظیقه ده. 

خوشال بابا وايي: 

خبر د دهر په مک دروه شوم 

دا خه چی شاد شم با په اندوه شوم 

نه ئي ښادي شته نه ئې اندوه شسته 

دواړه فساد دئ چي ښه پرې پوه شوم 

خوشال کلیات ۲۸۳ 

حماسي ادبیات زموږ له لرغونیو رواني 
غوتو (عقدو) سره اریکه لري. مور په خهله زره 
ناخوداگاہ کی د شر او بدۍ په وراندي عقده 
لرو. حماسي ادبیات زموږ د عقدي سہمبول 
راپېژني. بيا ئې د خير سبمبول ته په مخه 
ورولي او جګړه پيلبري» دا جګړه هممهال هم 
په ادبي اثر کي او هم زموږ په روح کي روانه 
وي: دواري جګړ ې د تخيل په مزي سره تړلي 
دي. جکره هفه مهال هيجاني گببري. چي د 
شر یا بدۍ سېمبول په برلاسی, زمور, پهلوان 
تر قشار لاندي زاوي همدلته ده چي 
اسطورې مداخله کوي او جګړه د (خیر) د 
سېمبول په ګټه پای ته رسوي. ادبي اثر 
مخامځ زموږ زړې عقدې تر ګوزار لاندي راولي 
او په دې بڼه خان ابدي کوي. 

ګېل ګمېش د بشر تر ټولو لرغوني 
موندل شوې لیکلی حماسه دانسانانو له هغي 
زړې اساطيري تندي سره اریکه لري» چي له 


مرک څخه د خلاصون او تلپاته ژوند ته د 
رسېدو له پاره ئې لري. کہل کمبش غواړي په 
اسمانونو کي خپل نیکه (او ته نه پېش تم) 
ومومي» د ده نیکه په لوی توپان کي د بشریت 
نسل ژغورلی وو. بېړۍ ئې جوره کړې وه او 
خپل پیروان او له تولو ژو ندیو موجوداتو خخه 
یوہ يوه جوره ئې پکښي له توپان خخه ژو ندي 
وساتل: دی پر زمکه د حیات ژغورونکی شو 
کبل ګمېش غواري له خپل نیکه خخه د 
تلپاته ژوندون راز ومومي. د کبل ګمېش د 
حماسي او د لوی توپان د اسطوري تر منخ 
اریکه په زره پوري ده» دا د لوی توپان تلپاته 
اسطوره ده: چي د کلکش يسه کي د 
روح روان حیثیت لري. 
پهاديياتوکي گنو اسطورو خپل هويتاو 
تلپاته وجود د حماسي حضور له بر کته ژوندی 
تلی دئ. هر کله چي مور په ادبیاتو کی د 
اسطورو پر ځای او ارزشت خبر نه کوو. بايد له 


سی سره ئې اریکه؛ بلکي هممهاله شتون 
و ګډون هپر نه کړو. 
اسطورہ او تار یخ: 


د تاریخ او ادبیاتو ګډه پوله خامخا د 

تفکر. تخیل او اعتقاد اساطيري دوران ته 

رسېږي. 

|. "تاریخ په لغت کي د يوي پېښي وخت 

تر او په اصطلاح کی د هغو پېښو. 
نوء واقعاتو سلسله او سرگذشت دئ. چي د 





خت په لړ کي ترتیب شوی وي". (فرهنګ 
ین: ۷۴۴). 


خو خبره يوازي همدومره نه ده تاریخ 
په هر بشري بحث کي حضور لري» خومره چي 
پخوانی, زماني ته ورگرخوء یو په بل کي د 
بشري علومو تداخل وینو .که شا ته و گرخو تو 
داسي وخت ته رسہروء چي ادبیات له 
اسطورو» تاریخء فلسفي او عقایدو سره 
ګډ پږي» له تاريخي پلوه د دوی سره بپلول ډېر 
دقت او علمي تخصص غواري. په لرغونیو 
متونو کي اد بي ارزشتونه. تاريخي پېښي او د 
اسطورو حضور سره ګډ دي. تاريخ تل د 
انساناتو له پاره یو جذاب او په زره پوري بحث 
ووء ان هغه واقعیت پلوي او ریالیست انساتان؛ 
چي پر (نن) او (سبا) وہر باور لري او غواړي 
عملي پرمختک و کړي» هم له تاریخ خخه خان 
نه شي خلاصولای» دوی د راتلونکي له پاره له 
تاریخ خخه زده کره کوي او غواري د پرمختک 
له پاره یو خل شا ته هم و گوري. 

مایکل استنفورد د خپل کتاب (د تاریخ 
فلسفه) په پیل کي پوښتنه کوي: "ولي تاریخ 
زموږ ذهن بوخت ساتلی دئ؟ ولي تاریخ په 
دومره پراختیا سره خبرل کېږي؛ تدريسپري 
او لوستل کېږي ... د تاریخ لوستل کرای شي 
زموږ د پلټنې هغه تنده راماته کړي. چي غواړو 
پوه شو. چي زموږ نیکو نو خه دول ژوند کاوه؟ 
غوارو په دې وسیله زموږ له تخیل سره مرسته 
وشي» چي ولسونوء دولتونو او نورو تولنو خه 
دول ژوند کاوه. د دې له پاره چي له مور سره 
مرسته و كري او خپل ننني مسایل درک کرای 
شو۔ همدا راز د تاريخ لوستل له موږ سره 
مرسته کوي. چي په مور کي د هيواد پالني او د 





ګډ تولیز هویت حس پیاوری کړي". (درآمدي 
بر فلسفه تاریخ :۱۳) ۱ 

په تبرو بحثونو کي مو ويلي ووء چي د 
خینو ایتمولوژیستانو (ریشه پپژندونکیو) له 
نظره په لاتيني ژبو کي د اسطوري او تاریخ 
ریښه ګډه دہ مانا د عربي اسطوره د يوناني 
ژبي له 15910118 څخه اخيستل شوې او 
وروسته بيا له همدي ريشي خخه History‏ 
هم جوره شوې ده چی د تاريخ ماتا لري. 

دا په خپله ښيي. چي تاریخ او اسطوره 
پېژ ندنه له ګډي سرچيني خخه راخي. 

د اسطوره پپژندني پوهان تینگار کوي. 
چي هره اسطوره خامخا په تاریخ کي ریشه 
لري. اسطوره پېژندنه د ادیانو د تاریخ علم ته 
ورتيدي ده» بلکي په پخوانیو نو گي چا 
سره یو گنل کېږي. 

تاریخ او اسطوره هلته سره بپلپري؛ چي 
تاریخ د انساني تولنو مطالعي ته حانگری 


ځواکونو ته ځانګړي شوي بحثونه دي. د 
تاریخ مادي او لیکل شوي سرچيني مور ته د 
بشري ټولنو د تحول او تکامل پرمختيايي بهیر 
د زمان او مکان له قیدونو سره راپېژتي» حال دا 
چي اسطورې د هغو خواکونو موجوداتو او 
پېښو کیسی بيانوي چي د بشر په باورونو او 
ګروهو کي د دوی تر توان او وس پورته په يوه 
بله نړۍ کي ژوند کوي. مور د بشر د تفکر په 
تاریخ کي د اساطيري تفکر يوه دوره لرو؛ 
ادبیات هم په همدې دوره کی له اسطورو او 
تاریخ سره ورګډېږي. د لرغونیو انسانانو له 
نظره اسطوره تاريخ دئء حال دا چې د 







پرمختللیو آنساناتو له نظره اسطوره او تاریخ 
سره ببل خیزونه دي» ننني انسانان فکر کوي 
چي تاریخ د پخوانیو انسانانو د ژوند او پرمختیا 
مستند روایت دئ» حال دا چي اسطورې د 
دوی د باورونو محصول دي. اسطوري تر هغو 
د تاريخ برخه دي. چي پر هغو باورمند او 
معتقد و گري د هغوی پر عيني وجود گروهمن 
وي» هر مهال چي اسطوري له اعتقاد خخه 
بېلي شي بيا نو له تاریخ خخه هم خپله لاره 
ببلوي» خو بېخي له بشري تاريخ خخه ته 
وزي؛ خکه اسطوري د تاریخ پر بهیر اغبزمن 
ارزشتونه گنل کېږي» په تاریخ کي د بشري 
ټولنو عقاید او باور نه مطالعه کېږي. خکه د 
بشري افکارو د تاریخ پوهان فکر کوي. چي 
پخواني عقاید او باورونه د تاریخ بهیر تاکي: 
اسطوري که د تاریخ پوه پرخه نه وي» تو د 
تاریخ د مسیر له تاکونکیو ارزښتونو څخه ئې 
خامخا ګڼلای شو. هغه برخه اساطيري 
روایات چي د ادبیاتو په مرسته تلپاته شوي 
دي د بشریت د تاریخ سرچيني هم ګڼل 
کېږي» په همدې خای کي مور د تاریخ 
اسطورو او اد بیاتو مثلث ته رسېږو. 

تاریخ پر مادي استادو تکيه کوي:.خال 
دا چي اسطورې د داسي وافعیتو تو خاطري 
دي. چي په دیرو لرغوتیو زمانو کي تې د 
بشریت افکار بوخت ساتلي دي او ورو ورو په 
ابهام کي ورکي شوي دي» چي د وروستیو 
انسانانو د تخیل په مرسته ئې بيا حضور ویتو؛ 
همدلته د تخیل» حقیقت او بیا حضور بهیر د 
ادبیاتو پښه رائنباسیء اسطوري او تاریخ دواره 
له ادبیاتو څخه مرسته غواړي. د فلسفې په 


تاریخ کی لولوء چي تر نوي او تجربي تفکر 
وراندی انسانانو د خپلو پوشتنو خواب له 
اسطورو خخه غوسته. په دې تو ګه گورو؛ چي 
تاریخ له تجربی تفکر وراندي اسطورو ته ار 
دون 

"د زرگونو کلونو په اوردو کي د فلسفي 
افکارو په اړه په توله تز كي اسا طيري شر خي 
وركړل شوي ادي يوتاني فبلسومانو هخه 
کړې دا زبات كري» چي دا شرحي سمي نه 
دي. 

د لومر نیو فیلسوفانو د فکر خر نگوالی له 
دې څخه پپژندلای شوء چي وکورو له اسطورو 
خخه د هغوی تصور خه جول وو". (دنياي 
سوفي: ۳۴). 

په لرغونیو زمانو کي چي د تاریخ ليکني 
ميتودولوژي لا نه وه رامنخته شوي کنو 
لیکوالو چي غوښتل تې تاریخ وليكي» نو د 
لیکنو نيمايي برخه تې د اسطورو له خوا 
اشفالبدله. په دې توکه مور کورو. چي دبر 
خله د تاریخ سپمبولیک روایت د اسطورو په 
مرسته تر مور رارسبدلی دی او دا کار هم د 
اسطوره يي ادبیاتو په مرسته شوی دو)» يوه 
ببلکه : 

د کر بلا پېښه يوه تاريخي پېښه ده» چي 
د اسلا او جربو په تلزيخ كي خپل خانگری 
مکان او زمان لري؛ خو د دغې پېښي په ارہ په 
سلګونو اسطوره تي روايتونه هم شته. چي د 
ادبي متونو په مرسته خوندي شوي دي. 

گن تاريخي مد نيتو نه په هغو باورونو کي 
ریښه لري» چي له اسطورو خخه رازېږېدلي 
دي» د هندي مدنیتونو دوري په اسطوره يي 


پېښو سره ببليري؛ ويدي. بودايي. اوستايي 
او تور مدنیتونه له اسطوره يي روایتونو خخه 
ډک دي. د تاریخ په اوردو کی تاريخي روایات 
په اسطورو بدل شوي او اسطورو تاريخي 
مدنیتونه زپرولي» مدنیتونه په حقیقت کي د 
فکري او عقيدوي دورو په چاپیریال کي 
جوړېږي. تاریخ دبشري ټولنو د سرگذشت 
کیسه دہ او اسطورې ئې د ایدیالونو: تخیلاتوء 
افکاروء ارمائونو او غوښتنو تمثیلوونکي دي. 
خکه خو په لرغونیو مدنیتونو کي تاریخ او 
اسطوري سره یو خای وینوء په حقیقت کي د 
بشر سر گذشت داسي یوی کیسی ته ورته دی؛ 
چي نیم ئې تاریخ او نیم ئې اساطیر دي. 

یو ښکاره توپیر» چي وروسته د تاریخ د 
نويو میتودونو پر بنسټ راڅرګند شوء گورو 
چي تاریخ پر ټاکلي (مکان) او (زمان) تکیه 
کوي. حال دا چي اسطوري له دې قیدونو 
خخه خلاصي دي. 

که خه هم یو شمپر پخوانيو اسطوره 
پپژندونکیو هڅه کړې دہ چي اسطورو ته 
تاريخي هویت وروبخښي او ان چي د زمان او 
مکان په قیدونو کي ئې راولي» مور په تبره بيا 
په یونان کي د اسطورو د کور نیو اریکو په ارہ 
جدي بحئونه لروء د دوی د شجرو او انسابو په 
ارہ کلک باورونه ول٠‏ یو له داسي کسانو څخه 
يوناني هیسیودوس ووء د مير چا الیاده په 
نظر : 

"هیسیودوس نه يوازي چي اسطوري 
ثبت او خوندي كري دي؛ بلكي د هنوی د 
تنظیم او تدوین هڅه ئې هم کړې ده. چي له 
دې لاري خخه ئې دغو اسطوره يي پنخوو نو او 
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تصوراتو ته عقلاتي اړخ ورکری دی او د دوی د 
کور نیو اریکو له پاره ئې استدلال کری دئ". 
(چشم اتدازهای اسطوره: ۴ ۱۵). 

تاریخ هر خای. چی د مد نیتو نو افکارو: 
عقایدوء اسطوره يي دوراتو تو او پخپله اسطورو 
د پېژندني له پاره هڅه کری ده» نو له ادبیاتو 
خخه ئې مرسته اخسيتي ده. 

دا ادبي شهکارونه دي. چي د مهابهارت 
او رامایین په مرسته مو له هندي مدنیتونو د 
ایلیاد او اوډیسې په مرسته مو له يوناني او د 
گپلکمپش په مرسته مو له بابلي هغو سره اشنا 
کوي» خومره چي له دې تولو څخه تاریخ کته 
پورته کړې دہء هماغومره مو د اسطورو 
ادبیاتو او تاریخ د ګډون په ارزښت خبرولای 


د اسطورو د لېږد. ژوندي پاتېدو او له يوه 
نسل خخه بل ته د ور رسېدو یو لوښی فولکلور 
دئ» فولکلور د اسطورو روایت کوي او د تولنیز 
ژوند په اریکو, انکپر نو او ګډو ارزښتونو کي ئې 
غیز ژو ندی ساتي. 

راخی په پیل کي و گورو چي فولکلور خه 
شی دئ؟ 

فوکلور د خلکو یا اولسونو د پوهې او یا د 
هغوی له پوهي څخه زده کړي ته وايي. 

"د فولکلور کلمه له دوو توکونو څخه 
جوره ده : (1۳011) چي په انكليسي کي (فوک) 
تلفظ کبری (خلکو ) ته وايي او (1,0۲6) د زده 
کړي په مانا راخي. پر دې اساس فولکلور یا 
قوکلور (د خلکو زده کړي) یا اولسي پوهي ته 


ويل کېږي". (د پښتو د اولسي ادب لاري (ب) 
مخ). 

د فولکلور اصطلاح په انګلستان کي 
تامس (۲0:05 . 1 .۷۷) په ۱۸۴۶ ميلادي کی 
وکاروله او وروسته نورو اروپايي ژبو ته هم 
ولېږدېدله. فولکلور وروسته د تولنيزي بشر 
پبژندن ۸۳۱۲۵۳۵۵۱0۵۷ 00121 یوه غوره 
برخه وگرخبده. چي په دې بحثونو کي مهم 
خای اساطيري کیسوء باورونو او خرافاتو 
در لوده. 

اسطوري پخپله د فولکلور نيمايي برخه 
گنل کېږي» مانا تولي هغه فولكلوريکي 
کیسیء روایتو نف انګېرنې او نظمو ته چي 
مذهبي خانگر ني لري له اسطورو سره سر او 
کار لري. په پښشنو کي ګڼې شفاهي کیسې او 
روایتو نه شته . چې د وه نامعلوم پیر له کراماتو 
خخه کیسې كوي. یو پیر پر روانو اوبو روان 
پیر پر دیوالة ناست دی او دبوال ورلاندي روان 
دئ. بل خای يوه پیر خپله توره د شامار په 
خوله کي ایښې ده او د شامار له خولي خخه 
راوتلی اور ئې پري سور کری دی. داسي 
روایتو نه چي اعتقادي ارخ لري. خو په 
فولکلوریکو کیسو کي د اسطورو تمثیل کوي. 

استاد محمدصدیق روهي لیکی: 

"د فولکلور د اساساتو په خبرنه کی د 
اصطلاحاتو تعریف او تحدید هم ضروري 
برېښي. د مثال په توگه, په انگليسي ژبه کي 
Legend Myth‏ او Popular Tales‏ یو تر 
بله خر کند توپیر سره لري (Myth)‏ مذهيي 


ارخ لري چي د هغې په واسطه د خلکو او 
ماوراءالطبيعي مسایل او د معتقداتو او لمانځنو 
موضوع شرح کپري. (2508ع1) حماسي 
کیسی دي. چي د اتلانو زره ورتوب؛ مبرانه او 
تولنیز ارزشتونه پکښي تمشیلېږي ". (د پښتو 
دولسي ادب لاري: ه مخ). 

اسطورې تر هغه مهاله چي په فولکلوري 
ادبیاتو کي خای ومومي په دربیو دورو کي 
تحول مومي : 

الف: اسطوري بايد له يوازي مذهبي 
ارزښت خخه فرهنگي ارزښت ته واوري مانا 
په يوه اوږده موده کي يوازي له باورو نو څخه 
خاطرو او خوبونو ته رسوب وکړي: په بله ژبه 
چي له شعوري ساحي خخه د فرد یا تولني 
لاشعور ته لار ومومي او هلته خان پټ کرای 


نه 


شي. 

' ب:چي د ببلایبلو نسلونو له خوا تي له 
روایت سره هنري سینگار هم ورګډ شي او 
بیان ني اد بي ارزشت ومومي. 

ج: چي تولني او بشري تولگي ئې د 
ساتلو او راتلونکیو تسلونو ته د لہرد ارتیا 
احساس کړي او په دې دول د خلکو د پوهي 
يوه برخه وگرخي. 

ډېر داسې پېښېږي» چي تر دې مهاله 
اسطورې خپل مذهبي اھمیت له لاسه ورکری 
وي او نورنو خلک پرې د يوه اعتقادي اصل په 
توګه باور نه لري» خو د يوه فرهنګي میراث په 
توگه ئې خوندي ساتي او په ادبیاتو کي خای 
ورکوي. 

زموږ په فولکلور کي شیشکی: شاپیری.؛ 


شاماران پبریان؛ دېوان. ترابان. يوستر کي 


يلاوي او خونړۍ پيشوگاني هغه اسطوره يي 
موجودات دي. چي یو مهال ئې د لرغونیو 
خلکو په مذهبي باورونو كي خپل خای 
درلوده» خو اوس ئې يوازي اسطوره يي حضور 
په فولکلوریکو کیسو او روایتو نو کي راپاته دئ. 

په پښتو شفاهي کیسوء نظمونو او 
ولک کي په د اسظیرو 9 جقور په اه 
معلومات وروسته ولولئ. 


اسطورې او خرافات: 

پخوا هم اشاره ورته وشوه چي اسطورې 
خرافات نه دي: خو په ادبیاتو کی ډېر خله د 
اسطورو او خرافاتو له يوه داسي ګډون سره 
مخامخبروء چي ببلول ئې سخت شکاري. 


خرافات خه دي؟ 

په (المعجم الوسیط) کي تې د 
(الخرافة) په وړاندې ليكلي: د مني د موسم 
مبوه چي په متي کي ئې تولوي. افسانوي او 
خرافاتي خبري. خوایه درواغ. (فرهنک 
المعجم الوسیط: ۴۸۵). 

خو له رواني پلوه. خرافات له يوه 
ناپېژندلي څیز حخه وبري او وحشت ته وايي» 
له داسي يوه مرموز: خيالي او ناپپژندلي خیز 
خخه غيرمنطقي دار» چي بنسټ ئې جهل او 
ناپوهي دہء خو د وبري مبهمه سرچینه د 
رواني حساسیت پر بنسټ ځان په داسي يوه 
باور بدلوي؛ چي پري باورمند شخص یا تولنه 
ورخخه دوامداره و بره احساس کري. 

اسطوري له خرافاتو سره ګڼ توپیرونه 
لري» اسطوره خپل معلوم هویت لري او په 





ادبیاتو کي هم له خپل هويتي خانگر نو کر نو 
او ویناوو سره حضور مومي. حال دا چي 
خرافات یو داسي تاکلی هویت نه لري» چي 
تولو ته په يوه بڼه د منلو وړ وي. 

اسطورې د خپلو وجودي دلايلو پر 
بنسټ په قوت سره هغه دول زموږ ذهن ته 
ورننوزي. چي دي. حال دا چي خرافات زموږ 
د انګېر نو له مخي زېږي. 

د بېلګي په توګه تاسو په يوه کار پسي 
روان یاست. وېره او اندپشته مو دا ده» چي کار 
به مو وشي که نه؟ د کار په لومړۍ برخه کي 
یو تور کارغه مخي ته درخي. ستاسو د کار په 
لومړي پراو کي غوټه پېښېږي او وپره مو 
زیاتېږي. کارغه مو له نظره نحس او بدشاګومه 
ایسيء وړاندي خی: کوم خای يوه سپینه 
پیشو کوری. ناخاپه مو کار پرمختک کوي او 
تاسو دا باور راخپلو ی» چي پیشو نیکشاگومه 
دہء دا ستاسو خرافاتي تصورات دي. جي 
کارغه او پیشو ته مو ورلبرردولي دیء حال دا 
چي اسطوري ستاسو د تصوراتو تابع نه دي؛ 
اسطوري پخپله پربکره کوي. چي ستاسو په 
روان کي خه دول حضور ومومي؛ ومو وبروي: 
خوشحاله عو کړي یا هم په تاسو کي د عظمت 
او ستروالي حس رامنخته کړي. 

په ادبیاتو کی کله کله د اسطورو او 
خرافاتو حضور ګډ شي. چي له دې امله د 
اسطوره عظمت او ارزښت ته زیان اوړي. له 
اسطورو سره خرافاتي چلند په حقیقت کي له 
کاو زو مره ستني کی 

د هندي باورونو پربنسټ انسانان: کله 
چي ومري په بل (معاد) کي ئې روح په بل 





ژوندي وجود کي تنوز ی او بیائی د نوي معاد 
ژوند پیلېږي. دا د تناسخ باور بلل کېږي. ګټي 
هندويي اسطوري په ببلاببلو معادونو کي 
خپل حضور راخ رگندوي او د دوی د ہیا حضور 
په اره پرپمانه نظمونه. کسی او ادبي اثار 
لیکل شوي یا ویل شوي دي. خو که په دې 
کیسو کی یو داسي شخص وینو چي تل له دې 
څخه وېرېږي چي په بل معاد کي د کوم مچ . 
څرمښکۍ» یا کوم تاولي شي په جسم کي 
راژو ندی نه شی دا نو خرافاتی چلند دئ. چي 
د يوه شخص له وېرې څخه راز پریدلی دئ. د 
دغه شخص خرافاتي چلند له اسطورو سره 
کومەاریکە نه لري. 

موږ ولیدل. چي په ادبیاتو کی د اسطورو 
حضور له حماسو. تاریخء فولکلور او خرافاتو 
سره نږدې او کله کله ګډ دی د دې له پاره 
چیء تر دې وروسته په بحثونو کي د دوی هر 
يوه بہل او ځانګړی خای وپپژندلای شو د هر 
يوه د پېژندلو او له اسطورو سره ئې د اریکو په 
ارہ تر دې لنډ ګڼ بحث وروسته دا دی د نړۍ 
د خینو مشهور اد بي اثارو پېژندنه رااخلو چي د 
بشریت د تاريخ مشهوري اسطورې او ان 
اسطوره يي دورې ئې خوندي کړي دي. 


الف: په نړۍ والو ادبیاتو کي 
اسطورې: 

په اد باتو کی د اسطورو حضور په درہیو 
ډلووېشلای شو : 

۱- هغه ادبي اثار چي موخه ئې د 
اسطورو بیان وي» په داسي اثارو کي د اسطورو 


کیسی او روایتونه راغلي وي او د هغوی 
سرگذشت بيانوي. تر تولو لرغونی موندل 
شوی ادبي اثر د گبل ګمیش منظومه ده د 
دې ترخنک راماین او مهابهارت او په یونان 
کي ایلیاد او اوديسي تي نوري بېلګي ديء چي 
وروسته به پري بحث و کرو. 

۲- خيني داسي آثار هم شته . چي هدف 
ئې د اساطیرو د سر گذشت بیان نه وي» خو د 
اثر په پېښو او حوادئو کی اسطورې حضور 
مومي او د ادبي اثر پر منخپانکه اغېز کوي» د 
بېلګي په توګه د مومن خان او شبرینی, په 
کیسه کي لولوء چي مومن خان په هندوستان 
كي له ښامار سره چگره کوقي | و هنووژني: په 
دې کیسه کې د شامار حضور وله کیسه» چي 
په اصل کی يوه عشقي حماسه ده اسطوره يي 
کوي. 

۳- هغه ادبي اثار. چي يوازي پکښې - 
اساطیرو ذکر راغلی وي. دا د اسطورو تلميحي 
ذکر دئء چي شاعر یا لیکوال غواري د 
اسطوری د ذکر په مرسته د خپل کلام منطق 
پیاوری کړي. د ببلگي په توګه د خوشال باب 
په دې شعر کي د عشقي اسطورو د دوو پښتني 
او پنجابي جوړو (ادم خان او درخانی,) او (ھیر 
او رانجها) یادونه وګورئ: 

شوراو شر به د (رانجا) په جهان نه و 

که د (هپر) صورت پیدا نه وای په شور کي 

که خږ د (درخانۍ) له مخه نه وای 

(آدم خان) به ځنې څه غوښتل په کور کي 
د خوشال کلیات: ۲۵۱ مخ 

راخی د لومړۍ ډلې ادبي اثارو یو خو 
داسي نړۍ والي بېلګي وپېژنو چي د بشریت د 


تاریخ د مهمو دورو او مدنیتونو ستر او امتو 
اساطیر پکښي پپژندلای شو یا په بله وینا د 
اساطیرو د سرګذشت نړۍ والي ادبي بېلګي 
دي. 


ګبل ګمبش تر تولو زره موندل شوې 
اسوري. با بلي اسطوره: 

اوسني عراق او سوریه. پخواني بین 
النهرین او شام او لرغوتی بابل او 

Mesopotamia‏ يوه لو یه مدني حوزه وه» چي 

که خه هم پولو او حدودو ئې د تاریخ په اوږدو 
کي توپیر موندلی» خو تر میلاد وراندي له 
شپرمي زريزي خخه نيولي بيا تر لومړۍ 
زريزي پوري د بشري مدنیت یو مهم مرکز 
گیل شوی دی. د ګېل کمبش حماسي 
اسطوره د دغي مد ني دوري تر تولو ستر راپاته 
لیکل شوی یادکار دئ. 

ګېل کمبش د يوي خانكري جغرافیاء 
اولس یا تاريخي زماني محصول نه ګڼل 
کېږي» بلکي فکر کېږي» چي د پینخه زره 
کلونو په اوږدو کي د سومریانو د اسطوره یي 
تفکر او هنر پایله ده. د پابلیانو او اشوریانو 
(اسوریانو) په قلمرو کي رامنخته شوي دہ: 
چي هاغه مهال ئې د اناتولي له واکمنی, 
راتيولي تر اوسني فلسطین. عراق» سوريي او 
کوچنی اسیا تر څنډو پوري پراختیا در لوده. 

د دې اسطوري د کیسی تر تولو بشپر 
متن هماغه د اسوریانو د پاچا آشور باني پال د 
کتابتون په کنډوالو کی موندل شوې د دولسو 
ډبرلیکونو ټولګه ده. چي هر ډبرلیک شپږ 
ردیفه لیکني لري په هر ډبرلیک کی درې سوه 
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کرښي ليکل شوي دي, توله دري زره و 
خلورسوه او شپیته کرښې متن دئء چي د 
(اورو ک) د يوه لرغوني پاچا (کبل کمبش) د 
ژوند کیسه پکښي راغلی ده. 


ګېل ګمېش څوک وو؟ 

"ګېل ګمېش له تاريخي پلوه د سومر د 
لومړۍ لړۍ پینخم پاچا وو. چي د حضرت 
نوح (ع) تر توپان وروسته ئې پر سومریانو 
۵ کاله حکومت وکړ. دغه اقسانوي پاچا د 
دوهمي زريزي په پیل کي د خپل ہار پر 
چارپپر یو لوی دېوال راتاو کر . گومان کېږي؛ 
چي د ده په ارہ یو تاريخي سند هم شته» چي د 
ده د هغو کر نو ذکر پکښي راغلی» چي د نیپ 
پور ۱۷10۳۷7 په مزد ک کي ئې تر سره كري ول. 
داسي ښکاري» چي کبل کمپش تز میلاد اته 
ویشت پپری وراندي په اورو ک کي مهم پاچا 
ووء چي ترمرک وروسته ئې په ارہ افسانه يي 
. كيسي جوري شوي دي. هغه دول چي د 
اکدي سارگون یا مقدوني سکندر په اره 
افساني جوري شوي وې". (ګېل کمبش: ٩‏ 
مخ). 

ګېلګمیش د انسان د هغي تلوسي 
نخښه ده چي تلپاته ژوند ته ئې لري؛ انسان 
کله چي د مرک له حتمي پیشبدا سره 
مخامخېږي» غواړي له دې پېښي څخه ځان 
وژغوري. ډېر ځواک. تر نورو پياوري اراده او 
په دې لاره کی هڅه هغه څه دي. چي انسان 
ئې تلپاته ژوند ته د اوزارو په توګه کاروي. خو 
پایله ترخه ده؛ انسان بايد دا ومني چي مرګ 


راروان دئ. 


مطلق دئ او انسان دا حقیقت باید د يوي 
تراژیدی, په څېر ومني. همدا د کیلکمیش 
برخلیک دی او دا په حقیقت کی د انسان 
برخلیک هم دئ» راخی و گورو چې کبلکمبش 


دې حقیقت ته خنکه ورسبده: 


د ګېلګمېش د کیسې لنویز 
ګېلګمبش د اورک (٤نہلا)‏ د ښار یو 
ځواکمن او مستبد پاچا دئ. دی دوې برخي 
اسمانی او يوه برخه خمکنی موجود دئ؛ خکه 
خو د چا زور پري بر نه دئ» کپلکمبش 
خوري» څښي او د هر چا پر لور یا ښځه ئې چي 
لاس بر شو راخپلوي ئې. حکم ئې کری دئ» 
چي هره ناوي به لومړۍ شپه د ده پر پالنک 
تبروي او بيا به مېړه ته ورخي. د ده تبري او 
ناروا دې بريد ته رسېږي» چي د اورو ک خلک 
له خدای خخه وغواړي. چي یو بل خواکمن 
انيازناهست کړي. چي له ګېلګمېش سره زور 
وآزمايي. خدای دانکیدو (601:400) په نامه یو 
وحشي او زورور انسان پیدا كوي» چي په 
خنکلونو او دښتو کي له خناورو سره ژوند 
کوي» د هغوی په خبر خوراک او څښاک كوي 
او خورا غښتلی دئ» انکیدو د يوه شکاري 
دامونه له ځمکې راباسي او ښکاري چي ار ته 
راخي د يوه معبد راهبه. چې د ښادۍ راهبه 
نومېږي له خانه سره دستي ته بيايي او هلته 
انکیدو ورښيي. راهبه خان بربنډوي او انکیدو 
ورسره شپږ ورځې او آووه شپي مینه کوي» دا 
پېښه د دې لامل کرخي. چي انکیدو خپل 
انسانیت وپېژني او ښار ته ولار شي: هلته له 


ګېلګمېش سره مخامخ کېږي او یو له بل سره 
غېږ ې نيسي: که خه هم ګېلګمېش بریالی 
کېږي او انکیدو پر خمکه ولي. خو د هغه له 
جرئت او ځواک څخه اغبز متي او دواره سره 
ملگري کبري» د دوی دوارو ملکرتیا پر 
ګېلګمېش آغبز ښندي او ورو ورو غواري د 
خلکو په کته یو کار وکړي. دواړه اندیوالان 
پربکره کوی» چې د هو مبه به" ۱10100308 
جګړې ته ولاړ شي» هومبه به هغه قھر جن د پو 
دئ. چي د سدر د وتو په ځنګله کي اوسېږي 
او خلک ورڅخه په عذاب دي ګېلګمېش او 
انکیدو د دغه دہو جګړې ته ملا تړي» د اورو ک 
مشران او سپین ريري ورته نصیحتو نه کوي او 
ورسره خدای په اماني كوي او کبلکمپش له 
خپلي مور (نین سون) څخه دعا غواري» مور 
ئې د دعا تر څنګ له انکیدو څخه هیله کوي. 
چي د هغې د زوی ملکرتیا وکړي او پام پري 
وساتي. همدا چي خنکله ته تردي کېږي 
ګېلګمېش پینخه خوبونه ويني» چي د انکیدو 
له خوا دبریا زیری ګڼل کېږي» خنکله ته په 
ورننوتلو سره که خه هم انکیدو د وپري 
احساس کوي. خو گبلکمبش ئې زره ورغتوي 
او دواړ ه جګړې ته ورخي او هومبه به وژني د 
سدر وني پري كوي او خپل نار ته ئې راوړي . 
ایشتر چي يوه اسماني مبرمن ده پر زرور او اتل 
ګېلګمېش باندي زره بايلي او ورخخه غوشتنه 
کوي» چي ورسره مینه و کري» خو ګېلګمېش 
د ایشتر مینه نه منيء ایشتر چي نه شي کرای 
د گ ګېلګمېش معشوقه شي د کسات له پاره یو 
غښتلی اسماني غویی اور وک ته ورلپري» چي 
هلته ورانی پېښ کري: دواره ملگري 


ګېلګمېش او انکیدو په ګډه له غوايي سره 
جنگبري او په يوه ګواښمنه جکره کي یو د بل 
په مرسته اسماني غویی وژ تي. د اسماني غويي 
په وژلو سره ارباب الانواع غوسه کېږي او 
انکیدو د خپل مرگ خوب ويني. ار باب الانواع 
د هومبه به د وژلوء د سدر ونو د وهلو او د 
اسماني غويي د وژلو په کسات کي انکیدو په 
مرگ محکوموي» گبلکمبش د خپل ملگري 
مرینه نه شي منلای ؛ خو تقدیر همداسي دئ. 
چي انکیدو په يوه خوروو تکي ناروغی, تر اخته 
کبدو وروسته مري. ګېلګمېش د خپل دوست 
په مرگ ډېري سوري او غلبلي کوي» هیچا ته 
اجازه نه ور کوي» چي ملکری ئې خښ کړي تر 
دې چي د انکیدو له پزي څخه چينجي راوزي 
او بالاخره ګېلګمېش اجازه وركوي» چي د ده 
تر پري (تندیس) جورولو وروسته هغه خاورو 
ته وسپاري. 

د گبلکمبش تراژيدي له همدی خایه 
پيلبرري» دی اوس باورمند شوی. چي (مرک) 
حتمي دی او هر خومره زورور او پیاوری انسان 
هم چي وي. بالاخره مري. د انکہدو مرک 
ګېلګمېش تاکراره کری دئ» يوازي د دې له 
پاره ته چي ملگری ئې مړ شوی» بلکي د دې له 
پاره. چی د ده ژو ند هم تلپاته نه دئ. 
پاره خپل سفر پيلوي؛ هغه غواري خپل نیکه 
اورشه نبي (اوته نه پبش تم) پیدا کړي» هغه 
یوازیتی انسان دی. چي تلپاته ژوند ته ئې 
لاس رسپدلی دئ. آورشه نبي بابلي توح 
(حضرت نوح عليه السلام) گیل شوی دئ. 
خکه په ګېلګمېش افسانه کي دی تر ستر 





توپان وروسته ژوندی پاته دی او نه يوازي 
دی بلكي د ده د ستري بېړۍ له بر کته يو 
شمہر انسانان او جوړې جوري ژوي؛ چي ده 
زغورلي ول. هم ژوندي پاته دي او تر ستر 
توپان وروسته ئې پر خمکه نوی ژوند پیل 
کری دی. د (اوته نه پېش تم) د همدی کار په 
برکت هغه ته تلپاته ژوند ورکرل شوی دئ: 
گپلکمپش د بلي نړۍ سفر پيلوي» چي هلته 
خپل نیکه او ته ته پبش تم ومومي او پوشتنه 
ورخخه و کري» چي د تلپاته ژوند چینه چېرته 
ده او دی بايد څه وکړي. چي له مرک څخه 
وژغورل شي» د دې اوږد او زاره چاودي سفر په 
لړ كي وہر څه ویو گنواکسانو سره چي 
مخامخبري ټول ورته وايي» چي مرک حتمي 
دی او خان نه شي تري ژغورلای» خو 
کپلکمپش لا پر مخ خي. هغو دوو غروئو ته 
رسپري» چي لمر ورخخه راخيژي د لمر د 
دغي لاري ساتونكي دوه ستر لرمان دي» چي 
ګېلګمېش ته لاره ورښيي» مساپر له پراخو 
تيارو او تورتموئو خخه تېرېږي» هاخوا یو 
شکلی باغ مومي» چي پاني ئې لاجورد او مبوي 
ئې عقیق دي . هلته (سي دوري سابیت) ويني 
له هغې څخه د کښتۍ وان اوته نه پېش تم د 
خای پوښتنه کوي» هغه ئې خای ورښيي او 
بالاخره ګېلګمېش خپل نیکه بيا مومي: او ته 
نه پیش تم ورخخه پوښتنه کوي» چي ولي تر 
دې خایه راغلی دئ؟ ګېل ګمېش ورته کیسه 
کوي او هیله ورڅخه کوي» چي د تلپاته 
ژوندون راز وروښيي» اوته نه پېش تم ورته 





"مرگ د انسان حتمي برخلیک دئ!" 
خو ګېلګمېش نه قاتع کېږي» له او ته نه پیش 
تم څخه پوښتنه كوي» چې ده نو څنګه تلیاتد 
ژوند موندلی دئ؟ او نیکه ئې په ځواب کي د 
ستر توپان کیسه ورته کوي. چي څنګه د 
خدای په امر تې بېړۍ جوره کره او بیائی له هر 
ژوندي موجود خخه يوه يوه جوره پکښې 
وزغورل او د دې هخي په پایله کي لوی خدای 
ورته تلپاته ژو ند وباخشه. 

له اوږدو خبرو او تینگار وروسته 
گہلگمہش بریالی کېږي» چې له او ته نه پبش 
تم خخه د تلپاته ژوند د بوتي پته او خای 
خایگی وپوستي» او خان ور وروسوي. 
ګېلګمېش همدا چي د تلپاته ژوند بوتی 
مومي» غواري مخکي تر دې چې راوايي خلي 
خان ومينخي او په پاک بدن هغه ته ګوتي 
وروړي... پوهپری)» چي خه پېښېږي؟ ناخاپه 
یو مار راخي او دغه بوټی خوري له خور لو سره 
سم پوستکی غورخوي او خوانبرري. ببچاره 
ګېلګمېش تش لاس او اھہلی بیرته خپل شار 
(اوروک) ته راستنبرري» چي خپلو خلکو ته دا 
تریخ پیغام راورسوي. چي: "مرګ د انسان 
حتمي برخلیک دی !" 

په دوولسمه لوحه کی چي د یو شمبر 
خبرونکیو له نظره وروسته په کیسی پسي 
ورپیوند شوي ده گپلگمپش تر خپل اورده 
سفر وروسته یو بل سفر هم پيلوي» دی د مر یو 
دنیا ته خي او غواري خپل ملکری انکیدو 
وګوري» يا ئې له خانه سره ببرته د ژو نديو دنیا 
ته راولیء د ده دا سفر هم له پېښو او ویرووتکیو 
شہبو خخه ډک دئ. گبلکمبش له خدای 


خخه مرسته غواري او له خپل ملګري انکیدو 
سره په خورا بدو حالاتو کي مخ کېږي» انکبدو 
د هغې د نیا د خورا خوروو نکیو او سختو حالا تو 
خبر ورکوي» په داسي يوه گونگه او مبهمه ژبه 
ورسره خبري کوي» چي له مرک خخه د 
گہلگمپش وبره نوره هم زياتوي او په دې تو که 
له ډېرو حقایقو خبر گہلگمہش خان د مرگ 
سفر ته چمتو کوي. 

د ګېلګمېش اسطوره د بشریت تر تولو 
زره موندل شوې اسطوره دہء چي په خورا 
لرغونې زمانه كي د انسان د فلسفي فکر 
څرګندونه کوي: مور وھ چی انسان لاوا 
زمانو څخه د مرګ و ژوند په اړه ژوري 
اندېښنې درلودلې» د تلپاته یا لږ تر لږه اوږده 
ژوند له پاره دانسانانو تلوسه لرغوتي ده او اوس 
هم په هماغه بڼه لا ژوندۍ دہء يوازي تې له 
خُرافاتي. افسانوي». ماوراء الطبيعي او 
اساطيري بني څخه یو څه تجربي» مادي او 
علمي بڼې ته بدلون موندلی دئ» خو لا هم 
انسانان فکر کوي» چي د ژوند يوه پټه چینه 
کوم خای شته»ء چي سرګردانه بشریت به تر 
پایه پسي گرخي. خو هیخکله به ئې و نه 
مومي. 

د ګېلګمېش د اسطورې په شننه کي 
تاسو موندلای شی» چي اسطورہ له واقعیتو نو» 
تاریخء عقایدو او باورونو سره څه دول اريکي 
لري. گہلگمہش د ستر توپان زماني ته نږدې 
اوسپده. نوموری په يوه مدني دوره پوري ارہ 
لري» نسلونو نسلونو د ده د کيسي د ژوندی, 
ساتلو هڅه کړې ده. تر دې چي ان زموږ زماني 
ته ئې هم رارسولې ده د اوږدو پہریو په اوږدو 


کي خلکو د ده د کیسی له تلوسوء وېرو او 
مہرانو سره ژوند کری دئ. د يوي ریښتیني 
اسطورې جدي حضور په بشري تاريخ تفکر او 
باوروئو کي همدومره دئء چي دا دی تر څلورو 
زرو کلونو پوري هم خپل اغېز ساتي. 

د گپلکمپش منظومه د اسطوره يي 
ارزښت تر څنګ پرېمانه ادبي ځانګړني هم 
لري» په دې منظومه کي تشبپهات» 
استعارې. شاعرانه انځورونه. حماسي ژ به» په 
زره پوري سېمبولونه خورا د پام وړ دي» چي د 
دغې لرغوني موندل شوي منظومې ادبي 
ارزښت راښيي. 

راځئ د دغې تاريخي اسطورې له متن 
څخه د يوي برخي ازاده ژباړه په پښتو ولولو او 
د ګېلګمېش د اسطوري بحث پرې پای ته 
ورسوو: 
"... اوته نه پیش تم. هغه ته» ګپل ګمېش ته 
وویل : 
اننګي دي ولي سپېره» خبره دي داسي 
عمجنه ده؟ 
خان دي ولي رنخور او بڼه دې مراوي ده؟ 
اندیښنو دې ولي په خان کې خالي کړې دي 
او مخ دي هغه چاته ورته دئ. چي له ليري 
لارو څخه راغلی وي او مزلونه ئې وهلي وي؟ 
څېره دې ولي نم او لمرسيزلي ده؟ 
ولي داسي سرګردانه او تش لاس هري خوا ته 
کرخی؟ 
ګېلګمېش هغه ته» او ته ته پہش تم ته» وویل : 
اې او ته نه پېش تمه! خنکه به مي اننگي 
سپېره او څېره داسي غمجنه نه وي؟ 
ولي به مي ځان رنځور او بڼه مړاوې نه وي؟ 





. ادبي او یو 





خنکه به اند پښنو راته په خان کی خالي نه وي 
کړي؟ 

او ولي به مي مخ هغه چا ته ورته نه وي. چي له 
ليري لارو څخه راغلی او مزلونه ئې وهلي دي؟ 
څېره به مي خود نم او لمر سيزلي وي او داسي 
به خود سرګردانه او تش لاس هري خوا ته 
گرخم. 

چي زما یارء هغه پیاوری سرکردانه تر اوښ؛ د 
بیدیا یابو. د دښتې پرانک انکبدو. هغه 


پیاوری سرکردانه نر اوښ؛ دبیدیا یابوء د 


دشتي پرانک 

هغه چې له ما سره یو لاس او یو خای غره ته 
وحوت 

او سره یو خای مو اسماني غویی» چي لاندي 
راشکته شوی وو وواژه 

هوم ببه موء چي د سدر په بیخلن خنکله کي 
اوسپده په وینو ولمیاوه 

او د غرو نو په لارو گودرو کي مو پر بمانه زمریان 
ووژل. 

زما یارء چي پر ما گران ووء هغه چي په تولو 
ازموینو کي راسره ملکری وو 

انکیدو» چي ما ورسره مینه در لوده؛ 


په هر ازمون کي راسره یو خای وو 

هو همهغه اتکېدوء له هغه ګډ تقدیر سره 
مخامخ شوء چي د ادمیانو خانگری برخلیک 
دئ. 

ماشپر ورځې او اووه شپې پرې وژړل 

ما نه پرېښوده چي مری ئې خښ کړي 

تر دې چي له پزې خخه ئې چينجي راولویدل 


هغه وخت نو وو ېریدم: 


وېري مي په خان کي خاله وکره او دا دئ د 
(مرگ) له وبري سره لاس و گریوان یم: 

و پری په دښتو سر کری یم:د مرک وبري. 
زماد ملگري کیسه پر مادر ته ده 

ليري مزلونه مي وهلي او په تشو لارو کي 
سرگردانه یم . 

خه چي پر انکبدو راغلل زه ئې خپه کر ی یم؛ 
وارخطا او ترور یم. 

پرليري لارو سر یمء په دښتو کي سرگردانه 
نو څنګه غلی شم» خوله وتړم او کرار کشپنم؟ 
چي زما ملکری. چي پر ما «برگران وو» په 
خاور تنوتلی دئ. 

زما ملکریء انکہدوء چي وہر راباندي گران 
ووء له خاورو سره خاوري شوی دئ. 

ایا زه به هم همداسي پر پوخم ؟ 

وبه مرم» چي بيا هیخکله. په هیخ زمانه کي 
به بيا راهسک نه شم. 

نور په پاڅېدل نه وي؟ 

ګېلګمېش بیاء هغه ته. او ته نه پېش تم ته 
وویل: 

هغه وخت مي هوډ وکر. له خانه سره مي 
وویل: اوته ته پېش تم ته ورځم ! 

هاغه چي (ليري) بلل شوی دئ:ء هغه به 
و گورم. 

ماد پر واټنو نه وهلي دي 

پر ډېرو ځمکواو ښتی یمء 

له هرې خوا تللی او راغلی یم 

پر غرونو اوښتی» پر سختو ستېغو نو ختلی یم 
پر سترو سمندروتو مي مزل کری او له 
وہروو نکیو سیندو نو خخه تبر شوی یم. 


نور مي پر مخ د خوب او هوسايني سیوری نه 
پر بوزي 

ویشتیاله پښو غور ځولی یم 

په پلواو غرِ یو مي لړزه ننوتلې ده 

تر هغو چي د سي دوري سابیت کور ته 
رارسېد مء هاغه چي په سیندبار کي اوسي. 

د تن جامې مي ورستې شوي وې 

اپږه او بگوہء زمری و پرانک و دښتي غوایان ء 
هوسۍ او نور وحشي خناور مي پریمانه ووژل 
غوښي مي وخوړې او پوستکي مي واغوستل 
او ته نه پیش تم هغه ته. ګېل ګمېش ته 
وویل : ګېلګمېشه ! ولي اندېښنه کوې؟ 

ته چي نیم اسماني او نیم خمکنی پیدا شوی 
يي! پلار و مور دي دریاد کره. هغوی پخپله 
خنگه ول» هېر دي شول؟ 


ژو ند خکه دوام لري» چي مرگ وپروو نکی دئ 


تول عمر کورونه جوروو 
ټول عمر ژمني کووء وعدې ور کوو» بيا پري 
ودر برو 


تل وروڼه د میراث په وېش لګیاوي 

همپشه یو خای چي تاوتریخوالی او کر بر 
پېښېږي 

نو يوه لویه څپه سر راپورته کوي او هر خه په 
سپلاو لاهو کېږي. 

هغه مخ چې لمر ته گوري تل نه پايي 

ویده او مړی یو بل ته ورته دي 

له مرګ څخه انځور نه شو جوړولای 

بنیادمء له بنیادمه پرته بل څه نه شي 


په اسمانونو کي د مرک او ژوند پرېکړه کېږي 
خو د مرگ وخت هیچاته نه ورښيي. 

يوازي د عمر د ورخو شمېره ورته ليكي او 
بس ". (ګبلګمېش: ۵۰ -- ۱۵۴ ) 


تور ہیا .. 


ېه دزد 
تولوونکی: حاجي محمد رزمي 
ګل خبري 
۶ هر لیکوال او هنر مند پخپلو اثروئو 
کی خپله سوانح ليکي. 
۶ ښځه چي خاموشه وي دوه پراپره ښه 
ایسی. 1 
٥‏ په کنفرانس کي هیشکله‌ستره‌مفکوره 
نه زېږي خو هلته ډيري احمقانه 
مفکورې مري. 


۰ د جګړي پای يوه سپينه شنخته ده چي 


د مري نوم پر لیکل سوی وي. 
۰ زما له پاره امید ونه د ساعت تبري شه 
وسیله‌ده. 


٭ داسي‌ذهنیت ولره چې د تولو شیانو په 
وراندي خلاص وي خو په ھیخ شي 
پوري تړلی نه وي. 

« هغه خه چي بايد مور ځني وبېرېږو هغه 
ېې د:. 

٭ هیله لرم چي زما کور تل زما د ملګرو 
له پاره کوچني وي. 

٥‏ خوښي د دې له پاره ده چي باید د نورو 
سره شريکه سي. 

٭ نن پخپل ټول وس سره شه ژوند وکره 
خکه چي نن ستا د پاته ژوند لومړۍ 


۶ 


علمي. نار یه 
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لیکوال : سردارولي پشتون زوی 


د کوږک غر د کسی د مشهور غره هغه 
جنوبي ښاخ دئء چي تر سیوی. پوري 
رسېږي» دا تاريخي غر د پښتونخوا یو له داسي 
مهمو غرو خخه دی چي د پښتنو په ژوند کي 
ډېر خایه ياد پږي. دا غر د آفغانستان د جنوب 
کندهار ولایت د بولدک اولسوالی, لمر خاته ته 
د يوه دپوال په دول شمال ختیخ او جنوب ته 
پروت دی چي آوردوالی ئې شاوخوا ۵ میله 
دی. داغر که خه هم اوس وچ او بې مبوي دی 
خو سیمي ته د انکر بزانو تر راتګ مخکي ني د 
پيستي او شنې ځنګلي درختي درلودلې چي د 
اورګاډي د پټلۍ د غځولو له پاره تولي وکښل 
سوې او یا وسوخل سوې. د دې غره سر له شاه 
کوتل څخه پيلبري او پر سرلټ غره چي د 
پښین ناوه او ښوراو ک سره بېلوي» ختمېږي. 
علامه رشاد بايا (رح) د ملا سلام اشېزي په 






علمي. 


تاریخۍ. ادبی او ټولنیزه محله 


سمینار کي وايي : 

۳ د پسّین تاريخي دور یا ذکر ډېر 
وراندینی او قدیم دئ. په هندي ادب کي یو 
کتاب دئ. چي تقریباً یو نیم زر کاله مخکي 
لیکل سوی دئ» بلكي تر هغه به لا هم د مخه 
وي هلته تې د پښین کلیمه د پنینا په شکل 
باندي. چي اخر ئې متحرک دئ. راوري ده او 
په دې کتاب کي ئې دا خبره هم زیاته کړې ده 
چي د پشین لویدیخ ته یو غر دئء چي هغه ته 
پښینا پروته وايي» یا پښینا پربته وايي. پربت» 
یا پروت کلیمه په سانسکریت کي د غره مانا 
لري. پخوا تر دې چي پروت» يا پربت کلیمه په 
سانسکریت کي نه وه رواج سوې» نو د دغه 
مفهوم له پاره ئې گيري ویلء چي د پښتو له ګر 
و غر سره ارتباط لري» نتدولال ډي په خپل 
کتاب (دیو گرافیکل ډکشنري اف انشنټ ایند 


میب پول اندیا؟) دغه غر چي د پشینا پروته په 
نامه يادبري» په دغه هندي کتاب کي ذکر 
کری دی چي دا غر اوس هم د خواجه عمران 
غره په نامه يادپري او د پښین شرق ته واقع 
دی" (۲۰۰۳۴ع-کابل اقغانستان ) 

د کوږک غره شمال ختیخو لمنو ته په 
پرلپسي دول منخکی۔ اوجړوبې» تاش ر باط. 
ا حکزی توبه. جلکە''' ماکو کڅ» تبینه. پښه 
(د پښې لار )» بوغره(؟ د ژري بند (د ژري 
ګېټ). عبدالله خان کلاء چینه. بابک 
صاحب"۳. کلستان او پای تې رېګ ته رسېږي. 

د کوږک د لمنو اوسېدونکي تر ډېره 
اڅکزي دي چي خورا زحمتکش کام دئ. 
زموږ پښت پوهان اڅکزي د پښتنو د سړبن په 
گروپ کي ګڼي چي د دراني پښتنو د خیرک 
په څانگه کي راځي. اڅکزي په لومړي سر کي 
په دوو لویو څانگو وېشل کېږي چي گوجن 
(گل جان) او بادین (بهاوالدین) نومېږي. د 
گوجین په څانگه کي: حميدزي مليزي: 
اشبزي (خول)ء عثمانزي عليزي» نصرتزي» 
غنيزي. خدرچيزي. صالحزي. متکزي: 
ادوزي؛ ملازي؛ سلطانزي: شکرزي... همدا 
راز د بادین ښاخ هم پر لاتدي خانگو وېشل 
سوی دی: کاكوزي» غبيزي» شمشوزي: 
پيرعليزي: پانيزي... 

مشهور | نگرپز مؤرخ مونټ سټيوارټ 
الفنسټن په خپل نامتو اثر (د کابل سلطنت 
بیان) کي ليکي: "اڅکزي اکثره کروندگر او 
پوونده خلک دي که څه هم يوه اندازه مخکي 
لري. خو د خپل ژوند له پاره پر مخکو تکیه نه 
کوي. د دوی خاروي د خو اجه عمران 


(کورک) په غرو نو او د توبي په لوره سیمه کي 
ساتل کېږي. په داسي حال کي چي او ښان ئې 
د ښوراوک په شگلنه مخکه کي پوول کېږي. 
اڅکزي پر داسي مخکه پراته دي چي يا خو لغړ 
غرونه دي او یا سپبره ډاگوته او یا هم خالص 
شگي دي. د دوی د کرهټي مځکۍ خورا لږ 
دي ". 

د کو رک غره د اوسبدو تکو پخوانی حالت 
داسي وو چي د برو تې خپلي مځکي کرلې» خو 
په دوی ( اخکزو ) کی علیزو او حمیدزو تر ډېره 
د افغانستان سره تچارت کاوه. شمکزو بيا په 
کلای عبدالله خان کي د لرگیو په خرخولو 
ژوند تبراوه. عشپزو او کاکوزو بيا د پښین په 
ناوه کي د ترینانو بزګري کول . 

د کوږک د خلګو اخلاص او رښتنولۍ 
زموږ غښتلی او ښاغلی پلار احمد شاه بابا(رح) 
هم ار کری وو چي د مرګ په وخت کي کورک 
ته ولاړ سي او هورې و خپل رب ته روح 
وسپاری". 

انکر پزانو ته له هغه وروسته د کوږک د 
نیولو اشتها ور ولاړه سوه چي په ۱۸۷۸ع کي د 
افغانستان په جنګ کي مېجر سندہمن او 
جنرال اسټوارټ تر کورک پوري ملګري 
ولارل. کله چي انګرېز په ۱۸۷۹ع کال کی د 
امیر شېرعلي خان د زوی یعقوب خان سره د 
کندمک ترون لاسلیک کر . په دې لاسلیک 
سره کوټه» سیوۍ» پښین» کورمه. مہچنی. 
خیبر. کوږک غر او چمن رسما د هندوستان 
په خاوره پوري ترلي اعلان او له خپل پلرني 
هیواد افغانستان څخه په انګرېزي چاره ببل 
او پر پاته افغانستان ئې د انگرپز برلاستیا 
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ومنل !! 

په دې توګه انګرېزان و کوږک ته 
ورسېدل» چمن او شاو خوا سيمي ئې په نظامي 
ډول ستبال او په لسو کلو کي ئې دننه د 
اور ګاډي لاین تر چمن پوري ورساوه. د کو رک 
ستراتیژیکوالی د دیور نب د منحوس ترون له 


پنخمي مادې خخه ښه مالومولای سی : 
ډ یور تد تړون - ٢٣٢‏ ۱۲ تومیر ء 
پنځمه ماده: 


"د اقغانستان د امیر له خوا به د شبرو 
آو بو (چینی) لاندي سیمی د برتانیا پر 
حکومت پلورلي بلل کېږي. په دې سیمه کي 
به د پولی کرښه داسي کشپری چي د کو رک د 
غره پر سر را پیل سي چي شاکوتل ته نژدې 
پروت دئ» د پولي کرښه به د مرغې او چمن په 
ها خواد بریتانیااوافغانستان پوله د لښکر ډند 
په سیمه کي ټاکل کېږي» کرښه به د اورګاډي 
د سټېشن په ها خوا د بولدک له غونډۍ حخه 













تبریری او له دغه خای څخه د جنوب خوا ته به 
داسي کږېږي چي بيرته د کوږک د غرونو 
سلسلې ته ورننوزي. د ګواښې سیمه به 
بریتانیا ته پاتېږي او د ښوراوک او ګواښې تر 
مابینخ سرک به په افغانستان کی پاته سي. د 
بریتانیی حکومت ژمنه کوي چي له کرښي ها 
خوا به په نيم میل واټن کي مداخله نه 
کوی(". 

دې پېښي ټول پښتون سره ولرزاوه. د 
تړون د لاسلیکبدو په لومریو کلونو کي د 
پښتنو په سیمو کي زیات پاڅونونه وسول چي 
لومری د انګرېز ورپسې د افغان دولت په زور 
سخت وخپل سول. په پایله کي ئې زیاتو 


پښتتو مرونو خپل ژوند له لاسه ور کر . انگر ہز 
تر ډېره پوري د کوږک پنتانه تر ځار لاندي 
نيولي ول. خکه مخکني پاخونونه همدې د 
کوک خلګو کړي ول. 

عبدالرحمن خان چي انگر پز تر وهلو په 
خغلولو ستری کری وو دا ترون پر خپل سر بې 
له دي چي د لويي جرګې مشوره واخلي: 
لاسلیک کر او په دې دول ئې له افغان اولس 
سره ته جبرانبدونکی خیانت وکر. امیر ته د 
لاسلیک کولو په بدل کي له کاله د ٢١‏ لکو 
هندی, روپیو په بغل کي د ۱۸۸۳ع خخه تر 
۵ء پوری ۸۰ سیک توپونه. ۱۷۳۴۰ د 
توپ ګولۍ. ۲۳۳۰۳ توپکه ۲۲۰۰ کارابینه 
(د هغه وخت اعلی توپک) ۲۱ میلیونه د تویکو 
گولی ور کول سوي. 

دا ترون اساسا له ۱۸۹۳ع خخه تر 
۳ ع پوری د ۱۰۰ کالو له پاره لاسلیک 
سوی وو (دا خبره مشهوره ده» خو ما په کوم 
باوري سند کي نه ده ليدلي) خو کله چي په 
کال ۱۹۳۷ع کي اوسنی پاکستان جور سو د 
ډيورنډ کرښه د ملگرو ملتونو له خوا د 
افغا نستان او پاکستان تر مابینخ په رسمي پوله 
وپېژندل سوه. په عادي حالت کی بايد د 
افغانستان حکومت په ۱۹۹۳ ع کي د دې 
سیمو لاس ته راورلو غوشتنه (دعوه) کړې 
وای. خو لکه خرنکه چي افغانستان په کور نیو 
جکرو کي دوب وو دافغانستان سیاستوالو دې 
مهم ټکي ته پام و نه کر . مالومه نه ده چي تر 
دې ټپ به تر کله لا ويني بهېږي؟! 

کله چي انګرېز د کوږک غر سوری کړ؛ 
غوښتل ئې د اورګاډي پټلۍ د ګلستان او 


عنایت الله کارپز تر مابینخ تبر او چمن ته 
رسوي» خو د کلستان خانانو د دې لاري 
ین وکړ. انګرېزان مجبوره سول چي 

د عبدالله خان پر خوا ور وغځوي» په 
کان يد روا اوس هم سته 
۰ ي خلک تې د یادکار په دول گوري» تر 
۵ پوری لا د کورک خلک و واره له 
نګرېز سره ومښتل» چي په هر جنگ کي به 
نگر پزانو ته تر ډېره تاوانونه هم اوښتل خکه 
چي د تلیکراف ټول سیمونه په کو رک کی تبر 
ي ول او په جنک کي به خايي خلکو د 
ت له امله ټول سیمونه پري کول خو د 
۵ کال په اخیر کی چې انگر ېز د اریکیو 








۱ 
(لبویزو) نظام جور کرء خايي مشرانو ته ئې 


الونه. لقبونه. په لبوزو کي لوري چوکی: 
تنخاوي او داسي نور امتیازات ورکرل. په 


دې سره گی د اجکزو هره پښه جلا > جار 
راکش کره او هغه چي له انګرېز سره ئې 
خالفت کاوه په همدي خپلو ئې له پښو اچول: 
روښته تې په ۵۱۸۵ کي بر اكز و دمخکي 
ليه هم وتاکله . چي مختكي تې انگر پز تصور لا 
هم نه سوای کولای. 
په دې دول انګرېز و کولای سوای چي د 
ي تر زره د رېل او تلیگراف اوسپيني 
باسي» له دې وروسته انگر ہز د کو ږک غره پر 
کو په لسهاوو د پنډو دېوالو ګردۍ -ګردۍ 
زچې جوړي كړې تن خو د شانگ په وخت 
کار ځني واخلي. چي شاوخوا درې فوټه 
دي» له 










پلن او اوسپنیز سیمټي دېوالونه ئې 
دې مورچو څخه شاوخوا شل میله افغانستان 
د ورا خایه مالوميري: افغانستان ته د روسانو د 


راتک (۱۹۷۹ -۱۹۸۹ع ) پر مهال پاکستاني 
فوخیانو څو مياشتي دا مورچي سنبال کړې. 
خو وروسته چي کله د غره په سر کي راداز او 
نوري تخنيکي الې ولگول سوي: نو مورچې 
هم له عسکرو خخه خالي کړل سوې. د کو رک 
غره حوکی د سمندر له کچی څخه )٩۰۰۰(‏ 
فوټه لوروالی لري. 

د خپلواکی, په جکره (افغان انکلیس 
دریم جنک ۱۹۱۹ع) کی جی کله انکلیس د 
جمن له خوا پر بولدک فشار راورء په کندهار 
کي لویناب خوشدل خان والي» او سردار 
عبدالقدوس خان د کندهار د محاذ مشر وو 
خنکه چي قدوس خان له کابل خخه لا ته وو 
رارسبدلی انګرېز پر بولدک کلا (په دې وخت 
کي قلعه جدید بلل کبده) بريد وکرء د بولدک 
په کلاکی ۳۰۰ عسکرو د محمدیوسف خان په 
مشرتوب د پولد ک ساتنه کوله, خو د کندهار 
خخه خوشدل خان قوه ور و نه لبرله» ډېری 
افغان عسکر مره او زخمیان سول, انکر پزان په 
داسي حالت کي د پولدک کلا ته نتوتل چی 
محمدیوسف خان د کوما په حالت کي وو 
وروسته امان الله خان غوښتل خوشدل خان 
اعدام کړي» خو دا ئې ماما وو او مور ئې د هغه د 
خلاصولو لار برابره کره. 

خو کله چي دغه حال کندهار ته ورسبد 
د بپلاببلو مشراتو" په مشرتوب اولسي لښکر 
له سپینو بیرغو سره مخ پر بولد ک روان سوء یو 
گری وروسته بولد ک په افغاني مرونو وک سو 


آن تر ډب کلا او انځ رګي پوري افغانان د اماده 


رایپ خقت کي 3 قومادې په اکا 
اوسہدل, 





په ۱۹۱۹ع کي د انګر پزانو د لشکر مشر 
پر کوږک باندي په دوربین کي د افغانانو د 
راتک او جوش و خروش ننداره کوله چي له 
سپینو بیرغونو سره په ډلو-ډلو بولدک ته 
ورسبدل» دلته وو چي د انگر بزانو د جنک 
قومندان وا رخطا سو چي دا خه حال دی؟ هغه 
وو چي بې له څنډه تې د هند وایسرای (والي) 
ته د وضعي په باره کی ټلکراف تبر کړ. د هند 
وایسرا هم فور و لندن ته خبر ورکړ. په دې 
وخت کي د انگر پزانو صدراعظم گلید ستون وو 
هغه چي دا خبر واوربد سملاسي تي د هند 
وایسرا ته امر ورکر چې افغاناتو مؤل ته دوه واره 
ماته راکړې ده نو په دې کي هم زموږ تاکامي له 
ورایه مالومه ده؛ نو ته دستي متارکه اعلان 









کر هغه وو چي متار که اعلان سود » او دواړه 
لښکره دآماده باش په حال کی پاته سول . 


کوک تونل: 

کوږک (کوږ ووږ) انګرېزانو د دوی د 
لهجي سره سم دا توئل په (خوجک) سره یاد 
کری. د کورک د تونل کار په ۱۸۸۸ع کال د 
پریل په ۱۴ پېل سو چي د درو کالو پرله پسي 
کار او زحمت په نتیجه کي په ۱۸۹۱ع کال کي 
د جنرال سر ټامسن په خارنه پوره او په مارچ 
یاشت کی د هند د سپه سالار له خوا په خورا 
جم وجوش پرانیستل سو ء چي په هغه وخت 
د دې کار د ماموریت له پاره له انکلستان. هند 
آو بتګال څخه ایماندار؛ خپلواک او پوه 
انجیران راوغوشتل سول چي په خنک کي ئې 
نورو قومونو هم کار کاوه لکه په هند کي 


ببلایبل زندانیان؛ هزاره؛ مغول. فارسي ژبي: 
پنجابیان» سیکان؛ مکرانیان؛ بنگالیان او کم 
شمېر عربي ويونکي ئې کارگر ول» خنکه چي 
دا غر سخت يخ دی . ویل کیږي چي په دې 
ستونزمن کار کي ۸۰۰ کارگرو ژوند له لاسه 
ورکرء خايي سپین ,ريري لا دا هم وايي چي 
انگرپزانو چی به کله مازیگر کارگرو ته یوه- 
يوه انه مزدوري و رکړه» نو د شپي له خوا به ئې 
بیرته د يوي ډمي د رقص په بدله کی خني 
اخسته! 

د دې کار له پاره تر ډېره کار له اوښانو. 
فيلا توء غاترواو خرو خخه اخستل کبدی. ويل 
کېږي چي ۲۵۰۰۰ پنخه ویشت زره خرو 
فیلانو او اوښانو کار پکښي کری دئ. وای دوی 
په د بابر کخ خخه خو میله ليري: د خټن په 
نامه ځاي څخه د ماشینونو له پاره تېل او نور 
سامانوته د اوښانو په وسیله راورل» وروسته به 
ئې د اورګاډي په مت تر تونل پوري رسول. 
کو رک تونل په هغه وخت کي د هند لومړي او 
د نړۍ څلوم لوی توئل وواو اوس (۲۰۱۵ع)د 
نړۍ اتم اوږد تونل دی د دې تونل آوردوالی 
٣۳‏ کلومتره دی» ورپسې (مخ پر لوبدیخ) 
شپږ تونله نور دي چي هر یو په ترتیب سره 
(۱۱۰قیه.۱۶۰فیه. ۷۶۰ فیه. ۱۲۴۲فیهء ۳۷۳ 
فټه. ۷۹۳ فټه) دي» د هر تونل پر سر د 
بشپر بدو لوحي په اساسي دول دننه په ځښتو 
کي لیکل سوي دي. دا به ښايي ډېر ستونزمن 
کار وو چي انسان دي په بېلچه او ګولنګ په 
زرهاوو ګزه غر وکیندي. خو په هغه وخت کي 
چي انگلیس د (ګریټ ګېم) په نامه لوبه کول 
دا شیان یو سوغ نسوار هم ته بلل او غوښتل ئې 


چې د اورگادي دغه پټلۍ تر کندهاره پوري 
ورسوي» ځکه انګرېزانو غوښتل له روسانو 
مخکي سیمی ته په اقتصادي او تولنیزو کرو 
وړو کي جدي بدلون ورکړي. خاص الخاص 
صنعتي انکشاف او هلته د کار مارکیټ ته. 
همدا د سنډېمن (د بلوڅستان والي) پلان وو 
چي د سيمي تر زره ئې د اورګاډي پټلۍ او 
ټلیګراف سیمونه وایستل» ان دا پروژه تې د 
کندھار سټېټ رپلوي (د کندھار سرکاري 


اورگاډۍ) په نوم پہل کړې ده چي په لنډو به 


یې ورته «کې - سي- آر» ویل خو په خپل دې 
خوب کي شرمنده سول او په ۱۸۹۳ع کي د 
دیور نب تر لاسلیک وروسته دوی دغه پټلۍ تر 
چمن نه سوای تبرولای. 

ويل کېږي چې د دې کار له پاره انجینر 
یو ټاکلی وخت غوشتی ووء خو کله چې له 
دوارو خواوو خخه پر ټاکلي وخت تونل سوری 
ته سو نو دري ورخي وروسته انجینر په توپک 
څانوژنه و کره")انجینر فکر کاوه چې له دوارو 
خواوو څخه کيندونكي کارگر سره چپه سوي 
او دري کاله خواري تې برناحقه ولاره. نو د یو 
لوی انجینر له پاره دوني لو غلطي ته ښايي. 
خو نادره دا وه چې د ده تر مرګ يوه ورځ 
وروسته تونل سوری سوء د دې انجینر قبر د 
تونل پر سر تر هغه وخت پوري لا وو چي له 
سيمي خخه انکر پزان وتل» خو وروسته د قبر 
خخه مری راکښل سوی دئ: اوس ئې د قبر 
نخښه نه ده پاته. 

د توتل په مابینخ کي ډېري چيني سته 
چي پر لاري ئې د اوبو شورهار مالومېږي» کله 
چي تاسي د رہل ګاډۍ په ډ بو کي یاست د دې 


درک نه درمالومېږي چي مخ پر شبوه خو که 
مخ پر پورته» منگر په تونل کي یو خورا ژور 
خای هم سته چي يوازي و چلونکي کس ته 
مالومپري خکه چي په هغه وخت کي د ګاډۍ 
الایده خبرتیا (الارم) ولګېږي. 

دا تونل تر اوسه پوري لاد کار وړ دی او 
هره ورخ دوه واره د چمن -كوتي اورګاډۍ 
پکښي تبريري. په ۱۹۲۸ع کي امان الله خان 
له خپلي مايني سره یو خای د همدې کور ک د 
لاري د ھند: مصر او اروپا اووه میاشتنی سفر 
پېل کر. چي انګرېزانو په چمن کي الایده 
تشريفاتي مراسم ورته جوړ کړي ول په دې 
مراسمو کي د کوږک پښتنو ته هم بلنه ورکول 
سوي وه. خان شهید او په زرگونه پښتانه 
چمن ته د هغه هر کلي ته ورغلي ول. د کلای 
عبدالله خان» ګلستان. بوستان او کوټي 
پښتانه هم ورته ولاړ ول. دې ورخي او په دې 
ورخ له پښتنو سره د امان الله خان ښې وضعي 
ډېر زیات نقش جور کر . ځان شھید کاږي : 

"...د غازي امان الله ميني او سریتوب پر 
پښتنو ډېر بريد کری ووء په میاشتو خو به دغه 
خبري کېدې. تر دې چي تر اوسه لا هم خلک 
د دغي ورځي خبري ډېري په خوند او مینه 
کوي ". 

خو په دې ورځ یو دوو پېښو خان شهید 
سخت زھیر کر؛ يوه په ظاهر د معمول پېښه 
وسوه. چي د هیخ چا نظر ئې وانه خیست. خو 
پر خان شهید ئې داسي بريد و کر » چي د ده د 
ژوند د لاري په ټاکلو کي ئې ډېر لاس دیء 
پېښه دا سي وه چي په هغه ورخ په چمن کی 
باران او خټي وي. نو کوم ګورا (انګرېز پوځي) 








چي امان الله خان ته سلامي ورکول. د هغو 
بوتونه په ختو وه؛ نو چي باچا راورسبدی 
هندیانو (د هند خلکو) د هغو بوټونه په 
دسمالونه پاکول. دې په ظاهر د معمول پېښي 
دی ولرزاوہء دی وايي: ٦ی‏ ما چي دا ولیدل 
دبره مي خوا شته سوه او چورت واخستم چي 
دا ولي مور پښتانه او هیندکیان دومره سپک 
یو؟ په کار خو دا وب چي تن د پستنو دي 
پښتون باچا ته د پښتنو خپل فوجي کنډک 
سلامي ور کولای» که نه وای نو هتد کي خو 
وای ! دا خه دی چي سلامي انگرہزان وركوي 
او هندکیان ولار دي» د هغو بوتوئه پاكوي دا 
ټول زموږ او د هند د مریتوب پای دئ. په دې 
چورت کي دومره ورک سوم چي نه مي د توپو 
ټک ته پام وواو نه هغه زرګونو خلکو ته چي په 
دې کي ټول خلک ولار سولء نو زه په دې پوه 
سوم چي باچا راورسپدی ". 

دا بله هم دغسي د معمول پېښه وه کوم 
وخت چي باچا تر سلامی, وروسته د خلکو خوا 
ته راتلی او ودربده» نو ئې پوښتنه وکره. چي: 
"تاسي پښتانه یاست. په پښتو پوهبری؟" خه 
ئې ويل غوښته خو خلکو ناري جوري کړي 
وې» نو هغه هم تبسن (ستبشن) ته خه خوا 
بدی روان سو. خان شهید کاږي: "...د خلکو 
دې بې سرشتي کار او خواله مي ډېره خوا رایده 
کره. په کار خو دا وه چي زمور د تولو له خوا يوه 
سري هر کلی ورته ویلی وای او د هغه جواب مو 
اور پدلی وای او په يوه آواز مو څو ناري کړي 
وای» که خه هم تر دغه وخته ما نه په څه دله یا 
گو ند کی کار کری ووء نه مي د بل چا کامي دله 
یا ګو ند (تنظیم) لیدلی ووء خو ياد مي دي چي 


هغه درسته ورخ او خو ورخي نوري مي زره ډېر 
بد وو او دغه چورت راسره وو چي زموږ دا بده 
ورخ به خنکه او کله بدلپري؟". 

یو بل خاي کاری: ۳ امان الله خان 
چي له خپل هیواد څخه د تل له پاره واته 
(۱۹۲۹ع جولای) نو د هغه ګاډۍ د گلستان 
پر ستبشن ودربده» ډېر خلک سټېشن ته 
ورغلي ول که خه هم هغه ټول خلک پر هغه 
راتول سول» ناري تې وهلې. خو هغه ورته هېڅ 
ږغ و نه کر او نه ورته ودربدی. امان الله خان دا 
جوش او بېوسي تر پایه کتله. خو په خوله تې 
ھیخ هم نه دي ويلي. په زره کی ئې گوره چي 
ارمان به ئې کاوه او که به ئې ويل چې د نامرده 
کام سره هم دغه وړ دي چي پر وخت ځان نه 
خبروي او پوهوي او بيا لکه ښځې ژاړي". 


شبله باغ : 

د تونل په ختیخه خوله کي د اورگادي 
تم خاي (سیبشن) سته چي شبله باغ ورته 
وايي. دلته يوه نظامي فرقه (چاونی) یو 
وروکی. روغتون» مجهز تلیگراف دفترء 
کوچنۍ باغچه. د فاتحو فوخیانو په نامه خو 
لاري» د سوداگرو د ارام له پاره لو او پراخه 
برنډه او د تونل کیندلو پر وخت د کا رکوونکو د 
اوسہدو خایونه جور سول. د دې خای نهایت 
خوږو اوبو او زرغونتیا ډېر لور پوري انګرېز 
مشران همدلته مبشته کړي ول خو دغه خای 
تر پایه د اڅکزو له علچکي بریدو نو خلاص نه 
سو او تل به ئې ستونزي ورته جورولي. که د 
هغه وخت د انگر ېزي لیکوالانو لیکني لولو تر 
تولو لو ستونزه ئې د فېلانو. اسانو او عسکرو 


ورک کبدل او د ټلیګرافي سیمونو پربکبدل 
دي. 

د شېله باغ په ارہ لیکوالا نو دول - دول 
ناسم مالومات ورکړي. د بېلګي په دول خینو 
ليكلي: کوم انجینر چی تونل ئې جور کر نو ئې 
د خپلي مايني نوم چي (شهلا) وه پر 
کښېښووئ او یا هم د تونل د پرانستو په ورخ 
يوي نځاګري چي (شهلا) نومپده. د انگر ہز 
مشرانو زرونه لاس ته راورل نو له همدي امله 
ئې ورباندي توم هم شبلا باغ کښېښووئ» خو 
دا خبري تولي ناسمی دي په اصل کي شبله په 
کندهاری, لهجه کی د دوو غرو نو په مابینخ کي 
یو لر هواري مځکي ته وايي» دې ته هم خکه 
شبله باغ وايي چي په همدي شبله کي یو 
کوچنوتی باغ سته» چي اوس ئې يوازي د شنو 
وني پاته دي. 

د پشتو د نوموتی شاعر قاضي ملا 
عبدالسلام اشبزي" اخند زیارت او کلی 
(ښاخة) هم د شېله باغ څخه د شمال پر خوا 
پرته ده. اشبزی د کور ک په اره یو خای کارري: 

زما په دوول به مي بيده پښتانه ویش سي 
زمااذان هر تحای ته رسي له کور کے 


د کوږک غره خشیخه لمن: 

په سياسي لحاظ په پښتونخوا کي د 
اڅکزو مشري د ګلستان د خانانوء د عنایت الله 
کارېز د خانانو او د عبدالله خان د کارېز د 
خانانو په لاس کي وه او د احمدشاه بابا 
راهسته چي روشندل خان د هغه عرض بيگي 
(د دفتر رئیس) وو؛ دا مشري ئې درلوده. تر 
هغه وروسته غازي عبدالله خان ء کلستان 


ان یہد ای خان غندالضمف خان منت 
ايوب خان او داسي نور پکښي خلبدلی دي. 
اوس هم د عبدالله خان کهول پکښي مخکش 
رول لري. 


اوس به پر هر کار ہز خه ناخه ورغبرو: 


عنایت الله خان کاربز: 

روایت دئ چي عنایت کاربز تر گلستان 
کارپز ښه ډېر وخت مخکي د شېردل خان 
اڅکزي!'" له خوا کښل سوی, بيا وروسته 
بوستان خان گوجنزی حميدزي رانیولی دی 
او عنایت الله چي د بوستان خان زوی وو اباد 
کری. په ۱۹۰۵ع کي چي د برخوردار کهول 
مشري عنایت الله کوله نو کاربز هم د ده 
(عنایت الله کار ہز ) په نامه مسمی سو. 

وای دا کارہز د هند په نامتو کارپزو کي 
گیل کبده: د دې کار ېز د ښه والي اټکل له دې 
څخه کبدلای سي چي په ۱ کال کي ئې 
دوې د شفتالو درختي په ۱۶۰ یو سل و شپېته 
هندی, روپیو خرڅېدې. په دې وخت کي د 
دې خای د خلګو سرشمپرنه ۹۰۱ تنه ښوول 
سوې ده. 

د عنایت الله خان زوی سلطان محمد 
خان او د هغه زوی نورمحمدخان نومبده چي 
نومیالی زوی تی عبدالصمدخان شهید 
٩۷۴-۱۹۰۷(‏ ۱دوسمیر۳) دی برخوردار له 
احمدشاه باپا سره د پاني پت په جکره کي 
ملگری قوماندان وو او بابا به دی په ښو ملگرو 
کي یاداوه. عزیزالدین وكيلي په «تبمورشاه 
دراني» کي کاري: "آخنکه چي برخوردار هم 
له وزير اعظم شاولي خان باميزي سره د 
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تبمورشاه په وراندي ملاتری ووء نو به هر 
وخت بېره ورسره ملگري وه او د يوه مناسب 
وخت په انتظار وو تر خو تبمور ئې وبخښي؛ یو 
وخت چي کله تبمورشاه بابا کندهار ته د پلار 
د زیارت په مخصد راتلی» برخوردار یو پړی له 
خان سره د احمدشاه بابا زیارت ته يوړئ. د 
پړي یو سر ئې په خپله غاړه او بل سر ئې د باباد 
قبر په موږي پوري وتاړه. کله چي تبمور دی 
ولید. د واره ئې تېري ګناوي ور وبخښلې او له 
ځان سره ئې شاهي مقام ته بوت ". 

د خان شهید پلار نور محمد خان او د 
هفو د کاله دپری مشران د میوند په غزا 
(۱۸۸۰ع) کي له ملي اتل ايوب خان سره 
ملګري ول» کله چي عبدالرحمان د انگر ہز په 
کومک د افغانستان زایا ای آیوب حا 
پرنگیا نو د پنجاب په لاهور کي نظر بند کر » نو 
نورمحمد خان هم په رېګ کي شمشوزو ته 
ننواتی ورغلی. 

خنکه چي د ګندمک او دیور نډ منحوس 
ترونونه کبدل نو د سیمو خلگو د خپلو تجر بو 
او سياسي دوربینونو په وجه خانونه خپلو 
اصلي استوکنخایونو ته رسول. نو نورمحمد 
خان هم د پنجوايي زنکاوات په بيلومبي کي 
خپل جایداد د هلمند د بارکزو پر مشهوري 
کورنی, (د مولوي حضرت کورنی,) باندي په 
قطعي بيه خرڅ کر او عنایت الله کاربز ته 
راغلی" د خان شهید د مور پلار محمد 
حسن خان هم لومړی له ايوب خان سره په 
لاهور کي بندي سو خو وروسته عنایت الله 
کاریز ته راغی. د نورمحمد خان مشر زوی 
عبدالسلام او کشر ئې صمد خان وو دوي لوني 






ئې درلودلي. خان شهید د پلار په ارہ کاږي: 

"موږه ماره خلک نه وو ايله گوزاره وه او 
ده» تل به مي لاس تنگ او پور وري وو او تر 
اوسه هم دا شان یو. د کور نی مخکه می دومره 
ده. چي تنګه ګوزاره راکوی"'۲'. 

خان شهید له اورد زندان ګاللو وروسته 
په دبره نامردی د ۱۹۷۳ع کال د یسمبر 
مياشتي, پر ذریمة د کوټي په جمال الذین 
افغاني رود کی په خپل کور کي په یو لاسي بم 
د ۶۶ کالو په عمر شهید کړل سو. اوس ئې پر 
خاي د ده دریم زوی محمود خان آخکزی د 
سیمي د پښتنو مشرتوب پر غاره لري. 


جمن : 

چمنداس په اصل کي د هغه هندو تجار 
نوم دئ چي په لومړي خل ئې دلته په ۱۸۷۷ع 
کال کي یو تجارتي منډۍ جوره کره. د دې 
منډۍ خخه په کندھار: سکاپر» ملتان او 
هرات ته مالونه تلل - راتلل. په ۱۹۰۴ع کي 
نوموتي تجار تعیم خان توخي" په کلستان 
کي يوه بله منډۍ هم جوره کره چي د سيمي 
تازه مېوې به د اورګاډي له لاري هند او نورو 
سیمو ته تلليء د چمن پخوانی نوم پراو ۲ وو. 

په چمن کي اوس هم د هنذوانو دوه 
مندره ودان دي» او ان اوس هم خيني بازارونه 
د دوی په نومونو یاد پږي لکه سناتن بازار» رام 
چند بازار. توله رام رود (سرک) ترنچ رود او 
داسي نور. چمن پر خلورو علاقه داريو وپشل 
سوی دئ. دُوبندی: چمن کلستان او عبدالله 
خان کلا چې اخکزي. کاکر» ترینان» نورزي 
سیدان او یو خو کوره پنجابیان او هندوان 


پکښي اوسي. د کوږک په لمن کي چمن اوس 
هم یو نریوال تجارتي ښارګوټی دئ. چي د 
سیمي په تجارت کي مهم رول لري. په دې 
ښارګوټي کي که څه هم چي اوبه ئې ډېري 
لانديزني دي خو یو خو د پراخو اوبو لرونکي 
کاریزو نه پکښي سته لکه اوبتو کارېز» مرده 
کارپز» روغاني کار بز او بوغره کار پز چي او به ئې 
جمن شار ته پخوا راتللي. 


خواجه عمران: 

د خواجه عمران زیارت د کوږک غره و 
سهبل ته د غره په پاي کي راخي؛ ويل کېږي 
چي خواجه عمران یو تقواداره تاجک تېر سوی 
دی خو د ژو ند نور اړخونه تې ما نه کره پیداء په 
رېګ کي د (نانګۍ) زیارت ئې د خور دئ. دې 
زیارت ته څو لاري ورځي چي له ګلستان څخه 
پر خوړګۍ باندي لار ئې تر ډېره نژدې ده. پر 
دې زیارت باندي د اڅکزو د عثمان زو کهول 
پروت دی چي په لومړي ځل خان بهادر غلام 
خان یو اساسي زیارت پر جور کر وروسته ئې 
زوی جکرن (مبجر) محمد رفیق خان دا 
زیارت لا پسي پراخ کر . 


'کلستان: 

کیرو په خپل کتاب (پتان) کي د 
گلستان په ارہ کاري: "... گلستان خان چي 
پر نامه ئې د کوږک د غره په لمن کي یو کلی 
هم سته د زمان خان او شاه شجاع په ملگري 
کي مر سو. دی اخکزی وو او په ځوانمردۍ او 
وفاداری. کي ئې ساري نه درلودی او یو وخت 
په پپشور کي د شاه شجاع والي هم وو چي د 


پېښور خلک تې تر اوسه په ښه نامه 
يادوي*۱9). 

ويل کېږي چي د گلستان نامتو کاربز 
چي تر پښینه پوري ئې سیال کارپز نه ووء 
همدغه ګلستان خان چي لا دا وخت د پېښور 
والي وو په سر کاري دول کښلی (۱۸۲۹ع) چي 
وروسته ئې کلی هم د ګلستان په تامه سو چي 
اوس (۲۰۱۵ع) پوره اولسوالي د ګلستان په 
نامه ده. خو د (انور خان اڅکزي خاطرې) 
نومي کتاب کي مرحوم محمدعلم بخرکی 
گلستان اخکزی بولي خو وايي د اوسنیو 
حمید زو په سجره کي نسته (۱۲. 

دا کارہز وروسته سپکیو/ترینانوا 
رانیولی » وروسته بيا غازي عبدالله خان او ورور 
یارمحمد خان خني رانیولی. دغه کارپز ۱۸ 
شواروزه (شب و روز) (۱۴ اینچه) اوبه 
درلودلي» چي په ۱۸۸۹ع کال ئې دوولس 
شواروزه عرض بيګي کهول ته ور کول سوي او 
پاته تې پر جلبزو. حمیدزو (اخکزو) 


عبدالرحمن زو (کاکړانو) لاجورو 
(سیدانو)۳) غبیزو (اڅکزو ) باندي وېشل 
ویو 9 


خنکه چی د گلستان اوبه او خاوره خوږه 
ده نو ښه سہبء توت» خټکي او انگور لري. د 
روسانو تر راتګ دمخه د گلستان مبله په سیمه 
کی د خپل شهرت له امله په نام وه. له هند 
افغانستان. پاکستان او نورو سیمو خخه به 
پښتانه ورتلل» دا مبله به تر دبره د سیبو په 
موسم کي کبدل. زما د پلار له خولي چي په 
گلستان کي خايي خلکو هوټل او مسافرخانو 
ته اجازه نه ورکوله ځکه چي دا ئې د مان له 
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پاره عار (پبغور) باله. چي د دوی په سیمه کي 
دي خلک په هوټل کي ډوډۍ وخوري: بس د 
قر خو ملم چت کی د یداب به صفت د 
خان فرض باله. 


غازي عبدالله خان : 

روشندل خان (د احمدشاه بابا د دفتر 
مشر) خلور زامن درلودل: عبدالله خان؛ میر 
افد ڪان بآ رمجمد خان عینالوهاب خان. 

غازي عبدالله خان د افغان انگربز په 
لومری. جگره (۱۸۴۲-۱۸۳۸ع) د ملي 
مبارزینو د پا حون په هغه غونوه کي مشرتوب 
کړئ چي دبر تاریخپوهان ثي د کابل بېړنۍ لو 
جرگه بولي چي د انگر بزانو او شاه شجاع پر 
خلاف جوره سوي وه. دا پاخون چي نایب 
امین الله خان ئې هم ملگری وو د ۱ء کي 
د نومبر مياشتي له پنځمي خخه تر ۲۹ پوري 
روان وو. پر بالاحصار کل باندي اقغان اتلانو 
سور اور بل کر. په دې وخت کي د انگر پزي 
قواوو سپه سالار الفنسین وو چي په کابل کي 
جنرال پالک. میکناتن» جنرال ناټ. کپټن 
برنس» جنرال سیل او داسي نورو انگر پز 
قومندانانو هم ګډون پکښي درلود. لیډي 
سیل په خپلو یادنوتونو کی کاږي: "... 
غازیانو په تېره بيا غازي عبدالله خان غوښتل 
زمان خان چي د اسد خان زوی د پایندخان 
لمسی وو د پاچهی, پر تخت کښېنوي؛» خو د 
نومبر مياشتي پر دېرشمه نېټه غازي عبدالله 














خان زخمي او درې ورځي وروسته په کور کي 
وفات سوء د عبدالله خان مرګ او نسبتا له 


انگر پز سره مناسبو اریکو د زمان خان بل ورور 


دوست محمد خان ته پاچهي ور په برخه 
کره"(۲. 

غازي عبدالله خان له اولي ښځي څخه 
دوه زامن درلودل» مشر ئې اکرم خان او کشر 
ئې اسلم خان وو. اکرم خان د امیر شبرعلي 
خان په وخت کي لومری د کابل په لوبدیخ 
(هزاره جات ) کي» وروسته په قطغن کي حاکم 
تېر سوی دئ» د ژوند حال ئې نور نه دی 
روضانه» په هرات کی د خواجه عبدالله انصاري 
په زیارت کي د امیر دوست محمد خان سر ته 
د ده له وصیت سره سم خاورو ته سپارل سوی 
دئ. مشر زوی ئې احمدجان وو چي د امان الله 
خان په وخت کي د هرات مستوفي وو د احمد 
دري زامڻ: ول: غازي محمدهاشم. 
محمدعسي خان او حسن خان. 

د غازي هاشم خان دوه زامن ول: چي 
محمد کریم خان او محمدقاسم خان نومپدل. 
د محمد کریم خان دري زامن ول : عبدالحلیم 
خان» عبدالرحیم خان او عبدالحکيم خان. د 
دې کورنۍ اوسري کسان د عبدالرحیم خان 
مشهوره زامن زلمی خان او گلالی خان دي: 
چي په کندهار کي اوسي. 

د کریم خان د بل ورور محمد قاسم دوه 
زامن ول چي حاجي شاه ولي خان او شاه 
محمد خان نومبدل. د غازي هاشم خان د 
دوهم ورور عسي خان شپږ زامن ول: محمد 
یعقوب خان مشهور په ګل اغا ... 

د غازي عبدالله د بل ورور یارمحمد خان 
زوی سربلند خان نومېده چي د هغه زوی بيا 
حاجي سعادت ملوک خان او د ملوک زوی د 
سقاوي د وخت نوموتي مبارز او لیکوال حاجي 


محمد انور خان و د انورخان شپږ زامن دي 
چي دري پکښي خلبدلي لیکوالان محمد علم 
بڅرکۍ. محمد حسن او ستاره اخکزی ۲۲ 
دي. د دې کورنی, اوسري کسان زمري 
محقق. ننگیالی بخرکی؛ محمد قاهر قادم 
داود اڅکزی. د افقانستان د انقلابي جمیعت 
مشر کاندید اکادمیسن محمدظاهر فق او 
داسي نور دي. 

د انګرېز له راتکه مخکی د غازي عبدالله 
خان کشر زوی اسلم خان عرض بیګي د کام 
مشري پر عاره درلوده» خو سیمی ته د انګرېز 
په راتګ سره ده او زامنو و نه سوای کولای 
اڅکزي پر لار کړي» وروسته دا مشري سر بلند 
بخان ته وسپارله سوه. چې له کندهاره له خپل 
ال و ایال سره د پښین ناوي ته کډه سو منگر 
ده هم خپل خلګ نه سوای راټینګولای» هغه 
ووي په ۱/۸۸۹ع دانگربزافسرانبه لسرن 
هري پښې خان ته په سر كاري دول بېل- ببل 
مشران وټاکل» په دې دول نو انکر ہز کوا هر خه 
تر سینه لاندي کړل. 

٢‏ په ۱۹۰۰ع کال د دې سيمي نور مشران 
چي د عرض بېګي او برخوردار تر کهاله 
دباندي دی لکه: آغا پیر علیزی؛ ملک 
پالندخان. ملک ایوس بادینژی» غوقال 
کاکوزی. ملک پارالدین خان عشپزی. 
پكارخان ملہڑی: ښمندرخان علهزی» وی 
محمد. محمد عمر. تاج محمد خان 





(TY) 72 :‏ 
حمیدزی»اکبر بادینزی او داسي نوردي . 


له جمن خخه ۰ میله لمر خاته خوا ته 
یو کاربز دئ چي دلسوره کاربز ئې بولي» ويل 
کېږي چې دا کاربز د زردښتي دين خلکو 


کسلی. د غازي عبدالله خان پلار دا کار بز له 
کاکرو خخه په دپره لوره بيه رانیولی دئ: دا 
کار پز چي شل شواروزه وو؛ یو شواروز ئې په 
E۸۸۸‏ کی د اورګاډي ادارې د خپلو 
کار کوونکو له پاره په ۷۵۰۰ هتدۍ روپیو 
رانیولی» ٩‏ شواروزه بيا حرمزو (د سیدانو یو 
پښه) رانيولي» دوه شواروزه غلام محي الدین 
خان (د پنجاب د بنکنک کمپنی مشر؟) کرو 
کری او د اخکزو په لاس کي دی. اوس دا کاربز 
د تاج محمدخان د اولادې په واک کی دئ. د 
دې کارېز اخکزی پر دوولس کورنیو وېشل 
سوي» ويل کيرري چي د دې کار بز مالیه معاف 
۲ 

د کارہز تر اخسیتو وروسته غازي عبدالله 
خان پر دې خای یو غټه برجوره کلا جوره کړه 


: د 5٢‏ 1 ۳( 
چي نوموتي اتګر ہز سيلاني چارلس ميسن 


په ۱۸۴۰ع کال کي ليدلي ده. کی ی له 
یادشتونو کی کارري: "...دا کلا اتلس خونی: 
یو محریر» نهه پیاده. یو خاکروب (خای 
جارو کوو نکی) او شپږ سپاره لري. بازار د کلا 
په جنوب کي پروت دئ ۰ ۵۹ دوکاتونه لري. 
بازار یو چوهدري (یو دول د بازار استازی چي 
پخوا به د ده په لاس د بازار مالیه تولبده او 
دولت ته به ور کول کبده خو دی به له ماليي 
خلاص وو) دوه دلالان لري» له افغان سامان 
خخه پر يوه روپي دري پايي تیکس اخستل 
کېږي» اوبه له یو څاه څخه اخیستل کېږي 
چي یو هندو (پنجایت) په ۸۰۰ هندي روپیو 
کښلی» د بازار په سهبل کي د انگر پزانو يوه 
هدیره سته چي شاوخوا دپوال او ۱۵ قبره 
لري» مخ پر سهبل د خښتو په یو چاردبوالي 





غبرکولی - چ 


1 
۹ 


ادبي اوه لئیزہ محله 





کي د سمايلزي (اسماعیل) سیدانو یو نیکه 
«برت نیکه» ښخ دی (برت د پښین د باکو 
کلي آوسبدونکی وو - پښتون زوی) د زیارت 
پالوال د سید محمد کلام په نامه وو چي د 
پېښور وو. په دې زیارت کي دوه خهان. اته 
خوني» یو ماجت او د ډوډۍ و رکولو له پاره يوه 
لو برنډه سته. دلته هره ورخ دوه واره هر څو 
کسانو ته ډوډۍ ورکول کېږي» خايي خلګ 
دې زیارت ته بسپنه ور کوي: دلته نژدې د 
«ښاري کاکړ » په نامه بل زیارت هم سته ". 

د سپین ریرو له خولې چي د (تاش 
رباط)!''' ناوه له کاکړو څخه مري بلوڅاتو 
وئیولهء ثر ډېره پوري لته بلوخان ول چي 
اوس ئې هم يوه پراخه هد پره د شهیدانو د قبرو 
په نامه سته» وروسته احمدشابابا د اڅکزو په 
مت دا خای له بلوڅانو خالي او خپلو ماماخپلو 
(الکوزو) ته وسپاری؛ ښه ډېر وخت وروسته 
بيا حمیدزو آخکزه دغه سیمه په ۵۰۰۰ 
هندۍ روپو خني رآنیوله. 

په پای کي بايد ووایم چي د دې سيمي 
خلگو تر ډېره له خپل پلرني وطن افغانستان 
سره خپلوي پاللې ده. کله چي د پښتونستان 
د غورځنګ له پاره هجرتونه پپل سول ایوب 
خان او صمد خان سره د سلهاوو اڅکزواو تورو 
کامونو د دې غورخنک د چلولو له پاره 
افغانستان ته راغلل په دې کسانو کي ارباب 
عبدالقادر کاسي (د ظاهر کاسي پلار - ظاهر د 
عوامي نشنل ګوند ايالتي مشر دئ) عبدالباقي 
خان اخکزی. ملک اختر کاسی؛ محمد اعظم 
اخکزی (د ایوب اخکزی زوم) خان حیات الله 
خان پيرعلي زی(۱۳۵۷ه ش کی د افغان 


طياري په ايله کپدو کي مړ) کشر ورور سرور 
پیر علي زی او داسي نور په لسهاوو مشران ول: 
په دوی کي داسي کسان هم ول لکه ايوب خان 
چي د پشتونستان له پاره تې ۲۷ کاله هجرت 
تبر کر او په ۱۹۷۶ع کي په ډېره ببنوايي کي 
هوري وفات او په شهدای صالحین کی ښخ 
سو. د ده زوی جعفرخان اخکزی نومبده چي 
خو کاله د مخه په کوټه کی وفات سو. جعفر 
خان په اردو او پښتو ليكني کولې. د نورو کتابو 
تر څنګ د سوالا جوابا په نامه یو مشهور اردو 
کتاب ئې لیکلی دئ. 


اخخلیکو نه . يادښتونه او لمنلیکو نه: 
۱- جلکه: د میوند د غزا نامتو مجاهد غازي 
مېداد خان اخکزی په همدي جلکه کي 
زبربدلی دئ. دی د بدین خان زوی» د گل 
محمد خان لمسی. د ترهټ خان کروسی او 
مهک اڅکزي کوسی وو. د هرات د ساگزي تبر 
خان خپله لور ببو و مېداد خان ته ورکړې وه. 
دوه زامن اول چي مشر تې سیدوخان او 
کشر ئې میرزا محمد ايوب خان نومپدی. لور 
ئې محمدزۍ تومپده: 

په ۱۸۸۰ع کال ده ته د غازي محمد 
ايوب خان له خوا وویل سوه چي د خپل ټبر 
خلک چي زیاتره د توبې د غرونو ترمنځ آباد ول 
د انگرېز پر ضد جهاد ته راوبولي. مبداد د 
ميو ند په جگړه کي سخت ژوبل سو خو بيا هم 
د جگړې تر پایه په مرانه وجنگہدی. د ده تر 
مريني وروسته ئې کورنی, هرات پرېښوه او په 
کندھار کي آباده سوه. مشر زوی ئې د ناروغۍ 
له امله مړ سواو اولاد ئې ته درلودی. کشر زوی 


ئې میرزا محمد ايوب خان وو چي په پښتو او 
فارسي ژبه تې شعر وایه او دوي قلمي شعري 
تولگي تې پاته دي چي پکښي په پارسي او 
پشتو شعرونه د ده په ښکلي لیک لیکل سوي 
دي. ايوب خان په کندها ر کي د ماليي د 
وزارت چارواکی وو چي وروسته بيا د گېزو 
اولسوال وټاکل سو. دوې مايني ئې په روزگان 
کي درلودې او يوه ئې په کندھار کي وه. لور 
ئې(محمدزۍ) د کندهار عالمه ښځه وه چي 
نورو ښځو ته ئې د قرآن ن د تفسیر د ښووني تر 
څنگ ادبي ښووني هم کولي. په کندهار کي 
ډېر ستر خلک همدې محمدزۍ پر لمانخه 
درولي دي. 
د غازي مبداد خان نیم لمسیان او 

وسیان اوس په روزگان او نیم ئې د سويلي 
پښتونخوا په کوټه سار کي آباد دي. 
| 2۲ بوضرت بوغرم توري د علمند و دوو 
کښل سوو ولو ته هم کارېږي» زاهد 
پښتو-پښتو سیند بوغره داسي مانا کوي 
بر ځینځیر او کلف جادری۔ 
کورگی. کرشه؛ بوقره: ۱۱۶مخ. قلندرمومند 
په دریاب کی ليکي: په افغانستان کي 
ځینځیر» پوروني او خاوري ته هم «بوغره» 
وايي: دریاب ۱۷۸مخ پېښور چاپ ۹۹۴ ۱ع. 

-٣‏ بابک صاحب: بابک صاحب 

ښادېزۍ سید دئ. لمسیان ني ۵ ارغسان د 
قوغي د سيمي نامتو مشران باقي جان او غني 
ھ اجان اقا ول (په ډبر ۍ کي هم د بابک صاحب 
په نامه خای سته چي د باقي جان پلار پکښي 

خ دئ» چي هغه هم په بابک صاحب مشهور 
دئ) د غتي جان زوی حاجي عبدالنافع جان 


اغا دئ چي په (چینه = د بابک صاحب سره 
نژدې) کي ښخ دئ: اوسری (اخري) کس ئې 
عبدالحلیم جان اغا نومېږي چي په کوټه کي 
اوسي. 

۴- بلوخستان گزیتر (د بلوخستان 
جغرافيايي قاموس). 

۵- لوی احمدشاه بابا ته د ود په 
وروستیو شپو ورخو کي د پزي خوراره 
(سرطان) ناروغي ورلو بدلي وه د تداوی واری 
چي ئې تبر سوہ نو د طبیبانو په مشوره د توبي 
سيمي ته ولار ځكه د هغه خای هوا ئې 
دتاروغۍ له پاره مناسبه تشخیص سوې وه 
پابا د (۱۷۷۲ع<۱۱۵۱ه ش<۱۱۸۶ه ق) 
کال د لومړۍ خور (ربیع الاول) په دوهمه د 
پنجشتبي په ورخ ځاښت د توبي په لمن 
(مرغه ) کي د عاشېزو شپشیون برج ته تژدي 
په یرغکی, كلي کي د خهل يوه کومندان په کور 
کی وفات کر ی). 

۶- د افقائستان ہین المللي روابط؛ د 
مرحوم فضل ربي پژواک لیکنه. 

۷- په دي مشرانو کی د عبدالهادي 
ربشا پلار او استاد م. معصوم هوتک نیکه 
حاجي عبدالغني (اکو لالا) د مولوي عبدالروف 
کاکړ زوی مولوي عبدالواسع اخندزاده؛ 
نورمحمد شاه اغا او تور ډېر مشران ول چي هر 
يوه خپل بیرغ درلود» تور محمد شاه د وهابشاه 
اغا زوی د کندهار د سدوزو د کوځې 
اوسپدو نکی وو وای دی پر امان الله خان غازي 
دوني کران وو چي له خانه سره به ئې پر یو 
غوري کښېناوی. د هوتک صاحب له خولي 
چي زمور, په کور کي د غزا د کال بیرغ تر دا 





وروستیو وختو پوري لا پروت وو. 

۸ - کندهار د تاریخ په اوردو کي؛ د 
مطیع الله روهیال ټولونه (د کندهار د اطلاعاتو 
کلتور ریاست چاپ۱۳۸۳ه) د جاجي. بای 
مصروف لیکنه. 

-٩‏ یو اردو ژبی لیکوال عبدالقادر 
شاهوانی بيا په تاریخ بلوخستان کي د ده مرک 
له غره ايله کبده بولي او وايي چي دا خانوژ نه نه 
وه. 

۰- قاضي ملا عبدالسلام اشپزی په 
۸ کال د ملاحبش اخوند په کاله کي 
زپربدلی» په ۹٩۶‏ کلنۍ کي په ۱۹۷۴ع کال د 
جنوري پر ۲۶مه په حق ورسبد. د ده يو 
جنجالی شعري ټولګه یو وار انګرېز په اور 
سوڅلې» چي دہ به تر مرګه یادوله. د سوسن 
چمن په نامه سمه نخسه ئې تر اوسه لا نه ده 
چاپ. ده ته د کور ک ستوری هم ويل کېږي. د 
ده پنخه زامن پاته سول: ملا یحیی» شمش 


اصف اخو ندزاده. په دوی کي طالع اخو ندزاده 
يولس شعري تولگي لري. 

۱- د ا حکزو د حمیدزو د جلبزو په 
پښه کي دوه کهوله دي چي یو تي برخوردار 
4 کهول او بل ئې عرض ببگي کهول دی چي د 
غازي عبدالله خان کهول تي هم بولي. د 
سدوزو په دوره کي برخوردار کهول د 
افغانستان له خوا او عرض بېګي کهول د پشین 
له خوا خخه مشرتوب درلود: دغه شپردل خان 
د برخوردار کهوله خخه وو چي د تبمورشاه بايا 
په وخت کي وزير وو وای په دې وخت کي د 
برخوردار کهاله مشر محمدحسن ائحکزی وو؛ 










مو 


نار د بخی. ادبی او 


۰ زه محله 


د محمد حسن پلار فتح خان اخکزی د 
کندهار والي تبر سوئ دئ. د فتح خان په نامه 
د کندهار ښار په شاه بازار کي يوه کوخه سته او 
د فتح خان کور تر دا وروستیو وختو پوري لا 
ولاړوو. 

۲- د تاوې دانشور: د کندهار متورء د 
زنګاوات مخور : استاد معصوم هوتک (علامه 
رشاد خیرندویه تولنه؛ کندهار افغانستان- 
۲۱ ه). 

۳- ده د خپل ژوند اروند خو كتابچي 
ليكلي چي د (زما ژوند او ژوندون په نامه چاپ 
سوې : ۲۰۰۳ع کویه) لومری, کتابچد. 

7 په لومړي سر کي افغان حکومت 
له رېلوې سر ک څخه ډېر بد ورل» ان واہی امیر 
عبدالرحمن به افغانانو ته اجازه نه ور کوله چي 
د چمن له لاري خخه په ګاډۍ کی سفر 
وکړي ويل كېږي چي د افغانستان خکومت 
یو کنډک عسکر په کندهار کي د دې له پاره 
وروزل چي د جنګ په وخت کی څنګه د رہل 
سرک تباه کړي. خو امیر حبیب الله خان د 
کندھار د نامتو تجار نعیم خان توخي ورور 
دوست محمد خان په کراچي کي په لومړي 
ځل د افغانستان د امیر تجارتي اتشه وټاکه. 
دوی دوه د افغانستان د نامتو تجار عبیدالله 
توخي زامن ول چي د امیر له خوا ۱۸ فقرې 
هدایت نامه ورکړل سوې وہ: همدار نګه نعیم 
خان د چمن تر خنک په ګلستان کی يوه 
پراخه منډۍ جوره کره چي تر ۱۹۴۰ع پوري 
لا د افغانستان تازه مېوې د رہل د لاري د هند 
ټولو سیمو ته تللې. 

۵- پړاو: د پراو نوم مي زموږ له خلګو 


(ارعسان) اور بدلی؛ د پلار له خولي مي چي په 
زاره چمن (د کور ک غره په بېخ کي /د اوسني 
چمن لمرخاته ته) کي ئې د اسانو تبيلي 
(غوجلي) ليدلي وې» خيني سپین ريري وايي 
د کوږک غره په بېخ کي خورا اورد چمن هم وو 
چي انګرېزانو به خپل اسونه پکښي تړل» يوي 
ټولۍ عسکرو به بيا توله ورځ د دې اسانو ځار 
کاوه. او دوی (انګرېزان) به په کوږک کي په 
خپلو پوستو کي تیارسی ناست ول. خيني 
خبرونکي د چمن نوم همدي چمن ته 
متسوبویه 

olaf, The -۶ 
Pathans: ۱ ۱۵۷ Landon, Macmillan and 


Car O€,‏ بت 


Company Limited,and New Yaor: St. 
Martin's press, Inc., ۸ 
د انورخان اخکزی خاطرات (د‎ -۷ 
محمدعلم بخرکی اثر) د احمدشا ابدالی‎ 
خبر ندویه تولنه-کابل» افغانستان ۱۳۸۹ه).‎ 
سید لاجور ښادیزی: شادیزی د‎ -۸ 
پشین د لمر لوبدو خواته د کوټي او چمن تر‎ 
میانخ په سرانانو کي یو پراخه کورنی, ده چي‎ 
ويل کېږي د پښین ترینانو دري سوه کاله پخوا‎ 
د یوې جوړي/روغي په بدله کي دوی ته خورا‎ 
پراخي مخکي ورکړې» باديزي د پښین په‎ 
سیدانو هم ياديري چي دوې پښې ئې اوس‎ 
ډېري مشهوري دي لکه ښادیزي او یاسین‎ 
زي. د سید عبدالرحمان شاه اغا ور نیکه سید‎ 
آدم آغا د پښین له عمرزي سیدانو څخه وو چي‎ 
وروسته د احمدشاه بابا(رح) په وخت کي په‎ 
کندهار کي میشت سوی وو او د هغه زوی سید‎ 
غلام جان آغا د کندهار یو لوی قومي مشر ووء‎ 
د هغه زوی سید عبدالروف آغا د کندهار د‎ 


سیدانو مشر او خان پاته سوی. د ده زوی سید 
عبدالرحمن شاه آغا وو چي د کندهار د لویو 
شخصیتو نو څخه وو وای دی لومړی کس وو 
چي په کندهار کي ئې یو عام میلمستون؛ 
باغچه (ګلبڼ) د حیوانانو یو ژوبڼ او په لومړي 
ځل یو شخصي میوزیم جوړ کر . کله چي به 
محمدظاهرشاه کندهار ته راتلی نو د ده ژوبن 
او میلمستون ته به د سیل له پاره خامخا 
ورتلی. د ده کوتی, اوس هم د سید عبدالرحمن 
شاه آغا په نامه د کندهار په نوي ښار کی 
موجوده ده او دې ته ورته يوه لویه کوټۍ ئې د 
کندهار په دھیمراسی کی هم سته. د دې 
خای په کندهار کی د بامیزو کوڅه ده چي د 
پاپانو د کلا په استقامت تي یو لوی 
احمدشاهي سرای اوس هم هلته د ده په نامه 
سته. 

۹- د قاضی حلالدین بندوبست: 
۶ ع. 

۰-د ليډي سیل یادشتونه؛ انگرپزي 
ویکپید‌یا. 

--١‏ ستاره : ستاره په ۱۳۵۲ هش کال 
کي د کندهار د ښځو د تولني مشره وه وروسته 
تر هغه د کندھار د عیئو لیسی مدیرہ وټاکله 
سوه. لوري زه کړي ئې د کابل پوهنتون د 
تاریخ او جغرافيي په برخه کي د لیسانس تر 
کچي تر سره کری دي. په ٩‏ د کندهار 
ولايتي شورا د غریتوب په وجه ووژل سوه. 
ستاره د دروېزه اخکزی مبرمن وه» دروېزه د 
المان په هیواد کي د کیمیا په برخه کی د 
ډاکټرۍ تر کچي لوری زده کړي کړي وي؛ 
چي د افغانستان په کچه کہماپوہ وو. 
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علمي. تا 


3 
۳ 


۳- کوته او پنسین گزییر ۱۹۰۵ع کال. 

۳- چارلس مسن : اصلي نوم ئې جېمز 
لوییس دئ. په ۱۸۰۰ع کي د لندن په مډل 
سبکس کي زیریدلی. د ده پلار جورج لوییس 
د ستنو جورولو په يوه کارخانه کي مامور وو. 
جپمز لوییس تر ښوونځي وروسته په يوه 
شرکت کی ملازم سو خو د پلار سره په خه 
خبره خوابدی او په بنگال توپخانه کي ئې 
ماموریت وموند. دی په ۱۸۲۱ع کي هند ته 
واستول سواو د انگر پزانو او د مرهتوو په جنگ 
کي شامل وو خو کله چي تې په بهرتپور کي په 
لوی شمېر مرگ ژوبله ولیده نو زره ئې له 
جنگه تور سو. په ۱۸۲۷ع کي له اگری څخه له 
خپل يوه پوخي ملگري سره وتښتېد» خپل 
نوم ئې په چارلس مسن واراوه او خه موده په 
لاهو ر کي د سیک مهاراجه رنجیت سینگھ په 
دربار كي له یوہ فرانسوي جنرال و پنچورا سره 
ملگری سو. خو هلته د ده د تیول کبدو خطر 
وو نو خپل سفر ئې روان وساته او خه موده د 
ډېره غازي خانء کور ک او اباسین په شاو خوا 
سیمه کي د يوه فقیر په شان وگرخبدی. 
علامه رشاد بابا لیکلی چې دغه انکر پز په غلا 
خيني کيندني کړي دي او لس زره د 
افغانستان سیکی ئي له ځانه سره لندن ته 












وړي دي. 

۴- تاش رباط: ويل کېږي چي کله به 
څوک له دولته ياغي کبدی نو کده به ئې تاش 
رباط ته ورل. د تاش رباط په نامه درې مشهور 
متلونه سته : تر تاش ر باطه به دي وځغلوم / تر 
تاش رباط به دي تبر کم. وهم به دي چي 
کر نک دي پر تاش رباط پراته وي. 


علمي. تار به 


وف 






حم 


»ادبي او ټولنیزه مجله 


تولوو نکی: رزمي 


کل خبري 
که غواړې چي خلک ستا په باب ښه 
فکر وکړي نو د خان ستاینه مه کوه. 
زرور سری که خه هم یو تن وي بيا هم 
اکتريت‌جوروي. 
خپلو هیلو او ارمانونو ته دي ډیره 
پاملرنه وکره ځکه هغوی ستا د روح 
ماشومان‌دي. 
هغه خوک جي مخالف نه لري هيخ 
پلوی هم نه لري. 
بدبینه سری خوک دئ؟ هغه خوک دی 
چي د هر شي په بيه پوهيري خو د هیخ 
سي په ارزښت نه پوهيرري. 
د ښځي سره ميته درلودل د هعي د 
شایست له امله نه ہلکی د ښځی 
ښایست ستا سره د هغې د ميني له 


امله دئ. 

حقایق له منځه نه تھی بلکي سترگي 
باندي پټیږي. 

کله چې ټول خلک یو شان فکر کوي 
په حقیقت کي هیخوک کافي اندازه 
فکرنه کوي. 


مینه په کنډوالو کی ماڼۍ ابادوي. 
هیله هغه وخت په هدف بدلېږي جی د 
لاسته راورلو له پاره ئې ګام پورنه 


ی 
ېې سخاوته انسان د هعي = ۲ په 
شان دی چې روڼا نه لري. 


پای 





لیکوال : څېړندوي رفیع الله نيازي/کایل 


بهرنیانو ته د پښتو ژبي د زده کړي ربري 


مقدمه ؛ 

د مورنی, ژبي د پرمختک او ودي 
مسئله يوازي په دې کي ته رالنډ پري» چې 
موږ خپلو ماشومانو ته په مورنی, ژبه د زده 
کړي او په خپله ژبه د لیک لوست پر لارو 
چارو غور و کروء بلکي دا مسئله خورا نور مهم 
اړخونه لري» چي که پام ورته و نه شي موږ به 
د مورنۍ ژبي د ودې او پرمختګ په برخه 
کي له ډېرو خنډونو سره مخامخ شو. په دې 
برخه کي یو مهم ارخ بهر نیانو ته د پښتو ژبې 
د زده کړي ستونزي دی. مور د نړۍ والتوب 
رکلوبلایزیشن) او معلوماتي ټیکنالوژۍ په 
پېر کی ژوند کووء دنیاوال یو بل ته وہر 
نژدې شوي. انساني ارتياوي ورځ تر بلي 
ډېرېږي» سوداگري ورځ تربلي غور پري: 


ديپلوماتيکي اړیکي د وخت جدي ارتیا ګڼل 


سازمانونو سربېره په سیمه ییزہ کچه د 
سارک. شانکهای» ایکواو اسلامي کنفرانس 
غری هبواد دئ. د يادو سازمانونو له غریو 
هېوادو نو سره سياسي؛ فرهنگي او اقتصادي 
اريکي ساتل د افغانستان او د دغو هبوادو نو 
مهمه ارتیا ده. په سیمه کی د موقعیت له 
امله هغه ورخ لیری نه ده چي افغانستان به 
د جنوبی اسیاء منخنی, اسیا او منځني ختیخ 
تر منخ د مهم اقتصادي کوریدور حیثیت 
غوره کړي. 

پر دغو خبرو سرببره په سیمه ییزہ او 
نړۍ واله کچه د پښتنو یو پیکه تصویر 
وراندي شویء په لوی لاس د پښتنو 
غلیمانونر ی, والو ته د پښتنو تاریخ او کلتور 





چي پشتنو د حالاتو له غوښتنو سره سم نه 
پخپله نړۍ والي ژ بي داسي زو کړې. چي 
نړۍ له خپل تاریخه خبره کړي او نه ئې 
نړۍ والو ته د پښتو ژبي د زده کړي مناسبي 
اسانٹیاوي برابري کړې. چي هفوی پخپله د 
پښتنو په اړه مطالعه وکړي او و ئې پېژني. نو 
د دې لیکنې اصلي موخه هم دا ده. چي ولي 
بهرنیان پښتو ژبه سمه نه شي زده کولای او 
د پښتو ژبي پر خای توري سیمه بيزي ژبي 
لکه دري او اردو زده کوي» په دې برخه کي 
پښتنو تر کومه بریده خپل مسئولیت ادا 
کری او سپینه خبره دا چي اوس نو په هره 
برخه کي د دې ګړندۍ نړۍ له چټک 
برمختک سره څنګه کولای شوء هوډمن: 
زموږ د مورنۍ ژبي پښتو د زده کړي ربري 

بهرنیانو ته د پښتو ژبي د زده کړي په 
برخه کي خینو حقدارو پښتنو لیکوالو په 
بېلابپلو پېرونوکي لومړنۍ هڅي کړي؛ خو 
له بده مرغه یا زموږ د هبواد د جګړه ییزو 
حالاتو او یا هم د وا کمنو نظامونو د بې غورۍ 
له امله دا لړۍ هغسي چي نایبدل و نه پالل 
شوه. د دويمي ژبي د ویونکو او زده کوونکو 
له پاره د پښتو ژبي د زده کړي لومر نی 
لارشود په احمدشاهی پہر کی ارواښاد 
پیرمحمد کاکر د حضرت احمدشاه بابا 
رحمة الله عليه زوی شهزاده سلیمان ته په 
دري ژبه د پښتو ژبي د زده کړي یو لارښود 
چي معرفة الافغاني نومېده وليکه. 
افغانستان یا هغه سیمه چی پښتانه پکښی 





اباد دي د شمال له لوري روسانو و د جنوب 
له لوري د برتانوي هند د شرقي کمپنی, له 
پاره خورا مهم ارزښت درلود؛ نو دغو دوارو د 
وخت زبرخوا کونو ته دا ډېره ارینه وه چي د 
سيمي د نورو ژبو تر خنک د افغانستان 
مهمي ژبي پښتو او دري هم زده کړي. د 
هغوی خینو ملکي او نظامي مامورانو زموږ د 
هیواد د ژبو او فرهنگ مطالعه وکره؛ 
فرهنگونه. گرامرونه ئې ولیکل. لرغوني 
متون او اثار ئې په غربي ژبو وژباړل. په 
تاریخ فولکلور: جغرافیه او نورو برخو کي ئې 
هم خبرني وکري. یو انگریز چي بډلف 
نومبري. د پښتو ژ بي د زده کړي په ارہ وايي: 
پښتانه خانته خپل خاص عنعنات لري. دغه 
عنعنات له نورو قوموئو سره توپیر لري او 
زموږ د ختیځو خمکو د استعمار په لړۍ کي 
د دوی او انگریزانو تر منځ جلا او حانگری 
ارتباط موجود دئ. د دوی د خاوري د اشغال 
په پروسه کي ډېري جګړې زموږ په تاریخ 
کی ثبت دي نو خکه زه د دې ژبي زده کړه 
ضروري بولم» هر انگر ہڑء هر هندي نظامي. 
ملکي انکر ہز ته د دې خاوري د ژبې او ادب 
پېژند ته لازم دہ'''۔ نو هماغه وو. چي په لر او 
بر افغان وطن کي خینو پښتنو بهرنیانو یا د 
دويمي ژبي ویونکو ته د ژبي لارښودي اثار 
ولیکلء چي له ډلي ئې عظیم الشاه خیال 
بخاري. اتالیق. پښتو ۰ بهادرشاه 
ظفر کاکاخبل رهنمای پشتو. حافظ محمد 
ادریس او عبدالحلیم اثر او خینو نورو په اردو 
ژبه د پښتو ژبي د زده کړي ابتدايي 
لارښودي اثار ولیکل. مولوي نور محمد د 


تحفه الامیر په نامه او خینو نور په دري ژبه 
د پښتو ژبی د زده کړي لارښودي اثار 
ولیکل. 

ارواښاد پوهاند حبیب الله تږي او باربرا 
رابنسون ۵۴ a reference grammar‏ 
06 قاضي رحیم الله 16 introduction‏ 
0 منشي احمد جان how to speak‏ 
0 وو خینو نورو په انگريزي ژبه ولیکل 
او له دې سره په څنګ کي پخپله محینو 
بهرنیانو لکه. هربرت پنزل» راورټي. 
کرپرسن او خینو نورو په انكليسي ژبه. 
پروفیسور دورن او پورفیسور لیبیدیف په 
روسي ژبه. ډار مستپتر. گایکر؛ 
مورگنستبرن او بن وینست په الماني 
انكليسي او فرانسوي ژبو د پښتو ژبي د زده 
کړي لارښودي اثار یا کرامرونه ولیکل. زما د 
معلوماتو له مخي بهرنیانو ته د پښتو ژبي د 
زده کړې په برخه کي وروستی اثر اوس اوس 
ډاکټر صاحب خالق رشید لیکلی. چي پښتو 
د خارجیانو له پاره ومېږي» په ديلي کي د 
افغانستان سفارت چاپ کری دئ. له دې 
لنی ی تاريخي مخيني څخه خرگنده شوه 
چي نردي شاوخوا دري پېړۍ وشوي. چي 
په پښتو ژبه کي د بهرنیانو له پاره په 
بېلابېلو مهالونو کي څه ناڅه هڅي شوي. د 
يادو هڅو په پایله کي ډېرو بهرنیانو پښتو 
ژبه زده کړه. په پښتو ژبه ئې خورا مهم اثار 
ولیکل: چي دغه اثار نن سبا د پښتو ادب: 
پښتنو اود پیخو ژبي په ارم د خبرونکو له 
پاره ارزښتمن ماخذونه دي. 

له دغو ټولو هڅو سره سره له بده مرغه 


مور په دې و نه توانېدو چي بهرنیانو ته د 
پښتو ژبي د زده کړي یو تولمنلی علمي او 
اکاډمیک, سیتهاتیک تھا برابر کی 
همدغه وجه ده. چي لا هم بهرنیان د پښتو 
ژبي د زده کړي په برخه کي له ستونزو سره 
مخامخ دي» پښتو ژبه سمه نه شي زده 
کولای. په پښتو ژبه کي د بهرنیانو له پاره 
لیکل شوو ارو په ټوله کي خيني 
نیمکر تياوي درلودې» چي دلته ورته اشاره 
کوو: 

٥٥‏ خینو ئې ډېر ابتدايي جوړښت 
درلوده. چي په بشپړ ډول ترې ژبه 
نه شوای زده کمدای. 

۵ خيني د پښتو گرامر په يوه 
ځانګړې برخه. لکه فعل: ضمیر: 
جمله او د نورو برخو په ارہ لیکل 
شوي ول. 

ښکني د غو بي د بوه خانگري 
ګړدود په اړه لیکل شوي ول. 

ه خيني وتو ژبي په بېلابېلو 
ګړدونو لکه کندهاري؛ پیښوري او 
یا نورو لیکل شوي: چي بھر نیانو 
ته ئې د زده کړي په برخه کي د 
لهجوي توپیر ستوتزي راولاړولې 
ياني یو نسبي معیار پکښي په پام 
کي نه وو نيول شوی. 

۵ د ژبي د زده کړي سیستماتیکه 
زده کره پکښې په پام کی نه وه 
نيول شوې . 

* د پښتو ژبي دپری لومړني 
ګرامرونه یا د ژبي د زده کړي 


نی 


ی 
a‏ 


ادبی او بو ۳ 


زه محله 





لارښودونه د عربي ژبي په پېښو او ادبیاتو د مرکز او د پوهنتونو هغه 


لیکل شوي ول: چي په سمه تو ګه استادان چي په ژبپوهنه کي ئې یاژبنۍ 
ئې د پښتو ژبي ژبنی جوړښت نه څېړني کړي وي او یا د پښتو ژبي د 
شو بیانولای او له دې سره په تدریس تجر به ولري وگومارل شي. 
څنګ کي ئې خيني نوري ستونزي ۴ د ژبي په زده کړه کی د لغاتو زېرمه 
هم درلودې. (٣ه‏ اب حا ٥‏ ) ډېر مهم رول لري» په 
هر نوی کار له ګڼو ستونزو او کار ده. چي په بپلاببلو برخو کي 
نیمکر تیاوو سره مل وي: بهر نیانو ته د پښتو کوچنۍ کوچنۍ دبکشنرياني ولیکل 
ژبي د زده کړي په برخه کي په پښتو ژبه کي شي. 
شوی پخوانی کار هم ستونزي درلودې؛ نو ۷ د ژبي د زده کړي د درسونو او په 
څه کول په کار دي» چي د مورنۍ ژبي په بہلابہلو برخو کي دي د دوه وو کسانو د 
برخه کي دا د څو پپریو تکرارېدونکې محاورو سي ډیاني ثبت شي. 


7 د سفر له پاره دي د هوايي دگر. بس 
هډې. هوټل. دوکان» بازار او د نورو 
هغو خایو نو په اړه چي له يوه بھر ني سره 
په سفر کي د ارتیا پر مهال مرستندوی 


ستونزه د وخت له غوښتنو سره سم پای ته 
ورسووء په دې برخه کي خيني وراندیزونه 
لرم. غواړم له تاسو سره ئې شریک کړم» الېته 





کېږي» ښايي نور ډېر غوره وراندیزونه هم وي وري وري رسالي ولیکل شي. 
وشي, چي دا هڅه به ورسره لا پیاوړې شي . ۴ بهرنیانو ته د پښتو ژبي د زده کړي په 
ورآندیزو نه : برخه کي دي دوه ډوله نصاب په پام کي 
۷ د لرو او برو پښتئو ژیپوهانو په مشوره وئیول شيء یو د هغو ژبو د ویونکو له 
دي بهر نیانو ته د پښتو ژبي د زده کړي پاره چي له پښتو ژبي سره ئې د لیکدود 


یو داسي نصاب رامنځته شي» چي د 
گردودیزو او سیمه ییزو ژینیو توپیرو نو 
موضوع پکښي نسبتاً حل شوي وي . 

دا نصاب دي د انگليسي. عربي او يا 
نورو پرمختللو ژبو د زده کړي د معاصرو 
میتودو نو په رڼا کي داسي ولیکل شيء 
چي له بیکنره نيولي ان تر اډاوانس 
پوري د لوست او تمرین کتابونه ولري. 
د ژبي د زده کړي د تصاب لیکلو له پاره 
بايد د افغانستان د علومو اکاډمۍ د ژبو 


توري یو شان وي» لکه: دري؛ اردو؛ 
عربي او نوري ژبی او بل دي د هغو ژبو د 
ویونکو له پاره ولیعل شي چي له موږ 
سره ئې د لیکدود توري ورته نه وي»ء 
لکه هندي» انګليسي» روسي او نوري 
ژبي. خکه که پوه هندي یا انگر پز ته 
پښتو ژبه ورزده کوو. نو د زء ذء ظء ض 
او پښتو خیم لپاره چي په انگريزي کي 
يوازي 2 کارول د تدریس او زده کړي 
مسئله ستونزمنه کوي. چي همدغه 


1 


۸ 


ډول ستونزه دش ص» سء ثء د ح اوھ 
په برخه کی شته. 

که د نورو ژبو د ویونکو له پاره د ژبي د 
زده کړي لارښود ليکل گران وي» نو د 
دري. اردو» عربي او اردو ژبو له پاره د 
لیکلو په برخه کي له مالي ستونزو پرته 
نور هیخ ستونزه نشته» موږ په لره او بره 
پښتونخوا کی کافي اندازه داسي پوهان 
لروء چي د دري: اردوء عربي او د 
انگليسي ژبي ویونکو ته د ژبي د زده 
کړي لارښود ولیکی او نور ممد مواد 
برابر کړي. 

هغه پښتو کتابونه چي پوهني وزارت د 
دويمي ژبي د ویونکو له پاره ليكلي د 
ژبي د زده کړي له میتودونو سره برابر 
نه دي» خکه خو يو دري ژبی یا د هیواد 
د بلي ژبي ویونکی په دوولسو کالو کي 
هم پښتو ژبه سمه نه شي زده کولایء 
بايد د ابتدایه دورې له پاره داسي 
ولیکل شي. چي يوازي ژبه پکښې زده 


سي. 

بهرنیانو ته د ژبي د زده کړي د يوه واحد 
ژبني لارښود د میتودونو له مخي د 
هري ژبي له پاره لارښود لیکل کېږي؛ 
يوازي لومړنۍ هڅه به ستونزمنه وي. 
که مور د يوي ژبي له پاره یو لارښود 
برابر کروء نو کولای شو يوازي په سافټ 
کي ئې په اسانۍ سره نورو ژبو ته 
بدلولای شو . 

زموږ په پوهنتونو کي پخوا هم خینو 
بهرنیانو پښتو ژبه زده کړې» که دا لر ی 


بيا پیل شي. نو په یقین سره چي دبر 
بهرنیان به د پښتو ژبي له زده کړي سره 
لبوالتيا وښيي. 

4 په سیمه کي هغه هبوادو نه چي له پخوا 
راهيسي پكښي د پښتو ژبي د زده کي 
کورسونه یا څوکۍ شته بايد له هغوی 
سره هر ارخيزي اريكي تينگي شي. د 
ژبي د زده كري نوي ليکل شوي 
لارښودونه ورواستول شي او که شوني 
وي د پښتو ژيي د زده کړي د دغو 
کورسونو د اخري سمستر محصلینو ته 
بايد موږ د خپلو پوهنتونو په پښتو 
څانګو کي د زده کړي زمینه برابره کړو. 

۱ - بډلف: د اووه لسمي پېړۍ پښتو 

شاعري. شبرمحمد کریمي ژباړه: د زيري 

کالنۍ. پښتځو تولنه, دولتي مطبعه, ۱۳۶۳ 

هل کال کنه, ٩۷‏ مخ. 

++ + 
تولوونکی: حاجي محمد رزمي 
ګل خبري 

٭ د هغه چا د لاسه جی اشتباه نه خېژي 
د هغه له لاسه هیڅ شي هم نه خېژي. 

۰ هغه کار چي ته ئې نه سې کولای مه 
"پرېږده هغه څه اخلال کړي چي ته ئې 
کولای سې. 

۰ ملګرتيا پناه ورکوونکي درخته‌ده. 

٥6‏ دبحث د ګټلو هتر مقابل لوري ته په 
غوږ نیولو کي دئ که خه هم ستا 
مخالف وي. 

۰ د نارینه له باره لویه شتنمي 
خواخوري ماندینه‌ده. 

۰ بی‌امیده‌پیاورتیا امکان نه لري. 





غبرگولی - چنگاش 








٤‏ ناريخي. ادبي او پولنیره محله 








دا خبره چي: "زیات کار ته ارتیا لرو" 
کبدای سي کليشه وي» خو ما د مطبوعاتو په 
برخه کي چنداتي نه ده اور پدلی. په رشتیا 
سره مور د تورو برخو تر خنک د مطبوعاتو او 
رستیو په برخه کي "زیات مسلکي کار ته ار تیا 


سیمه ایزه کچه ببخی نه دی سوی؛ خکه په 
هیواد کي حورلس کاله وراندي د نظام په 
راتگ سره د مطبوعاتو او رسنیو لوري ته د 
مرسته کوونکو هیوادونو. چي په سر کي تې 
امریکا راخي د ببلاببلو علتونو په ځانګړې 
توګه سره د دیمو کراسی د اساسي اصل. بیان 
ازادی, له مخي زیات پام وکړ. له ۲۰۱۴ کال له 
پای ته رسپدو وروسته د مرستو له کښمت 
سره اوس ورخ تر بلي مرسته کوونکي اداري د 
مطبوعاتي ادارو د مالي ملاتر کووني لاس 
اخلي او ورسره تر خنک ئې هغه مطبوعاتي 









کندهار او اوسنی مطبوعات 


اداري بندبرري: چي يوازي ئې پر مرستو تکیه 
وله, 

د هیواد په کچه ببخي کمي مطبوعاتي 
ادارې. چي د ګوتو شمبر نه پوره كوي 
(ورخپاني. اوتېزي. میاشتنی؛ مجلی) د 
مرستو له در دو سره سره سم فعالیت لري. 
په ښكاره وه سره دا جرئت ان ته نه 
ورکوم» چي ووايم: "د مطبوعاتو او رسنیو په 
برخه کي مرستي په افغانستان کی مطبوعات 
تقویه کړل» که تې د پیسو پپدا کبدو وسیله 
کره؟" خکه په دې دول سره په مطبوعاتو کي 
معتویت او مسلکیتوب له منخه وړل سوی وو 
او وله تکیه پر مرستو وله. 

اوس مور زیات وخت ته ارتیا لروء چي 
مطبوعات کرار - کرار له مادي ګټي څخه 
وباسو. خو معنوی او تولنیز ارزښتونه په 
خوندي کرو خو دا کار به د خو کلو نو وخت تر 


خنک غښتلي فكري او مسلکي کسان 


وغواري» چي د دوی تشه په راتلونکي کي 
مسلکي د روزنو ادارو ته په کتلو سره بپخي نه 
لیدل کېږي. دا مهال ان ملي ورخپاني هم پر 
"کاپي او پېسټ" کمه تکیه لري» خو په 
کندهار کي بيا خيني او نيزي ببخي خبریال نه 
لري او يوازي ئې دې ته ګونډې کت كري ويء 
چي له کومه خایه ئې "کاپي" او په کوم خای 
ئې "پېسټ" کړي» خو اونیزه ئې رنګه او پر 
بېخي نه کاغذ چاپېږي. چې مسلكي کې به 
بېخي فکر ور ته يوسي: چي نو دونده مصرف د 
څه له پاره؟ 

په هیواد او په ځانګړې توګه اوس په 
کندهار کی د ورځپاڼي لوستلو کلتور بېخي کم 
دئ. له ورځپاڼي او مطالعې سره نه لپوالتیا د 
وروسته پاته ټولنو داسي عادت وي» چي سری 
به وايي دا عادت ئې په خټه اخښل سوی دئ. 
خو کندهار کي دا عادت مخکی نه وو. وای: 
چي "د ارامۍ په وختونو کي چي به طلوع 
افغان ورځپاڼه یا اونېزه او نوري خپروني چاپ 
سوې مځکي ته به نه پاتېدې ". نو په کندهار 
کي بيا ولي اوس دا جال دود دونده کم سوی 
دئ؟ لومړی خو بېخي خلک د ورځپاڼي یا 
مجلې له پاره انتظار ته باسي او که ئې دکان او 
یا هم پر لاره ورڅپاڼه خرخونکی ورته درېږي 
فکر به کوي: چي ورخپانه خرخونکی په زور 
پیسی خني اخلي. د مخکنی, لہوالتیا او 
اوسنۍ نه لپوالتیا علت په چا کي دی؟ 

که د طلوع افغان ورخپاني یا او نيزي له 
پیل خخه تر هغو کلوتو پوري: چي په هیواد 
کي امن وو امان وو (د نظام له پاره یو فکر او له 
خلکو سره يوه عقیده وه ) په ارہ مطالعه و کرو دا 


ورخپانه یا او نبزه د موادو له لحاظه دو نده قوی 
وه. چي اوس ثي پرتله په سیمه ایزه کچھ د بلي 
ورخپاني سره نه سو کولای. د دي خپروني د 
وخت مسئول مدیران په رشتیا سره په ذهن 
پاخه او په مطالعه ماره خلک ول؛ تو له همدي 
کبله ورته د مسلک ارزشتونه او د خلګو 
خویونه مالوم ول: چي خپرو نو ئې د مخکي مخ 
نه لیدی ان يوه ګڼه به څو دلو هم مطالعه 
کوله. 

د وخت خپروتي په ځانګړې توگه طلوع 
افغان ورځپاته لوستونکو ته د مهربانه 
ښوونکي په څېر وه» چي هره خبره به ورته 
رشتیا او هر مخ به تې په ژو ند کي د پرمختک او 
شبراژی, راز پرانستیع. تاسو د طلوع د ښه 
وراتدي کلونو ګڼې وکوری طلوع خه خپرول او 
له کومه ئې کول. خواوس بيا هیخ يوه ورځپاڼه 
له هغه معیارونو سره نه برابره هغوی يوازي 
ډېر تینگار په غير ارادي توګه د ژر ژور نالیزم 

(ismاJourna‏ ۷۵۱۱۵۷۷) تر تاثیر لاندي د 
لومړی مخ پر رنګارنګ کېدو کوي او مطالبو ته 
کوم پام نه کوي او تر ډېره پوري ئې تکیه پ 
ولي خلک د دې ورځپاڼو رانیولو ته زره ښه 
کړي! 

يوه او دوې ورځپاڼي نو ته مه ښيه» چي د 
لوستلو له پاره گوزارہ کوي. استاد 
تاریخی پېښو خخه د زده کړي د سمینار له 
پاره په وینا کي وویل: "مور نیمه پپری 
وراندي په کندهار کی مکتب تجار درلود. له 
دغه غير پښتو نامه مکتب خخه علامه حبيبي 





او علامه رشاد: مولوي محمد ویس کاکر او 
عبدالرحیم هاتف راووتل. کله چي مو 
پوهنځی» فاکولته او شوونخی» مکتب باله؛ 
پشتاته تر نن ورخ خو چنده پکښي زیات ول ". 
دا خبري مي تر همدي پوري و کړې؛ که نن په 
کندهار کي چاپي خپروني زياتي لرو او د يوي 
ښې ورخپاني تنده مو نه سي ماتولای. نو 
بهتره نه دي "کمي رسنی, له ښو مسلکي 
ظرفیتونو سره؟" بې له شکه ناخوالو به خلک 
ذهني نا ارامه کری وي. ورځپاڼه نه لولي او 
اخستلو ته ئې زره نه شه کوي. خو دې ټکي ته 
هم پام په کار دئ. چي رسنۍ مو د خلګو د 
زړونو مطابق مطالب هم نه خپروي. هغه 
رسنۍ» چي په تقريبي دول تر نورو ښه دي 
مینه وال ئې هم د دوی د زحمت په اندازه 


زیات دي. 











وچ کلک خبرونه: 

دا نظر اوس تر ډېره پوري له ذهنه وتلی 
دئ» چي خلک دي ورخپانه يوازي په 
ر نکارنک تصویرو نو سره رانيسي او مطالب دي 
څ زره راکښون و نه لري. په نړۍ کي زياتي 
داسي ورځپاڼي سته» چي تبراژ (چاپ شمېر) 
ئې تر میلیون اوړي او د ورځي دوهم ځلي چاپ 
ته ئې ضرورت پېښېږي. هیخ داسي ورځپاڼه. 
چي وچ کلک خبرونه ولري. ځانګړي مینه 
وال ته لري؛ خکه هغوی په هره بله ورځپاڼه 
کي دا خبرونه پیدا کولای سي او ضرورت 
نسته د یوې ورځپاڼي له پاره انتظار وباسي. 

په کندهار کي د سورغر خپرېدونکي 
اونیزی له (۱۳۸۴ه کال.) څخه تر یو کال بالا 


د "چوپ سه چا ته مه وایه" تر سرلیک لاندي 
د ابراهیم سپېځلي کالم خپراوه. دا کالم ښه 
وچلېدئ. دوه درې نور کالمونه هم پیل سول؛ 
خو د غخبدو مودي ئې لنډي وي. د "چوپ سه 
چا ته مه وایه" کالم خيني جملې مي تر اوسه 
هم په یاد دي لکه: "داسي ويل کبدل. چي 
امریکا له طياري خخه هر خه ويني. که تر پله 
لاندي موتر ولار وي موتر به وولي: خو پل به 
هم تخریب ته سي. نو؛ بيا ودونه ولي 
بمبار پري". مااو زما ملگرو په هغه وخت کي دا 
اونیزه حتماً پیدا کول او لوستل موء خو د بلي 
هیخ اونيزي او ورخپاني له پاره مي انتظار نه 
دئ استلی. نو د کالم لیکو نکو دا خبره راته 
رښتیا ثابتبري» چي وای: "کالم دی چي يوه 
ورخپانه تل ژوندۍ ساتي". مګر بلي ھیخ 
يوي چاپي خپروني کالم نه دی خپور کری او 
که ئې خپور كري وي نو؛ لیکوال به ئې د 
کندهار نه وي. چي کله ئې لیکوال د کندهار 
نه سوء شکاره خبره ده. چي د سيمي د خلکو 
د درد په اپ نه ررغيرري. په پښتو کي په تقريبي 
دول کالم له (۱۹۲۸م کال.) راهيسي دود 
سوی دئ» خو تر هغه مخکي اردو ژبي کالم 
درلودئ. مګر د کندهار آوسنیو خبریالان ولي 
د خپلي سيمي د مخکني سياسي. فرهنګي او 
مطبوعاتي عظمت په درلودلو ځان له سیال 
سره سیال نه کړ. چي کالم لیکل ئې مثال یاد 
کرو. 


د کمال پکی: 
د نړۍ ھیخ مشهوره ورځپاڼه پر وچو 
کلکو خبرونو (دوی حمله وکړه» مره سول؛ 


زخمي سول. چارواكي وای) تکیه نه کوي؛ 
بلکي هغوی هره ورخ له زیاتو خبرونو خخه د 
خپل ليد لوري دوه دري خبرونه ټاکي او نوره 
ورخپانه په بہلابہلو خبري ستوریانو» تبصرو» 
خوندورو کالمونو او نورو مطالبو سره پوره 
کويء په هر مطلب کي د خلگو غوښتنو او 
پوښتنو ته ځوابونه وايي او په دې سره دولتي 
اداره او چارواکي لړزوي؛ ځکه نو لوستونکي پر 
رامات دي. دلته کندھار کي دا مهال خيني 
چاپي خپروني د اوسني وخت د ژور نالیزم د 
غوښتنو سره سم خبري ستوریو» تبصرو او 
کالموتو د نه لرلو ترڅنګ سرمقاله هم نه ورته 
لیکل کېږي. اوس په سیمه کي ډپر ورځپاڼه 
ليكونكي په دې عقیده سوي دي. چي بې له 
پروژې خخه د ورخپاني» اونيزي او یا هم بلي 
خپروني مخته بېول نا ممکن کار دئ. په 
داسي حال کي» چي دوی د يوي سی ورخپاني 
له مطالبو خخه هيڅ هم نه لري او نه هم 
کوښښ کوي» چي په دې برخه کي د مسلکي 
کسانو په جذب سره دي دا معیارونه حاصل 
کړي. ۱ 

ارتیا ده» ورځپاڼه او بله هره رسنۍ 
لومړی لوستونکي او لیدونکي ځان ته جذب 
کړي او تر هغه ورسته بيا د خپروني د خرخلاو 
او اعلاناتو له پیسو خخه د خپلو لګښتونو د 
پوره کولو توقع وکړي. خو زه بيا په دې باور 
یم» چي هیخ يوه پرمختللې ورخپانه پروژه نه 
ده. څو کاله مخکی ۲۰۰۷ کال ووء چي د خپل 
يوه ملگري سره د پایواز په تو که سره کوټي شار 
ته تللی وم. ملګري مي د ریحان په نوم يوه 
شخصي روغتون کي بستر وو. زه د روغتون په 


دوهم منزل کي د شپي تر ناوخته پوري يوازي 
ناست وم له هغه خایه مي په هینداره کي یو بل 
دفتر لیدی. هوري خيني کسان کمپیوترانو ته 
است او په کار اخته ول. پوښتنه راته پیدا 
سوهء چي دوی خه کار کوي» چي تر دونده 
ډېره پوري اخته دي. بالاخره د ملکری د حال 
پوښتني له پاره نرس راغلی او پوشتنه مي 
خني و کره. چي هغه د فتر د خه شي دئ؟ ده 
راته وویل: دا د ورخپاني د فتر دئ. خو دا 
پوښتنه مي نه ځني وکره. چي کومه ورخپانه 
ده. زه بيده سوم خو دوی لا کار کاوه. دلته 
کندهار کي ما ببخي د دبرو داسي ورخپانو 
لیکونکي لیدلي دي» چي مازیگر وختي او یا 
هم دماضام تراذانوٹو پوري کار خلاص کي او د 
عامو خلگو په څېر کور ته خي او خوب کوي که 
د شپي هر خه پېښ سول د ده تې د بلا سبا 
سهار نو؛ هغه ورخپانه خلک خه کوي» چي وچ 
کلک خبرونه ئې تبر ۲۳ ساعتوئو رادیو ګانو په 
ډېرو ویلو شورولي وي. یو ه عامه اصلاح ده 
وای: "د هغه ملا په خبره کي به خه تاثیر وي؛ 
چي عمل ورسره نه لري". نو که په همدې 
ورځپاڼه کی پر هغه ډاکټر نیو که کېږي» چي د 
شپې سمه نو کري نه کوي -پولیس سمه ګزمه 
نه کوي» پلانکی او پستانکی داسي نه کوي؛ نو 
خبره کي به ئې څه تاثیر وي» چي دی خپله د 
شپې کار ناسم لا څه بېخي ئې نه تر سره کوي. 

ما له هغه وخت څخه هم مخکي دا 
دعاوي كولي» چي یو وخت به داسي هم 
راسي» چي زموږ مطبوعات دي بيا تر 
پاکستاني هغه ښه او مسلکی سي. تر اوسه 
پوري خو ٹاامیدہ وم؛ مګر د راتلونکي له پاره 





په دې سیمه کي د مطبوعاتو د پاللو له پاره زما 
په اند له خینو خوانانو خخه امیدونه لیدل 
کېږي. خو تر هغه وخته پوري لا نه. چي ار یکه 
لرونکي کسان د مطبوعاتو په ډګر کي پروژو ته 
غلي ناست وي او هیخ اصولو ته د ژمنتیا تمه 
ځني نه سي کبدای. 

د ۲۰۱۴۳ کال په پیل کی په کندهار کي د 
يوې نوي پيلبدونکي اونيزي د مسئول 
مدیریت له پاره وټاکل سوم. ډېري هيلي مي 
ژوندۍ سوې» چي له همدې خایه به د ښه 
مطبوعاتو په برخه کي کار کوم. په همدې ورځ 
مي په خپل مسلک کي له خینو پوهو سریو 
سره د هیواد دباتدي او داخل خبري هم 
وکری: جو د همدي ورخي ماښام ناوخته وو 
چې زنگ راغلی او د هغه د فتر يوه کارمند راته 
وویلء چي ستاسو له ملگرو خخه فلانکي زمور 
تمويلوونکي ته زنک وهلی او ورته ويلي ئې 
دي» چي زه ئې تر ده (ضمیر) ۲ سوه ډالره 
ارازاته دا وظیفه کوم. هغه وو چې دا کار سره 
وشکبدی. خو دلته د هغه اونيزي په ارہ نور 
خه نه وایم ... د ژور نالیزم او په ځانګړې توګه 
د مطبوعاتو ډګر ګړندي او لايق کسان غواري 
هغوی» چي په هره خوا کي پوښتنه ولري: دا 
پوشتنه د خلګو بولي او خان او ملګري مسئول 
بوليء چي د خلکو د پوښتتو او غوشتنو له پاره 
بايد خواب پیدا کري. هغه کسان. چي د 
مطبوعاتو په برخه کي پروژي عملي کوي تر 
هغه وخته به تي ښه وخوري: چي خو تې 
تمویل کوونکي وي: خو هغه کسان چي 
مطبوعات ئې د خپل مسلک په توګه ګر ځولي 
وي؛ هغوی د مسلک. خلکو او د تولني تولو 





معنوي او مالي ارزشتونو ته وفادار خلک دي او 
خدای به کوي دوی به كوي؛ چی په دې 
سیمه (لوی کندهار) کي به دا مسلک رشتتی 
ثابتوي . غوشتنه مي همدا دہء چی پیسه 
خوښوونکي دي د هیواد او خلګو په خاطر له 
دې سپېڅلي مسلک څخه لاس واخلي او 
مسلکي خواخوږو ته دې پرېږدي. څو دا 
مسلک په کرار - کراره سره په کندهار کی د 
بریا او مسلکیتوب لوري ته بوزي. 

د مطبوعاتو او رسنیو مسئولین باید 
ژورنالیزم ته د مسلک په توګه احترام وکړي. د 
خوشي. ذوق او علاقې پر بینا نه . 

د مطبوعاتو او رسنيو مسئول دي 
ایډیټران د ژورنالیزم مسلکي او په ژبه کي د 
وړتیا په اساس وټاکي. 

هغه خوانانو ته دي د ژور نالیزم په برخه 
کي د کار لومریتوب ور کړه سي» چي مسلکي 
وي؛ نه دا چي د ژورنالیزم سره علاقه ولري؛ 
ځکه علاقه والا کسان» چي زره وي تر هغه 
وخت پوري کار کوي. 

ژور نالیزم د پبسو مسلک نه دی او نه دي 
هم خوک د دې غوښتني د پوره کبدو له پاره 
ژورنالیزم ټاکي. 

که چيري يادو ټکو ته پام و ته سي» فکر 
نه کيږي چي په راتلونکي کي د ښو مطبوعاتو 
درلودونکی سو. په دې برخه کي د "کندھار 
کلتوري مرکې" غوندي منل سوي کلتوري 
بنسټونه کولای سي. د مطبوعاتو او رسنیو د 
اصلاحاتو په برخه کي لازمي مشورې وړاندي 
کړي. نو هله به ژور نالیزم د خلرمي قوې په 
توګه سره په سیمه کي ثابت سوی وي. 





پوهیالی محمود مرهون / کابل 


پر څنګه کاغذ څنګه لیکنه؟ 


د لیکوالۍ کلمه چي په اوستی انكليسي 
کی د (:۷۷۲۱۱۳) بدیل ده او په عربی کی د 
(کتابت) په نامه مشهوره ده. يوه خورا د زاره 
تاریخ درلودونکې کلمه دہ. دا پوهه په لرغوني 
پېر کي د يوه بشپر علم په خپر د لغتو» صرفوء 
نحوي» اشتقاق. معاني او نورو ورته علمونو په 
شنک کي د لیکوالی (انشاء) تو سر الیک 
لا ندي تدریس او زده کبده. 

په دې علم سره به منثور اثار په دقیقه 
توگه کتل کہدل او په دې سره به کره او کوټه 
اثار بېلېدل» نو پر دې اساس په علم معاني کي 
دې علم یو خاص باب یا خپرکی درلود چي د 
انشاء او ډولونو تر سر لیک لاندي به لوستل 
کپدی. 

همدا د لیکوالی» کتابت او یا انشاء علم 
خور ارزښت ناک شمارل سوی او په دې اړخ 
کی ببلایبل اثار په بپلابیلو وختو کی د 
ببلابیلو کسانو له خوا را منخته سوي او د 


وخت او زمان سره مناسبي لارضووني او د 
انشاء اړخونه پکښي خبرل سوي دي . 

دا يوه شکاره خبره ده چي هره هعه 
لیکنه چي د اتشايي او املايي تېروتنو څخه 
خلاصه وي او لوستونکی په هغه كي د لوستني 
پر وخت تلولی او تبر ته وزي» له صرفي او 
تحوي ارخه جوره وي» روائه او ساده وي» چي 
ایهام او اغلاق هغه محدوده کړې نه وي» نو 
هغه لیکنه خپل یو خاص ارزښت لري او مور 
هغې لیکني ته پوه معياري» کره او رسا لیکنه 
ویلای سو. 

نو پر دې اساس د دغه علم د عالمانو یا په 
اوستی وخت کي (چي دا علم په يوه هنر 
اوښتی) د هنرمتاتو له خوا خيني اصول او 
قواعد وضعه سوي دي» چي د هغو په مرسته 
سره مور کولای سو خپله لیکنه په ښه توکه او 
له نیو کو خلاصه و لیکو چي هغه پر دريو برخو 
وبشل کېږي چي هر یو تې بيا خان خان ته 


غب رگولی - چنکاش 


3 
1 
۱ 





خبرنه او شننه لري چي نومونه تې په لاندي 
تو که دی : 
۱ املا یاد کلمو په سمه توګه لیکل. 
۲ د جملوء فقروء پارگرافو او ... و 
نخنه ایشودنی ته پاملر نه. 
۳ دلیکوالی اساسات. 
په دې کوچنۍ لیکنه کي مور پر دې بحث 
کووء چي د لیکني په وخت کي مور څنګه 
کاغذ وټاکو؟ لیکنه له کومه خایه پیل کرو 
پاراګراپو نه څنګه ولیکو او نور. 

١‏ لومری۔ مسئله چي په يوه ليكنه کي 
خورا مهمه ده هغه د سرلیک ليکل 
دي. سرلیک بايد تر عادي لیک لوی په 
اوږدو د پاڼي په سر کي او په بره د پاني 
په منځ کي له پورته خوا خخه یو اینچ یا 
دوې سانتۍ کښته ولیکل سي. 

۲.لومری, کرښه بايد له سرلیک خخه یو 
اینچ یا دوي سانتی, کښته و لیکل سي 
او لومړی پار کراپ بايد د نور پارګراپو نو 
پر خلاف د کرښي له سره پیل سي مګر 
نور پارګراپونه بايد له پیل څخه خلور 
یا اووه سانتۍ ليري پیل کړل سي. 

٣‏ پاڼي خلورو خواوو ته بايد حاشیه یا د 
څنډ لیکونو له پاره خای پرېښودل 
سي» نور ټول ارخونه یا حاشيي بايد 
دوه سانتي متره وي خو د سر حاشیه 
باید يوه تیمه سانتي متره وي. 

او یا یو بله ښه اندازه چي خوک په 
تشویش کي وا نه چوي داسي ښودلای سو 
چي د هري پاڼي بر خلور اینچه او اوږده ني 
پاو بالا اووہ اینچه جوړ کړل سيء خو دغه 
اندازه يوازي د يوي غټي سپيني پاڼي(ای 
څلور) نيمايي (اي پنخه) له پاره ده او د اي 
خلور (وزيري قات)پاني اوږده اتنیم اینچه 

او بر ئې پنخنیم اینچه بايد وي. 





۴. د مکتوبونی غوښتنلیکو نو وراندیزو نو 
امرو نو او نورو تولو پاڼو په ارہ لازمه ده 
چي د هغو د حاشیو جورشت په داسي 
توګه په نظر کي ونیول سي چي په 
دوسیه کي د ایشودلو په وخت کي ئې 
کوم مشکل منخ ته را نه سي. يعني 
داسي و نه سي چي د پاني د سوري 
کولو په وخت کي د پاڼو اصلي متن ته 
تاوان و رسپري. 

۵ هغه لیکنی چي د ورخپانوء مجلو او نيزو 
او نورو چاپي رسنیو له پاره لیکل کېږي 
او یا عرض پاڼي. غوشتنلیکونه, 
وراندیزونه او امرونه چي په رسمیاتو 
کي کار خني اخستل کېږي بايد د پاني 
پر يوه مخ ولیکل سي او که چيري 
لیکنه اورده کېږي نو بايد بيا پر هره 
پاڼه باتدي په پرله پسې توکه شماره 
ولیکل سي چي د ګډوډۍ او ورک 
کہدو څخه ئې مخنیوی و سي. 

٦‏ رام او پاک لیکل د لوستونکو له پاره یو 
بله خورا مهمه مستله ده که چيري په 
لیکنه کي له ښې انشاء يعني لیکني 
څخه کار وا نه خستل سی او کرښي 
تېري بېري او كلمې يو له بل سره 
ومښلي او یا هم حروف په خپل اصلي 
شکل و نه لیکل سي او یا هم د پوه 
توري ټکي تر بل لاندي ولیکل سي نو 
لوستوتکي له کړاو سره مخامخ کبدای 
سي 

۷.د پاڼي پاک ساتل او په دورو او اوبو نه 
وهل او یا هم د هغو نه مروړل يوه بله 
مهمه مسئله ده چي لوستونکي ته 
خاصه مانا لري او هغه مشهوره متل 
دئ چي خواړه د لوښي له مخي خوړل 
کېږي په همدې توګه متن د پاڼي له 


مخي لوستل کېږي که پانه ښکلې وي تولوونکی: حاجي محمد رزمي 

لوستونکي يې په لوستلو کي مینه 

ښيي او که چيري پاکه نه وي تر سر ئې 3٩‏ 

تېروي. ګل خبري 
۸ قلم انتخاب او یا د فونټ انتخاب هم 

خورا مهمه مسئله ده چي يوه 

ارواپوهنیزه پدیده ئې هم بللای سو 


٥‏ په ډک زره کی د هر شی له پاره خای 
سته خو په تش زړه کي د هيڅ شي له 
پاره خای‌نسته. 


کی ی ابو ته یل شي ٥ه‏ د نا ممکن کليمه يوازي د احمفانو په 
چي رنگ وپاشي او یا هم توري مات قاموس کی خای لري. 
کړي او داسي فونټ هم و ته کارول سي ٥‏ هیلهد قدرت او بریالیتوب‌مورده. 
چي لوستونکی خسته کړي. ٥‏ روښانه زړه ډېرژوند کوي. 

٩.د‏ ګرامري اساساتو په نظر کي نيول هم ٥‏ حکمت له حيرت څخه را زېږي. 
لیکني ته خاص ارزښت وربخښي ۰ مينه په موسکا سره پيلېږي. په مچولو 


جمله بندي او د صرفي او نحوي 


اساساتو په نظر کي تیول لیکنه لا سره وده کوي او د اوښکو په څاځکو 


خوږه او پخه کوي. سره پای ته رسېږي. 
۰آخیرنی, مستئله نخشه ایشودته ده. ® په نری کي يوازي پوه لویه خوښي 
نځښه ایشودنه په يوه لیکنه کی دونه سته» هغه دا ده چي ته د یو چا سره مینه 
مهمه ده خونه چي په يوه سندره کي ولرې او هغه هم ستا سره مينه ولري. 
سور او تال مهم وي خکه د يوې ٠‏ که غواړې جي ستا همسر او یا همسره 
سندري خوند د هغي په وزن» آهنگ او په غور ستا خبرو ته غوږ ونيسي او 
تون کي وي نو پر دې اساس د يوي ژوره توج ورته وکړي نو د خوب په 
لیکني د اوستني له ره همدا نخښي او حالت کي څبري کو.. 
درز نی یچ ٭ یا مينه راسره وکړه او یا هم کرکه را 
وي ره کا څخه وله خو د خپلي بې تفاوتۍ څخه 
خپل ځان کي یو قانون دی او هر فانون E‏ 
ځان ته يوه ماتا لري نو پر دې اساس اس سے 2 
لوستونكي ته د يوي لوستني په ٭ کله چي په قهر سې تر سلو پوري | ڄ. 
مطالعه د اسانی, رامنخ ته کوونکې او حساب کوه. 
لیکني ته د اغبزي ورکولو تر تولو ښه 6 حتي د زرهاوو کیلو مترو لار هم په و 
وسایل همدا نخښي او نښانې دي. لومړي ګام سره پیل کېږي. 1 
د پورتنیو ټکو په پام کي نیولو سره به ٭ بریالیتوب‌د هغو کسانوپه‌برخه‌كيري | 2 
ستاسي لیکنه له بپلاببلو ستونزو خلاصه سي جی د ډېر مصروفیت له امله د هغه په 3 
او هم به تاسي او هم به لوستونكي خوند پر عکله فکرنه‌سی کولای. 
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د شهید بابي د شعر انخوریز ارخ 










د فنونو د علم يوه ګټه دا ده چي د 
CD‏ تش پاتو. استعارو؛ مجاز او خيني بديعي 
ښکلاوو په مرسته کلام متحرک انخورونه پیدا 
کوي او دا انخورونه خپله ژبه له بياني ژبي 
خخه جلا کوي او کلام ته ژو ند ور كوي چي په 
نتیجه کي لوستونکي او اوربدونکي خان په 
هماغه انخور کی گوري. 

د شهید بابي په شعرونو کي د داسي 





2 
. 
۲۲ ۰. 


1 انخورو نو سره مخ کہرو: 
8 ماښام غواړي ورته سپین لمر سجده کړي 
۷ د شپې کټ باتدي بيده کسر ي آسمانونه 
یا درونوستورو کاروان په ولسجه يوسي 
پت پر لمنه د سپوږمۍ کش پردی داغونه 
کھکشان ورته په سرو سترگو کاته کړي 
| دار ند په اوبو مسينخي وزرونه 
| دبرپنستاغشوپرسد شپه لبونی کره 
(کندهار) د تکبر کاڼي تې خاري منزلو نه 


که بابي کره ورته پرخه سوغاتو نه 

د پورته ببلکی يوه مشتر که خانکر نه دا 
ده چې حواسو ته مخاطبه ده يعتي تولي کلمې 
ئې حسي دي چي اکثره ئې ستر گو ته مخاطبي 
دي او هر بیت ئې یو رون انخور ترسیم کری 
دئ. د دغسي حسي کلمو انخورونه پر 
لوستونکي باندي ډېر تاثیر كوي» خکه چی د 
هري کلمې رنگ او جسم ورته له ورایه معلوم 
دی او تشخیص ئې ورته آسانه دئ. په پورته 
بپلکه کي خو دوله انخورونه وینو : 

/١‏ د سپین لمر سجده کول د شپي پر 
کټ باندي د اسمانونو بیدول» د کهکشان په 
سرو سترگو کتلء د ارغند په اوبو وزرونه 
مینخل. په برېښنا باندي شپه لبونی, کبدل 
توله راہ عینی او متحرک انخورونه دي چي 
له جامد حالت خخه راوتلی دی. له بل پلوه د 


برېښنا غشي. د تکبیر کاڼي او د ښکلا پښتنه 
اوښکه د اضافي ترکیب له برکته تې خيني 
انخورو نه تشکیل کړي دي. 

۲ پرېښنا او غشي: ښکلا او اوښکه 
كلمي مادي وجود لري» مکر په تركيبي شکل 
ئې ذهني انخورونه چي قابل د لمس نه دي 
جور کري‌دي. 

۲ تکبیر او كاني دواره عيني کلمې دي؛ 
چي له تركيبي شکل خخه ئې يوه ذهني انخور 
رامنخته کری دئ. د دې انخور په خواک سره 
په لوستونکي باندي د تکبیر ږغ آوري. د 
دغسي ژوندیو انخوروئو کارونه په هنر کي د 
دې ضمانت كوي چي هغه له مرګ شخه 
وزغوري. 

يوي بلي بپلگي ته سر ورایسته کوو: 

د ګلونو په لوست پايي. هه پانه ی جانان سي 
پرې شيندي د زړگي وینی: تربنه جوړ ښکلی بهار کړي 
د حجرې ډېوه سسلگی کړي. د رونا پتنگان ومري 
ارمان ژوبل ژوبل پروت وي. د اغیار لاس ئې تار تار کړي 
داسي نوي کشفیات او اريکي د پوه 
نوښتګر شاعر او هترمند کار دئ» چي د تخيلي 
ځواک په مرسته تې داسي نور ارتباطات 
رامنخته کړي دي. خکه چي د يوه غایب د 
کلونو په لوست پایبدل او هري پاني ته جانان 
ويل ئې بیت ته هنري جامه سکښتلې ده چي 
يوه نوې اریکه ورته ویلای سو۔ 

په همدې ترئیب د يوي پښتني حجرې 
ذکر چي يوه بېوسه دبوه سلګۍ پکښي وهي 
بيا هم یو رغیز انخور رامنخته کری دئ. چي د 
ډېوې سلګۍ په مور اوري. 

د پشنگانو شاه ورکول یو عيني انځور 
تراشلی دی او تر څنګ ئې آرمان ته شخصیت 


ورکول چي ژوبل ژوبل پروت دی د يوه مظلوم 


اولس انځور راته ښيي. 
راځئ د رغیزو انخورونو يوه بله بریالی 
ببلکه هم و گور و : 


فطرت د ګلو کريري راته داسي وژ با لي 
دسترګواوبېده به په رنج.سورااروم 
ربابه ! د ترنګ تر نگ چيغي که يوسي تر درخو 
ویرجن آدم به بیا پر مس پدورااروم 

د هنر د ډېرو ښېګټو تر خنک يوه دا هم 
ده. چي غیرمحسوس شیان په مور 
محسوسوي. دا ارثباطات هغه وخت شه 
حسولای سو چي د انخور اجزاوي په منظم 
دول اودل سوي وي او تر ذهني پروسي ورسته 
زموږ سترگي هغه تشخیص کري. 

د همدي ذهني پروسي په مرسته مور د 
گلو كريري اورو. چي ګل بصري انخور او 
كريري رغیز انخور دئ. د اضافي ترکیب په 
موجودیت کي ئې یو ذهني انخور ترسیم کری 
دئ. دا كريرري به هغه وخت ښه واور بدلي سي 
چي فطرت هغه زموږ په ژبه راته وژباړي. 

همدارنګه د مخاطب رباب د ترنګ 
ترنګ چیغي هغه رغیز انخور دی» چي د 
ویرجن آدم پر غم خپلو شونډو د خوښۍ 
موسکا راولی. 

د اوسنۍ شاعری, مهمه غوښتنه همدا 
دہء چي د نورو شعري خانگر تیاوو تر څنګ 
هغه ژوندي عناصر پکښي كاروي چي متحر ک 
او بشپر انخورونه خني جور بري» خکه چي د 
حسي کلمو تانسته د ماتا او شکلا سره یو خای 
یو انخوریز بافت جوروي. 

پای 


غب رکو لی - چ 
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شر او ادب 


چلوونکی: پردېس کندهاری 


عبدالھادی ملا 
خه نیمگري كارسازي ده چي اسبابو ته ناره سی 
که نصیب د سوبي نه وي؛ ماته زغره زولانه سي 


زموږ د ځان بدي په غاړه چيري وتښتو له خانه؟ 
د بچاو امکان ئې نسته. چي دښمنه نی سایه سي 


د مرگ بېره د مرگ تبه. مور خانمرگي سودایان یو 
د ژوند غم ژوندي وژلي؛ اجل هسي بهانه سي 
د چرسیانو توکل جار سم دم قدم الله مالک دی 
نه به دا شلگون پوره سي. نه به جوړه ویرانه سي 
ستا د سترگو و سینگار ته, ستا د زلفو و هر تار ته 
کاشکي زما سترگي رانجه سي کاشکي زما باڼه شانه سي 


د ښایست د شهرت ږغ يې. زموږ گلی, قصه خانه کره 
نن شهۍ پر بام ښکاره سي؛ سبا جوره افسانه سي 


یو میخوار درو شهید کر زور ساقي سوگند اوچت کر 


عبدالهادي‌ملا 


غزل 
یو لمحه د زلفو باد دی دورخي غرمه سره کړي 


بو لحظه د شونیو یاد دی جنتي ورمه خپره کړې 


ستا يوه غمزه د سترگو, عمر ټول غزل غزل کړي 
ستا يوه خپه د خبو, ولار غر کوخه کوخه کړي 


ته چي لاس پيالي ته وروړې. مره شراب ژوندي نشه سي 
ستا کاته د گل و مخ ته. گلباغ ستری په سجده سي 


چي په سار د عقل راسي هوش ببهوش حيرت اوبه سي 
پر ناصح واعظ چي ږغ کړي. وچه ژبې خوار پیکه کړي 


دا شایسته دئ که ادا ده دا قیامت دی که بلا ده 


مري پاخوي له قبره. ژوندي سر پر سر چپه کړي 


ته شایست خما د حسن: نوره بنده سوه غزله 


خیال ته نولم د زره ويني؛ که مي دا مصره پوره کړي 


عبداللهستوری: 

غزل 

چي نه جادو نه معجزه نه کرامت دی ګله 

ستا د غزالو سترگو څهډ ول خاصیت دی ګله 
زموږ د زرو کوتري نیسید بڼو په منگول 
ستا د نظر د شاهين دا ظلم عادت دی ګله 
دید عتونه ېکښنې خامخا موې هو اړې دې 
خو ستا د ښکلي ميني‌دین نورسلامت دی ګله 
ستا د خوږې مینی جنت ته اروا ستړې در وړم 
ما قبول کری‌ستا د ميني‌شهادت دی گله 
زما د اوښکو وزرماتي مارغان وتپېدل 
ستوري لا کری‌ستا بټو ته مقاومت دئ ګله 


اسیر احمد یاد 


غزل 
زلفو ته شورورکره هنراو خیال انخور که پکښي 
يوه غزل ولیکه‌دا کمال انخور که پکښي 
له ډېره وخته خزان وري طوفانو کی یو خو 
بهار راوننگوه نوی کال انخو رکه پکښي 
اوس مي زاهده په پیالو باندي زره نه سپيپري 
نن مطرب پیل کړه نن خو سور او تال انځو رکه كي 
دې شش محل باندي مي هغه تنده نه ماتبرري 
زموږ د کلی هغه خر دېوال انځور که پکښي 
ریباره ورسه حال یې وپوښته چي بېرته راځې 
رومال‌تري راوړه خو د یاد جمال انخو رکه پکښي 


احمد فاني 
غزل 


ستا پر دوو سترگو نظر استعاره ده 
یا د مرګ يا د محشر استعاره ده 

د عروج او د نیمگرو ارمانونو 

لمر لوبده او مازیگر استعاره ده 

پاج د دې پس له رلپ رام کښې 
هره شپه او هر سحر استعاره ده 

جي غمونه د اميد په خورو مينخي 

د حالائو د هنر استغاره ده 

ترکږو لارو احمدفاني را وروسته 
تلل بر سمه» ماهیر استعاره ده 
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عیب دریسی 

غزل 
نه په زوال کی سته او نه د چا په خیال کی سته 
گرانی! اتیا زره صفاته دي په خال کی سته 
یوی نجلۍ ساعت کي څو رنګه رنګونه را وړل 
دا دي رشتيا سوه چي پلځه فصله په کال کی سته 
ستا د يوه واري لیدلو جنتي خوندونه 
چي ما له مانه ورک کړي داسی عجیبه کارونه 
رین سا دورو سر ار په کال کن سه 
دملا فکر د ملا څخه بلا جوړه کره 
څه چي په توره کي سته هغه هم په ډال کي سته 
هغه زما زره ته د کلو راهیسي لار کړې ده 
خوار نقیب زما د حرکت په هر جنجال کی سته 





غزل 
هريوچي راخي هرخه په نوم دیوه باديوسي 
خه په ز ند باديوسي آوخه په مرد باديوسي 


داسي شه کابله ستادسوي زره ازارپسي 

خپل دي په سبلاب لاهوشه بل‌دي‌خدای په باديوسي 
پټي به یې خومره د پپزوان سيوري ته وساتي 
وخت به دي نا زکی د پستو شوندو میعاد يوسي 
هغلته شوگیر غزل نیمی نیم ښوره پاته شي 

بس چي غلبه د سپېد دم د خوب دي یاد يوسي 
څوک به مي په بزه ګرېوان د اوښکوتڼۍ ټک وهي؟ 
څوک به مي د شونډو تر کچکول د خولګۍ داد يوسي 





داسي بې سواده سترگي واړوي په ناز رانه 
٨٨٨ (‏ داسي په هنر چي د ریحان د زره سواد يوسي 


غزل 
ستا د فولاد غوندي درنه مينه مي زره کی پاته 
اظهار مي نه کړه پښتنه مینەمی زره کي پاته 


د سترګو سیند مي چا ډم کری دئ پر مخ نه راځي 
یو سره سکروټه سره لمبه مينه مي زر کي پاته 

د زره خبره مي د زره په پوښ کي بيرته یوره 
سوم‌ستا له سار څخه ستنه مينه مي زره کي پاته 
دراز ویلو د باوروګړي نه لرمه 

خکهیم چوپه همبشه مینه مي زره کي پاته 


زرگی می سوخي ظاهري و جود مي روغ پاته‌ دي 
ريا زه لکهدبوه مينه مي زره کي پاته 


محمذعمر ساغر 


غزل 
لوګي لوگی غزل می له جامه ډالۍ راوړه 
ما ييا دا ستاد سترگو له الهامه ډالۍ راوره 
يو ته وې چي دي مالګي پر زخمونو راشيندلي 
یو جنگ وو چې دې ځاوري تې بدنامه ډالۍ راوړه 
زما د لاس تھاکو ته هم وگوره ملگري 
ونه وايي چي دا دي څومره خامهدالی راوړه 
تقدیره لبونی مي که ازاد مي که چي ورسم 
صحرا د خبل وحشت تراختتامه ډالۍ راوره 
سپوږمۍ غوندي دي ځیال تر غره خلورگوتي راجگ که 
احساس ته مي خاموشه او ګمنامه ډالۍ راوړه 
پياله پباله کیسه‌تردروازي وته‌ساعره 
پېګامي میکدې ته همکلامه ډالۍ راوړه 


حامد دقیق 

غزل 
په ژوند دي پوه کرمه‌او ښاد دي کرمه 
ستا غم مي ولوستی استاد دي کړمه 


عجبه دا نه ده چي مخ ته راغلې 
عجبه دا ده څنګه ياد دي کړمه 
موري فربان او صد فه‌دي سمه 
موري‌تا ژوند راکر اباد دي کرمه 
په حا نکی گرخمه پل خان لټوم 
جنونه خاوري سی برباد دي کر مه 


له تاریکیو نه ازاد دي کرمه 


رحمت کټو ازی فدامحمد اقبال 


غزل غزل 

هره ورخ مو چم کي خه د کار سړي مري زره مي په لاس کي کرخوم رانه سینه ور که ده 
سهارونه مري او ژر مازيگري مري خوبونه ما نه تښتېدلي دی که شپه ور که ده 
یضیب ون له ډېره وخته مي د زره < نجیر شرنگی نه کوي 

بو ده مريء بليل مري پسرلي مري ۱ 

۱ ېو له ډېره وخته د زړګي مي دروازه ور که ده 
جنگ مواوس هم په چم سیوری غورولی 7 دځ 
تياري زموږ تر کلي راوري رڼايي مري و e‏ ينه کي گورم 
سلګۍ ټولي مو په اوښکو بد رکه دي دبوال ته مخ مي وي له مامي اينه ور که ده 
په هغو پسي مو خاخي اسو بلي‌مري کلونه کېږي چي هغه مي لا ليدلي نه ده 
ډېرو هيلو سرتر تورو خاورو یو وور زه له هغې ورک یم که مانه هم هغه و رکه ده 
ارمانونه مري له هیلو ډک زړګي مري p>‏ 
اتا وہ یز ړکي ستا پېغلتوب د لېونتوب تر حد هم واړولم 
و و اس څنګه لمونځ وکری له اقبال ني کعبه ور که 
اکاروانونه مري» سالار مري پر لار څې ري لمونخ و كري له اقبال ني کعبه ور که ده 
فاصدان مو اوس خبر تر یارہ نه وړي 
بس په یو بل پسي دې لاره کي مري مري منوت ن 
درحمت په دې غزل کي ردیف مر دی فا 
سوي فريگي ئې خیالاتو کي راخي مري گر 
۱ لکه مر زه په ژوندو کی خه نه وایم 
اي مان ستا په بدو او په ښو کي څه نه وایم 


۱ فزل بس راګوره او راگوره او راگوره 

۱ تھے ستا په عل غل راکنو كي خه‌نه وایم 

یه که پوهپري یره زهد عشق په لمبو کي چپه خوله يثاریم 
تا په قد ربل جوک نه پوهېږي یازه زه د مینی په لمبو کی خه‌نه وایم 


و کی : 
۲ 3 ۱ :0 الق نه د ماران دی راعون 
بس يوازي زما زره پوهېږی یارہ زلفي نهدي سم ماران دي راغونډ کړي 


راته ګوره په لید و دي نه مرېږم ګراني نوردي په کمخو کی څه نه وايم 
زما رگي سنا کاپ وهېېی يار زه د خپل کور د نستۍ حال يټ ساتمه 
ستا د هجر زغمل د ومره راته سخت شي موري زه خو په کوخو کی څه نه وایم 
په هعو ومي خوریده پوه ږی ياره 


۱ ۱ مستافه زما د ر ونو سره کاردئ 
د خپل حسن تعریف مه کوه و ما ته 2 : 2 و 
اا ا او ۸ ناڈ ر په‌ر کي خه‌نه وایم 








مترجم: واحد فقيري 











یو وخت سقراط او کریتوبولس د یارانود 
ازمویلو او دا چي له چا سره انډوالي شه ده 
بحث کاوه. ښايي همدا خبري موږ ته هم په 
دې باره کي څه را زده کري. سقراط هغه ته 
وویل: «که چيري یو وخت مور د یو یار 
انتخاب او پیدا کولو ته ار سووء مور بايد د کومو 
شیانو سره احتیاط وکرو؟ ایا موږ بايد په يوه 
داسي چا پسي و نه گرخو چي عموما اسراف او 
عیاش ژوند ته متمایل نه وي. مدام د شرابو 
نشه نه وي» تل په ښځو پسي لالهانده او ورک 


علمي. تا 


ريخی. ادہی | 


مه 


و بو میز ٥‏ 


دنله 


د سقراط تلیاته نظربات 


دوهم کتاب 
شپرم فصل 


نه وي او نه هم لټ وي؟ خکه که چيري هغه 
همدا فسق او پسات ولري بيا به هغه هیخکله 
هم نه د خان له پاره او نه هم د خپلو ملگرو له 
پاره ګټور تمام سي». کریتوبولس په جواب 
کی وویل : «دا درسته خبره ده». سقراط ادامه 
ورکره او وې ویل: «که چيري مور یو داسي 
کس ولرو چي غواري ښه ژوند او خاني وکري: 
خو داسي ثروت او جایداد نه لري چي د ښه او 
شتمن ژوند د ارمان مصارف ئې ور پوره کر ي؛ 


بل دا چي همدا کس هره ورخ د خپلو ملکرو په 


پیسو خپل کارونه چلوي. او ټول په دې 


پوهبري چي هر خه چي هغه ته په فرض 
ور کويء ټول بربادپرري. بله خبره دا چي که 
چيري ته ده ته پيسي ور نه کړې» هغه ستا 
څخه خوا بدی کېږي. ایا ستا په ګومان د 
او زیایمن نه وي؟» کریتوبولس په جواب کي 
وویل: «په دې کي ھیخ شک نسته.» سقراط 
خپلو خبرو ته ادامه ورکره: «که چيري یو 
ماسي خو کا پیدا کرو چي خپليیغېسې ساتي: 
خو د نورو خلګو د ثروت د ساتلو له پاره محتاط 
نه وي: خکه د دغه راز خلګو يوازي یو طرفه 
معامله خوښېږي. مانا دا چی په اخیستلو کي 


خورا خوشحاله وي؛ خو هیخکله بل چا ته د . 


مرستي لاس نه ورکوی. دا خلګ به څرنګه 
۱ ي؟» 
ا" کریتوبولس ورته وویل: «زما په عقیده 
دا به تر تولو بد انبیوالان وي. که چيري مور یو 
داسي خوک پیدا کرو چي يوازي د خان د 
شتمنولو په غم کي وي» او تل په دې سوچ کي 
وي چي څرنګه د تورو ثروت خپل کړي. موږ 
باید له دې سری مره هن کارز و EA‏ 
داسي خوک به پرته له خپله خانه د بل هیچا 
وم هویج 

سقراط وویل: «که چيري مور یو 
اجنجالي خوک پیدا کرو چي هره ورخ خپل 
ملګري په نوی جنجال» جنک. او کشمکش 
کي لتاروي. د داسي یو چا په مورد کي ستا نظر 
خه دی؟» کریتوبولس ورته وویل: «له داسی 
شخصه بايد ډډه وسي.» سقراط وویل : «که 


چيري یو خوک له دې تولو کمزوریو خخه پاک 


وي» مکر يوازي دونه وغواري چي احسان ور 
سره وسي؛ خو د احسان په مقابل کي ني 
احسان نه ادا کوي» د داسي یو شخص په باره 
کي ستا نظر خه دی ؟» کریتوبولس په جواب 
کي وویل: «مناسبه نه ده چي دا دول کس 
خپل يار کرو. حقیقت دا دی چي ما دونه 
کسان رد کرل چي اوس زه په دې ته پوهبرم 
چي خوک انتخاب کرم.» سقراط ورته وویل : 
«موږ بايد یو داسي خوک انتخاب کرو چي د 
پورته ذکر سویو صفاتو او خصلتونو برعکس 
وي. هغه یو داسي خوک وي چي په سلوک او 
چلن کي معتدل وي» وعدي ئې پخي وي» او 
پر وفا او قول ئې حساب کېږي. پخپلو تولو 
اعمالو کی صادق وي. او یو داسي کس چي 
خپل عزت د نورو خلګو په احترام کي لټوي.» 

کریتوبولس ترې وپوښتل: «څنګه به 
مور د یو چا په ارتباط په دې ټولو شیانو باندي 
ډاډه او مطمین واوسوء حال دا چي مخکي له 
مخکي مو نه وي ازمویلی؟» سقراط ورته 
وویل: «کله چي مور د مجسمو په باب خپل 
نظر اظهاروو» مور د دې هیخ پروا نه لرو چي 
مجسمه جورونکو د خپل خان په ارہ خه نظر 
درلود. مور يوازي د هغوي مجسمي گورو . هغه 
مجسمه جوړو نکی چي ښې مجسمي جوروي ؛ 
موږ د هغه په برخه کي ښه نظر لرو. اوس همدا 
اصل تا پر هغي پوښمني بادې عملي کړه 
چي مخکي دي له ما څخه وپوښتله» مګر دا 
خبره په یاد کی وساته چي هغه چا چي د خپلو 
پخوانیو یاراتو سره وفا کړې ده. لیری ته ده 
چی هغه به د خیلو ګانده ملگرو سره همدا 
سلوک او پخه انديوالي وکړي. نو مور دا 








استنباط کولای سو چي یو مهتر (اس 
روزونکی) چي پخوا مور لیدلی وي چي ښه 
اسان روزي: هغه بايد اوس هم د دې توان 
ولري چي نور اسان هم ښه وروزي.» 
کریتوبولس وویل : «کله چي مور په يوه کس 
کي همدا صفات چي زمور خوښېږي ولیدل» 
خرنکه بايد د هغه ياري او دوستي تر لاسه 
کرو؟» سقراط په جواب کي وویل : «په لومری 
سر کی مور بايد دا معلومه کرو چي دا کار د 
خدایانو د تایید وړ دی او کنه.» کریتوبولس 
وویل: «داسي به فرض کرو چي خدایان مور 
منع نه کړي» خو سوال دا دی چي خرنکه به 

همداد سروزرو شکار خهلوو ؟» 
سقراط ورته وویل: «نه د هغه کار 
غوندي لکه خنکه چي مو و ہش تین 
نیسو. نه د مرغانو غوندي چي مور ئې په 
تورونو کي نیسوء نه په زور لکه مور چي خپل 
دښمنان نیسو. خکه دا ډېره ګرانه ده چي د یو 
چا انويوالي پرته د هغه له رضا څخه تر لاسه 
سي. او یا یو څوک په زور له یو کاره راوګرځول 
. او یا هغه بندي او یا مريي کرای سي. 


۳۹۴ )نه کله يو وک دادول سلوک وګوږي. 





علمي. تاريخي. ادبي او تولنیزه مجله 1 


هغه د پته ار کېږي چي زمور خخه کر که ولري؛ 
نه محست .»4 

کریتوبولس سقراط ته وویل: «پس 
موږ خه بايد وکرو؟» سقراط ورته وویل 
«رپوتونو وايي چي هلته خيني داسي زورور 
ذکروته او منترونه سته چي که چيري خوک 
هغوی زده کړي» هغوی يوازي د همدي تکو په 
ویلو سره پر نورو خلگو ګراتېږي» او دغه راز 
هلته نور داسي طلسمونه هم سته چي د 


همدي مقصد له پاره دي.» کریتو بولس ورته 
وویل: «دا کلمات یو خوک چيري په لاس 
راورلای سي؟» سقراط ورته وویل: «ایا تا په 
هومر کي همدا الفاظ نه دي لوستي چيري 
چي سایریس د یولیسس د مجذوبولو له پاره 
داسي وویل؟ اغاز ئې داسي وو : 

«هي د یونان افتخارہ: ھی یولیسسه؛ 
همدلته پاته سه !» 

کریتوبولس په جواب کي وویل: «ته 
حقیقت وايي» مګر ایا د هغوی د مخنيوي له 
پاره دوی همدا شیان ها نورو خلګو ته نه وو 
ويلي؟» سقراط په جواب کي وویل : «هیخکله 
نه. دوی په دې کلماتو يوازي هغه سخي او 
پاک زرونه رابلل چي د تقوا سره ئې عشق 
لاره.» کریتوبولیس په جواب کي ورته وویل : 
«زه اوس په تا پوه سوم. ته وايي چي دا کشش 
او طلسم دوته غشتلی دئ چي دماغونه 
راجلپولای او خپلولای سي. او هغه پرته له 
تعریف او تمجید خخه بل خه نه دي. ستا 
مطلب دا دی چي مور باید د یو سري داسي 
تعریف او ستاینه وکرو چي هغه هیخکله هم 
داسي فکر و ته کړي چي مور ئې غولولو او یا 
پشلا پر خاندو. خکه په بل صورت کي د دې 
پر خای چي د هغه دوستي او مینه مو تر لاسه 
کړې وي» مور ښايي د هغه دښخني او کر که 
ګټلې وي. خکه دا د یو داسي چا له پاره د زغم 
نه وي چي په دې ښه پوهېږي چي خوار او 
کمزوری دی خو په ظاهره ئې د قوت» ښې 
سیکې» ښکلي اندام. او د غښتلي هیکل 
تعریف او تمجید کېږي.» دلته کریتوبولیس 
ترې وپوښتل: «ایا ته په بل کوم طلسم او 


جادو باندي خبر یی؟) سقراط ورته وویل: 
«نه. مګر ما دا هم اور بدلی دي چي د پریکلیز 
ډېر طلسمونه زده ول او د همدي طلسمونو 
په سیب ثي د جمهوریت مشرتوب خپل کری 
وو او د تولو پرگنو احترام او رایه ئې ګټلې وه.» 
کریتوبولیس ورته وویل: «هغه کوم شیان ول 
چي پریکلیز وکرل او د خلگو اعتماد ثي ترلاسه 
کړ؟» سقراط په جواب کي وویل: «هغه بل 
طلسم نه لاره. هغه فقط دونه کول چي تل 
خپل دولت او جمهوریت ته د عالي خدماتو 
مصدر سي.» کریتوبولیس په جواب کي 
وویل: «د دې مطلب دا دی چي که غوارو د 
عالي انسانانو رفاقت او دوستي تر لاسه کرو 
مور بايد خپل ځان د عالي خدماتو او کار نامو د 
کولو له پاره چمتو او وقف کر و.» 

سقراط خپلو خبرو ته ادامه ورکره: «ایا 
ته فکر کوې چي دا به ممکنه وي چي حتی 
هغه کسان هم کولای سي چي د باکفایته 
کسائو له رفاقت څخه برخمن سي چي خپله د 
ښو ارزستونو خخه يو هم نه لري؟» 
کریتوبولیس په جواب کي تري وپوښتل: 
«ولي نه؟ ما داسي زبون او پرپوتي مبلغین 
ليدلي دي چي پر خورا مشهورو او محبوبو 
مبلغینو باندي گران ول او داسي کسان مي 
هم ليدلي دي چي د سترو جنرالانو سره ئې 
خنک پر خنک ژوند کاوه» خو د جنک په باب 
ئې هیخ زده نه ول. » سقراط تپوس تري 
و کی : «مکر ایا تا داسي کسان ليدلي دي چي 
په ھیخ نه پوهبري او د ھیخ کار له پاره ور تیا نه 
لري. مګر بيا هم د ښه نامه یاران ولري؟» 
کریتوبولیس په جواب کي وویل: «زه اعتراف 


کوم چي ما داسي کسان نه دي ليدلي. مکر 
لکه څنګه چي د يوه بې ارزښته سړي له پاره دا 
ناممکنه ده چي د هوشیارو او وتلو خلګو 
ایا کله چي یو کس د مهارت ورتیاء او ثروت د 
حاصلولو کر کټر په خان کي وروزي ایا دا کس 
به د هغو اشخاصو پاري ترلاسه کړي چي همدا 
عالي خصوصیات او کرکتر لري؟» سقراط 
ورته وویل : «زه گومان کوم چي د کوم دلیل له 
پاره چي ته دا پوښتنه مطرح کوي: هغه دا ده 
چي ته مدام د هغو کسانو په مینخ کي 
ماتا او په یوہ اندازه ننګ او عیرت ته وفاداره 
دي. او ټول به مرک په ورین تندي ومني» مگر 
نه دا چي یو ذلیل عمل وکړي. ته دې خبري 
حیران کری یې چي د دې پر خای چي ښه 
یارانه ژوند سره و کري؛ دوی مدام د یو بل 
مخالف وي. او کله کله د هغوی پخلا کول د 
شریرو خلګو تر پخلا کولو ګران وي.» دلته 
کریتو بولیس وویل: «همدا یو مصیبت دئ. دا 
خبره يوازي په ملکي خلکو کي نه ده. بلکي دا 
اختلافو نه کله نا کله د داسی شو جمھوریتو تو 
تر مینخ» چي تقوا او فضیلتونه پکښي لور مقام 
لري هم وي» او همدا اختلاف هلته نه يوازي د 
اختلاف بلکي حتی د جنگوئو سبب هم 
کېږي. اوس نوء کله چي زه په دې باب سوچ 
کومه او دا ملاحظات په ذهن کی رااړوم؛ زه په 
دې نه پوهېږم چې په کومو ځایونو د يارات له 
لټه کي سم. ځکه لکه څنګه چي مور پوهېږو 
چي د شریرو خلګو له پاره دا ناممکنه ده چي 
پخپل منیخ کي واقعي او رشتینه ياري سره 





و پالی. اوس نو پوښتنه دا ده چی ایا د ناشکره 
دتمبلانواو يېکارانو. د سراښوء د خاینانوه او د 
لوچکانو تر مینخ به کله هم رشتینه او ابدي 
انديوالي ټینګه سی او کنه؟ دا دول خلک به 
مدام د یو بل په مقابل کي کر که او متقابل 
سپکاوی لري. نفرت به د دوی د شرارتونو په 
خاطر وي» او سپکاوی به د هغوی د بد فطرتی, 
له کبله وي. همداراز. هیخکله به هم د يوه 
متقي او یو شریر کس تر مینخ ياري و نه 
ګورې. خکه خرنکه به د هغه چا چي جنایت 
کوي او د هغه چا چي له جنایته کرکه لري: 
ياري وسي؟ مګر څه چي ما ډېر زیات زهيروي 
هغه زما ګران سقراطه. دا چي کله وګورم چي 






کوښښ کوي چي د خپل ټول زور او هنر په 
مټ خپل حریف مات او وکوټي. په تېر بیاء کله 
چي دواړه د جمهوریت د کوم لور او ګټور مقام 
له پاره کمپېن کوي» او په سیاست کي د 
مخالفو ګټو او دلو استازیتوب کوي. زه هیخ ته 
سم کولای چي د رفافت او یاری, د اصولو پر 
اساس په دې شٍکار ندي (یدیده. عضتفر ؛ 
مترجم) باندي پوه سم. خکه زه هر ورخ ګورم 
چي د منافعو مسایل د ډېرو شریفو او ګرانو 
اشخاصو په دماغونو کي هم منفي اثر کوي؛ 
اوس نو زه په دې کي سخت شک لرم چي ایا په 
دې دنیا کي په رشتیا هم اصیله او پخه ياري 
سته او کنه.» 

سقراط په جواب کي وویل: «زما گران 
ملكري, دا مسله ډ ېره پېچلې او ناز که ده. ځکه 
که چيري زه اشتباه نه کوم» فطرت په انسان 
کی د رفاقت او مخالفت دواړه تخمونه ایښي 





علمي. تاريحي 


ادبي او ټولنیزه مجله 


متقي او هوښيار خلګ یو بل ځپي. او مدام 


دي. انديوالي: له دې کبله چې انسانان یو بل 
ته ضرورت لري: او عام افت ئې د شفقت 
احساس راپاروي» د يو بل سره په سختو 
ساعتونو کي مرسته کوي» او هغوی د دغه 
احسان په مقابل کي او یو بل ته د مرستي په 
خاطر له یو بله ممنون وي. د مخالفت او 
سیالی, له وجي: خکه په ژوندانه کي یو يا خو 
شیانو چي د ډېرو خلګو خوښېږي؛. د هغوی د 
حاصلولو له پاره سيالي او رقابت چالانه سي: او 
هر خوک غواري چي د دغو شیانو د تر لاسه 
کولو په منظور د یو بل پلانونه خنثی او بې اثرہ 
کړي. نو خکه قهر» بديء جنگ او حرص ډ پر 
سي» او مبرانه او مروت پیکه او هبر سي. بد 
بيني او ک رکه وزېږي. مگر انديوالي پر دې تولو 
مشکلاتو باندي غلبه کوي» او متقي او پاک 
خلک یو بل ته سره نژدي کوي؛ او هم ئې سره 
متحد وي . خکه هغوی په ژوندانه کی د تقوا او 
پاک نفسی د اصولو د غوره بللو له پاره دې ته 
ترجیح وركوي چي په بدو شرایطو او ناخوالو 
کي ژوند وكري: نه دا چی د تولی دنیا 
امپراتوري د جنک او مصبیتونو له لاري تر 
لاسه کري. کله چي پر هغوی باندي لوږه او یا 
تنده غلبه وکړي» هغوی مدام تر هغه وخته 
پوري زغم او انتظار باسي چي په داسي ډول 
خپل ضرورت رفع کري چي هيجو ک په عذاب 
او تکلیف ته کړي. کله چي د هغوی د ميني او 
شهوت احساس تپانده او وپاربرري؛ بيا دوی د 
استدلال. عقل. او حجت په زور پر تفس 
حاکمپري: ‏ او کل شهوانی " تمایلات 
راايساروي» او هغوی پخپلو تاکلو حدودو کي 
ساتي او هیخکله دې ته اجازه نه ور كوي چي 


دا لذتونو او شهواني تمایالات هغوي د عالي 
وظيفي له مهمو اصولو خخه د سرغروني 
موجب سي. دوی د هغو شیانو خخه استفاده 
کوي چي د دوی ملکیت وي» او هیخکله به د 
نورو خلګو ملکیتونه او حقوق غضب نه کړي» 
او حتی د خپل مال او شتمنیو خخه يوه برخه 
د خلکو په ثروت ګډوي. دوی خپل اختلافات 
په داسي لارو چارو باندي فیصله کوي چي 
ټول ګټونکي وي» او هیچا ته د شکایت کولو 
فرصت برابر نه سي. دوی هیخکله د فهر او 
غوسي په وخت كي داسي عمل نه كوي چې 
بيا وروسته پېښمانه وي او توبي باسي. حسد 
هغه جذبه او احساس دی چي هفوی تری پاک 
دي. خکه هغوی د خپلو ملکرو سره له ژوند 
څخه په ګډه استفاده کوي او پخپل مینخ کی 
هر خه سره شريكوي: او د یو بل شیان خپل 
کني. نو په دې دول. ته ويني چي متقي او 
پاک خلک د یو بل سره د اختلافو نو د در لودلو 
سره سره؛ بيا هم هغوی د یو بل سره د 
جمهوریت په چارو او وظایفو کي مرسته کوي. 
خکه هغه خلک چي حکومتي ماموریت او مقام 
د خان د شتمنولو په مقصد غواري» او نیت تې 
کری وي چي پر پرکنو باندي په استبداد او 
ظلم راج وچلوي. او یا د دې له پاره چي 
ثروتمن او هوسا ژوند ولري» هغوی په حقیقت 
کي نهایت بې انصافه او شریر انسانان وي او 
هفوی به هیخکله هم رشتين او پاخه یاران 
پیدا نه کر ي. 
«زه وایم چي ولي بايد هغه کسان پخپ 

مینخ کي سره موافق نه وي چي نیتونه ني 
سره یو شان دي؟ او ولي دا خلک د صلاحیت د 


درلودلو هڅه نه کوي؟ خکه د دوی هدف له 
شریرو خلکو خخه ځان ساتل دي؛ بل مقصد 
تې خپلو ملگرو سره مرسته کول دي. او یا 
وطن ته خدمت کول ئې لوی ارمان وي. ایا د 
دوی تر مینځ همدا اختلاف د دې له پاره دی 
چي که چيري یو کس د جمهوریت مسئولیت 
واخلي او د هغه سره په حکومت او 
حکومتوالي کي متقي کسان ملگري وي هغه 
به د جمهوریت د خدمت کولو له پاره کم 
قابلیت ولري؟! که چيري په تورنمنتونو او 
نورو لوبو کي دې ته اجازه ور کره سي چي تر 
تولو غښتلي او ماهر په يوه تیم کي د يوه ضعیف 
تیم په مقابل کي سره راغونډ سي. هغوی به 
مدام لوبي ګټلي وي او ټول انعامونه او 
تقدیرلیکونه به ئې تر لاسه کر ي وي. نو بناء په 
سیاست او دولتي چارو کي. خرنکه چي 
هیخوک له دې خخه نه دئ منع سوی چي د 
خپلي خوښي په دله کي داخل سي. خو 
جمهوریت ته خدمت و کړي» ایا دا به ډېره واره 
داره نه وي» کله چي مور په سياسي چارو کي 
برخه اخلوء هله له با عزتو او پاکو خلکو سره 
انديوالي ولرو؟ ایا دا به ښه وي چي د هغوی 
دښمني وگتوء که په عوض کي د هغوی رفاقت 
تر لاسه کرو؟ خکه دا خبره واضح او روښاته ده 
کله چي یو څوک په جنگ کي وي؛ هغه بايد 
کوم کومکي کس ولري. او که چيري د هغه 
دښمنان زره ور او غښتلي وي» هغه مجبوره 
دی چي ښه زیات کومکیان او ملګري ولري. 
دغه رازء هغه بايد د هغو خلگو سره سخي او 
خراباتي هم وي چي د ده په پلوي خبري او 
استدلال کوي» خو هغوی پخپله دفاع کي لا 
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تشویق کړي. اوس تو دا کاملاً واضح دہ چې دا 
به ډېره ښه وي چي یو خوک پاک او متقي 
خلګ د ځان دوستان کړي. که خه هم د 
هغوی تعداد کم وي» نسبت دې ته چي شریر 
خلک پرې راتول وي» که څه هم د هغوی 
شمبر زیات وي. خکه ښه خلک حقيقي یاران 
وي» او شریر او بد خلک پله بینه او بې وفا 
خلک ونی: 

اوس توء کریتوبولیس دا کار چي هر 
خونه گران هم وي. بيا هم همت له لاسه مه 
ورکوه. او تل د متقي کبدو له پاره کوښښ 
کوه: او هم د باعزته کسانو ياري شپه و ورخ 
پاله. زه فکر کوم چي په دې برخه کي زه ستا 
سره څه مرسته کولای سم» خکه زه فطر تا د 
عشق او الفت خوا ته ميلان لرم. زه پر خپلو 
دوستانو باندی کله نا کله حمله کوم. مکر زه 
تل کوښښ کوم چي د هغوی په راجلبولو کي د 
خپل تولو مهارتونو خخه استفاده و کرم. زه 


کړم چي زما په دماغ کي روضانه دي. او هڅه 
کوم چي هغوی زما د مجلس هسي تري وي 
لکه زه چي د دوی د لیدو تلوسه لرم. ته په 
سختو ساعتونو کي یو پوخ ملگري ته ار تیا 
لري. ته بايد خپل اسرار او د زره رازو نه زماسره 
شریک کی او په دې مي هم خبر کري چي 
ته چا ته احترام لري. خکه زه تل غواړم چي 
هغه خلک خوشحال وساتم چي زما طبع 
ورسره لګېږي. او خکه زه باور لرم چي زما 
اوږدې تجربي ما ته د انساتانو او د هفوی د 
اعمالو په باب ښه پوهه پلاس را کړې ده.» 


غواړم چي د دوی په سرونو کي هغه ډېوې بلي . 


کریتوبولیس ورته وویل: «زه له ډېره 
وخته د دې ارمان لرم چي همدا مهارت زده 
کرم. په تبره بیاء د هغو خلگو ياري تر لاسه 
کرم چي نه يوازي ښکلي او مبر ني وي. بلكي د 
هغوی ذهتونه او فکرونه هم په هري تقوا 
سبمال او سینگار وي.» سقراط په جواب کي 
وویل: «زما طریقه د تشدد او خشونت کارول 
منع کوي» زما عقیده داده چي ګرده خلګ هله 
له سیکلا څخه وتښتېدل چي کله هوري په 
زور او ظلم پاته کہدو ته مجبوره کپدل. مګر 
برعکس په سیرینس کي د هیچا په مقابل 
کی له خشونت او تشدد خخه کار نه اخیسته 
کېده» او يوازي ئې د شکلیو سندرو په زور هغه 
خلک راایسارول.» کریتوبولیس ورته وویل: 
«اطمنان در کوم چي زه به د هغو خلکو په 
وراندي له تشدده کار وا نه خلم چي انديوالي 
ئې زما غوښتنه او هیله وي. نو بناءٗ مهرباني 
و کره او د همدي مهارت په رازده کولو کي هيڅ 
راز ځنډ مه کوه.» 

سقراط په جواب کي ورته وویل : «ایا ته 
به ما ته د دې وعده راکری چي ته به هغوی ته 
حتی د يوي مچي په شان څه ته ورکوې؟» 
کریتوبولیس ورته وویل: «زه ستا سره وعده 
کومه چي زه به هیچا ته مچه ور نه کرمء مکر دا 
چي دبر سکلی وي!» سقراط په جواب کي 
وویل: «ته په دې مسئلي کي په اشتباه کي 
یې. خکه ښکلي مچو ته چندان شوق نه لري. 
خو برعکس بدرنګه خلګ بېشماره مچي 
ور کوي. ځکه هغوی په دې ښه پوهېږي چي 
که چيري دوی ته د ښکلا او حسن د در لودلو 
خبره کېږي» هغه به ضرور د نفسي او باطني 


ښایست موضوع وي. کریتوبولیس ورته 
وویل: «زه به په دې باب ستا سره مخالفت و 
نه کرم» خو دونه وکره چي ژر تر ژره هغه 
مهارت ماته راوشیه چې څرنګه نور یاران پیدا 
کوم.» 

سقراط په جواب کي ورته وویل : «کله 
چي ته د یو چا سره ياري تینگول غواړې» ته 
بايد ما ته دا اجازه راکړې چي زه هغه ته ووایم 
چي ته ورته خورا زیات احترام لرې» او دا چي 
ته غواړې د هغه انویوال سي.» 

کریتو بولیس ورته وویل : «بالکل: او پر 
دوارو سترکو. خکه هیڅوک د هغه چا له پاره 
بد نه غواړي چي احترام ورته لري.» سقراط 
ورته وویل: «زه به دا هم پر اضافه کړم څرنګه 
چي ته د هغه لیاقت او قابلیت ته ارزښت قایل 
یې» نو بناءٌ د هغه شخصیت ته هم زیات د قدر 
په سترګه ورګورې. اوس نوء که چيري زه دا 
کار وکرم. ته خو به بده انتباه نه اخلې؟» 
کریتوبولیس په جواب کي وویل؛ «نه. 
هیخکله نه. ځکه زه په دې واقف يم چي مور د 
هغو خلګو سره ډېر مهربان یو چي زموږ خير 
غواړي.» دلته. سقراط وویل: جایا زه کولای 
سم چي ستا په مورد کي دا خبري هغو کسانو 
ته و کرم چي مینه ورسره لري. او دغه راز ایا زه 
کولای سم چي دا هم پر ور اضافه کرم چي ستا 
د ژو ند يوه ستره خوشحالي دا ده چي ښه یاران 
ولري. دا چي ته د هغوی په ښه کارونو داسي 
خوشحال کېږي لکه چي تا خپله کړي وي او 
هم دا چي ته د هغوی په نبکمرغي او ثروت 
داسي خوشحاله کېږې لکه پخپل سعادت او 
مال چي خوشحاله کېږې» او هم دا چي ته د 


هغوی د خدمت پر مهال هیخ ستریا نه 
احساسوې. او بالاخره دا چي ته معتقد دې ته 
ئې چي دا د یو شخص له پاره لوی عزت او 
افتخار دئ چي په سخاوت او خرابات کی د 
خپلو یارانو مخکش وي. او د خپلو یارانو د 
دښمانانو په مقایل کی د غیرت او وفا غر وي؟ 
زه داسي فکر کوم چي ستاله پاره به د ملگرو د 
پیدا کولو په عملیه کي زه ډېر ګټور تمام سم.» 

کریتوبولیس ورته وویل: «ولي ته زما 
اجازي ته ناست یې؟ ته زما په ارتباط د ہو 
ویلو اجازه بېخي لرې.» سقراط ورته وویل: 
«نه. زه رشتیا وایم. خکه زما په یاد دی کله 
چي یو خای اسپاسیا وویل هغه خلګ چي د 
نورو په جوره کولو کي مهارت لري» هغوی هله 
موفق وي چې د دوارو خواوو د شخصیتو نو په 
ارہ رشتیا ووايي. مکر که چيري هغوی درواغ 
ووايي. هغه جوره چي له له دې لاري ئې واده 
سره کری وی هغه ازدواج بدمرغه او غعمجمن 
وي. خکه هغه خلک چي يو بل وغولوي: 
هغوی له یو بل خخه کر که هم پیدا کوي» او له 
هغه چا خخه خو ييا لا زیات نفرت لري چي 
دوی ئې له اوله سره جوره کړي ول. نو بناء د 
همدې دلیل په خاطر؛ زه فکر کوم چي زه بايد 
ستا په تعریف او تمجید کی درواغ و نه وایم.» 

کریتوبولیس ورته وویل: «ته خو عجبه 
یار یې . که چيري زه ښه ورتياوي او صفات 
ولرم: ته زما سره مرسته کوې» خو که چيري 
زه همدا ور تياوي او مهار تونه و نه لرم» بيا نو ته 
زما په نقع هیځ شی نه اختراع کوې.» سقراط 
ورته وویل: «ته فکر کوې چې زه بايد ستا په 
تعریف او تمجید کي درواغ ووایمء او داسي 





پدې باب شک لري» عواقب ئې هم وسنجوه. استدلال په مقابل کي د ھیخ معقول مخالف 
که چيري زه د یوی کښتۍ خاوئد ته ووایم چي نظر دفاع نه سي کبدلای.» تور بیا ... 


ته یو ډېر قابل ماڼو او کپتان تې» او هغه کم X‏ پر پر 
خته :ماد < په اساس تا ته د خہلی ٩٩۶‏ 

يجنه زما د حيري ۾ س د خپني بېړۍ تولوو نکی: رزمي 

چلول او اداره درکرړي» ته به د ځان د نه تباه ګل خبری 


کولو په ارہ څه اطمیتان ولرې؟ او یا که چيري 
زه په عام محضر کي ووایم چي ته یو «بر 
مجرب جنرال ييء او یا یو عالي سیاستوال یې» 
که چيري ته زما د همدغو درواغجنو تبلیغاتو 
په اساس؛ د يوه لور دولتي مقام خاو ند سې» ایا ۹ 
ته به خیل خان: دولت» او عامه ژوند د 
خطرونو سره مخامخ نه کړې؟ او یا که چيري 
زه یو کس په دې قانع کړم چي ته يو ډېر ښه 
اقتصاد پوه يې »او له دې وروسته» هغه د خپلي 
کورنی کاروبار او چاري تا ته پلاس درکړي. ایا 
ته به د هغه حایداد او ثروت برباد نه کړې؟ او 
ایا ته به خپل ځان و نه شرموي. او د نورو د 
ملنډو به نه سې؟ په کار ده چي په لنډه توګه 
ووایمء کریتوبولیسه. په دنیا کي د عزت او 
ننګ ژوند کولو ته تر تولو لنډه لاره دا ده چي 
باطن او ظاهر مو یو وي. که چيري ته ښه ورته 
خیر سې» ته به دا هم مشاهد کړې چي په 


۰ که عواری کشف کړې چي ستا دمن 

د خه شي څخه زیات بېرېږي نو هعو 

شیانو ته پام کوه چي دي ئې متا د 

بپرولو له پاره په کار اچوي. 

يوازي بې غیرته خلک ادعا کوي چي 

دوی ببره گردسره نه پيژني. 

٭ هغه انسان په رشتیا ازاد دئ جی حتی 
د بې شهرتۍ په وخت کي لا د 
مصئونیت احساس کوي. 

٭ قهر سری کوچنی کوي او بخښنه ئې 
تراوسني حالت زيات غټوي. 

٭ د نورو په عقل ژوند کول د مرییتوب 
خخه پرته بل شی نه دئ. 

٠‏ هیڅکله هغه مہ مه هبروه چي یو خوک 
ئې د فهر په وخت کي درته وايي. 

٭ په اشتباه کولو مه شرمېږه که نه نو يا 


بپ 
و 
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AR a 2 2۷ 1‏ هغه په جرم بدلېږي. 

رشتین او پاک ژو ند کي دانسان تقوا و فضیلت ۰ ۱ ۵ اس » 
۱ 3 ۱ مخکی تر دې چي د م اخستلو 
7 زياتبري: غښتلي کہریء لا خلبري. ۱ 2 ۲ : ۱ 

۰ 1 : ۱ 3 فکر وکړې دوه قبرونه وکیند ه. 
1 کریتو بو لیس زما سلامشوره ومته»ء او بيا تل 


٠‏ گت شد یا ده ند که سيا 
هڅه کوه چي همدا کار وکړې. او که چيري ته رشتیا ويل ښه پاليسي دہ په تبره به 


۲ : : چې په کپ بج بسي وي. 
په دې باره کي بله مفکورہ لرې» لطفا ما خبر یک نر سا ېا 
ین © تر بخښني لوی انتقام نسته. 


: : ٭ زور عمر د روند تاج او زمور د روند 
کریتوبولیس په جواب کي ورته وویل: . : 


1 3 وروستی, صحنه ده. 
«زه به یو غټ بې شرمه یم چي په دې باره کي 





لیکوالان : خالد اقبال یاسر او محمد ارشد رازي 





نوبل جایزه وړونکي ادیبان 


پاول ھیس 


(Paul Heyse) 


(۱۵ مارچ ۱۸۳۰ پزلین - ۲ اپریل ۱۹۱۴ میو نیخ) 
(ذبارلسمه برخه) 


پاول هیس د ميو نخ" د لیکوالو د ټولني 
مشر وو او د ریالیزم مکتب مخالف لیکوال وو. 
دې پرکاره لیکوال او شاعر څو شعري 
مجموعي» شپږ ناولونه» تر شپېتو ډېري ډرامې 
او شاوخوا یو سلو شل لنډي کیسي وليکلي. 
په (۱۹۱۰م) کي نوبل ادبي جایزه ورکرہ 
سوه. دی لومرنی المانی ووء چي په نوبل 
جایزه ونازول سو. د نوبل جايزي کمیسیون د 
نوموړي د هغو خدمتونو ځانگړې یادونه 
وکرہ چي ده په ارواپوهنه 6001087 7) كي 
د نویو نظریو له لاري ادب ته کړي ول. 

هيس د برلن په يوه خوشحاله یهودی, 
کورنی, کي و زو کبدی. هغه د برلین او بون په 


پوهنتو نونو کي کلاسیک ادب ولوست او په 
(۱۸۵۲م) کي ئې د ډاکټرۍ ( ۳.10 ) سند تر 
لاسه کر . په همدي کال نوموری د یو خبر نیز 
مرکز په مالي مرسته د يوه کال له پاره ایټالیا ته 
ولېږل سو. په ایتالیا کي د اوسپدو پر مهال 
نوموري د (زري پروونکل) ژبي پر خطي 
نسخو کار و کر . په (۱۸۵۴م) کي د بویریا پاچا 
(دوهم میکسیملین) هغه په مناسب معاش 
باندي خپل درباري شاعر وتاکی. کله چي 
نوموری له مالي ارخه ببغمه سو . نو ئې د دې 
فرصت پیدا کر چي ناولونه؛ آورده نظمو نه آو 
مرثيي وليکي. 

د هيس لومړۍ لنډه کیسه ۷6۲) 
Jungbrunnen)‏ په ( ۸۵۰ ۱م) کي چاپ سوه. 





تر دې وروسته تي تر (۱۸۸۱م) پوري په 
بېلابېلو وختونو کي ناول او درامي چاپپدلي؛ 
البته د يادوني ور ده. چي درامو ئې ډېر 
محبوبیت ترلاسه نه کر . 

د توموري د ژوند ډېره برخه په میوئیخ 
کي تبره سوه. هغه د خپلو هم قکرو ملگرو په 
ملتیاد ریالیزم مکتب مخالفت و کر . 

په (۴٦۱۸م)‏ کی (دوهم میکسیملین) 
مړ سو. نوي پاچا (دوهم لډوگ) تر څه وخت 
وروسته د يوي موضوع له امله هغه له دندي 
ایسته کر ء خو هغه بيا هم دوبی په میونیخ کي 
تېراوه. کله چي ئې نوبل جایزه وگټله. نو هغه 
د میونیخ افتخاري ښاري و گنل سو. 

د نوتسمي ھی د پښني سباي د 
نيمايي په وروستیو ورخو کي چي (هنریک 
ابسن) او نور خوان ادیبان را پورته سول او په 
ادبیاتو کي د ریالیزم مکتب ته پاملرنه ډېره 
( يوسوم نو هغه هبر کړه جو که گنه هم ول 
هيس د تویو ادبي مکتبونو سره د ټکر له امله 
تر نیو کو لاندي ووء خو بيا هم خيني نامتو کره 
کتونکي په دې نظر ول٠‏ چي د اتساني 
بدمرغیو د بیان له امله نوموري د (بالزاک) او 
(کیلر) غوندي د سترو لیکوالو لار په مخه 


واخيسته. 










که خه هم هغه د یو شاعر په صفت 
ښکلاپوهني (ایستیتکس) ته بنسئیز ارزښت 
و رکرء خو که د تاثریت او فطرت نگارۍ له شور 
او غوغا څخه ډکي نړۍ ته وکتل سي» نو د 
نوموړي جمالياتي نظریه تر وخت تېره 
شکاري. 
هيس د لومري صف له مترجمینو خخه 
گیل کبدی. هغه د ايتالوي. هسپانوي او 
انگرپزي ژبی څخه څو آثار جرمنی, ژبي ته 
وژبارل. 


علمي. تا 


ريحي» ادبی او 


پولنیزه مجله 


پای 


تولوو نکی: رزمي 
ګل خبري 

* قدرت بايد تل تر خارتی لاندي ونیول 
دي؛ همه هدرت چي په پټه از په تبزه 
بيا د ملي امنیت په پلمه چلول کیږي 
تاره پک ویش 

٭ په عصري تولنه کی د هغو خلکو خخه 
وتښته چي هيڅ شي ته عقیدہ ته لري. 

۴6 که ته د خلکو په باب تبصری کوې نو د 
هعوی د دوستۍ چانس د لاسه 
ورکوې. 

* نړۍ د ژوند کولو له پاره خطرناکه 
خای دئ. دا د هغو خلکو له امله نه ده 
چي خراب کارونه‌تر سره كوي بلکی د 
هعو کسانو د لاسه ده چي د بدیو 
مخنیوی نه کوي. 

٭ په تړلي موټ د لاس روغبرنه کېږي . 

٥‏ موږټول وایو چي د سولي سره مینه 
لرو خو د هغې په خاطر هغه راز 
زخموته نه منو چي د جګړې په خاطر 
ئې منو. 

٭ نبوغ په سلو کې يوالهام دئ اوپه سلو 
کي نهه نوي د خولو تويول‌دي. 

٠‏ زحمتکښي د انسان د کرکډر 
ښکارندوی ده: یو شمېر خلک خپل 
لستوڼي را نعري؛ خيني کسان خپلي 
پزي په عو نیس او ځيتي خلک اصلا 
هیڅ حرکت نه کوي. 

۰ خيني خلک د ژوند له پاره په تلاش 
کي «ونه ورک دي چي ژوند کول ئې 
پر مخ هېر کړي دي. 


اغبزه ناکه مداکره 


لیکوال: کین لاسن »ايم .اې »اي دي. ایم 
ژباره: سعید لوذین/ کانادا 


(اتمه برخه) 


اوس چي تاسي په دې پوه سواست چي توقع نه لري چي خبري به ئې په غور اوربدل 
په غور اور ېدنه خنکه کېږي» نو د دې کار کېږي او په نتیجه کي ئې جوري ناشوني‌سي. 
درې ډېر مهم اړخونه او علتونه هم خان ته ۲- د مقابل لور غوښتنو ته څنګه جواب ویلای 
معلوم کړئ چي ولي بايد دا کار وسي: دا سئ؟ 
ستاسي د خپلو ګټو له پاره گتور تمامېږي. دا هر خوک دا خواهش لري چي توجه ورته 
ستاسي د حریف و غوښتنو ته مثبت جواب وکره سي او خبره ئې واورپدله سي او ستاسي 
دی او دا تاسي دواره و دې ته هڅوي چي حریف له دې خخه ماسوا نه دئ. هر وخت چي 
صرف او صرف د خپلو موقفو نو په اره فکر و نه ته د مقابل لور و اندپښتو ته چي اکثره وخت 
سي. صحي اندېښنې هم وي غوږ سې نو دا به هغه (۱۳۹۴ل) 
۱- ستاسو غوښتنو ته خنکه ګټور (مقابل لور) ته داوښووي چي ته په جدي توکه 
تمامېږي؟ توجه ورته لري. 

صرف په غور اورېدل دي چي تاسي به ۳- دا کار به څنګه دواړي خواوي دې ته 
د مقابل لور په ګټواو وراندیزو نو په پوره توگه وهڅوي چي صرف د خپلو موقفوتو په فکر کي 
وپوهوي. په مذاکرو کي دبر کم داسي نه سي؟ ۱ 





پېښېږي چي دواره لوري دي یو و بل په غور دا موقفونه به یو د بله دونده جدا وي چي 
واوري خصوصاً چي بيا پر سختو او لویو جوري ته به پر رسپدل ناممکنه وي خو که د 
موضوعاتو جوري ته رسبدل گران وي خکه دواړو خواوو زرو ته دا ولوپدله چي خبري ئې په 
په مذاکرو کي غوښتني ډېري وي او د غوراو توجه آوربدل سوي دي نو موقفونه به ئې 
غوشتنو کرونه هم دپر وي. يوه خوا لا دا هم ترم سوي وي. په دې صورت کي به نو تأورته 


شکاره کړې وي چي ته د مقابل لور مشکلات 
درک کولای سی او صرف د ځان له پاره کار 
نه کوې. 


د حرکاتو ژ به 

دا موضوع چي اوس ئې تر بحث لاندي 
تیسو نه يوازي دا ښکاره کوي چي مور څه 
شی وایو بلکی د خبرو په جریان کي زموږ 
رویه. حرکات او آواز په څه دول وي. دا غير 
رغيزي اريکي دي. جسمي حرکات د 
مستقیمو (ژو ندویو) اریکو مهمه برخه ده. 
په غونده کي د خبرو په وخت کي ستاسي 
جسمي حرکات مقابل لور ته دا ډېر ژر په 
ډاګه کولای سی چي تاسي په سر کي څه 
فکر لرئ او اصلي هدف مو څه دئ. 


لاندي د جسمي حر کاتو ډېرو مشهورو 
نخښو ته مو پام رااړوم: 
واضح حالت» د خبرو اوريدلو 


دلچسپي, آزاد فکر او د دفاعي حالت نه غوره 
کول ښکاره کوني او په پلي کولو سره کې د 
غونډي پر جریان کنترول درلودل 
تضمينوي. د مقابل لور واضح حالت به 
لاندي دول خان ته معلومولای سئ. 
5 مخامخ او سیده درته ناست وي 
٭ لاسوته او آورغوي ئې خلاص او 
شکاره وي 
۶ سر ئې جک او سیدہ نيولی‌وي 
٥‏ بدن ئې ستاسي خوا ته (په 
دلجسپی) کور وي 


۰ د خبرو په وخت کي دي سترګو ته 





دہر په غیرحانبداره توګه گوري 


۲- مجهول حالت: 
برعکس مجهول حالت د واضح هغه 
مخالف دئ۔ دا د دفاعي حالت» نه اور بدلو 
دلچسپي او د نظریود بدلون ښکارندوی وي. 
٥‏ بدي ئې سیده او مخامخ نه وي 
۵ لاسونه او پښې ئې جقتي نيولي‌وي 
۰ اورغوي ئې پټ او لاندي نيولي‌وي 
۵ سرئي کښته نيولی‌وي 
* سترګي ئې کښته وي او یا د سترگو 
اریکی نه درسره نيسي 


ستاد خپلو حر کاتو ژبه 
د صحي حالت په غوره کولو سره به تاسي و 
کولای سئ چي خپل حریف و جوړي ته اماده 
کرای سئ چي دا کار بيا د اریکو نوري لاري هم 
درته خلاصوي. تاسي خپل د مخ حرکات او 
احساسات هم په خپله ګټه استعمالولای سئ. د 
لاندي پوښتنو جوابونه تاسي د خپل بدن د له 
حراکاتو خبروي. هر يوه ته چي مو د منفي 
جواب ور کړ هغه ستاسی څخه کار غواړي. 
۹ایا ته د واضح حالت په غوره کولو سره 
لاسونه د پښو په‌مابین کي نیسی: هو - یا 
- ایا ته و خپل حریف ته سیده او جک 


ناست بې چي دا ورته وښووې چي د هغه خبرو 


ته غور يي؟ هو - يا 

- ایاستا وضع آرامه وي؟ او کوښښ كوي 
چی د تاببره پېښو خخه خان وژغورې؟ هو 
۹ یا 


۴- ایا ته کوښښ كوي چي پښې جفتي و 
نه نیسی او د فشار په سیب لاسونه په بغل کي و 


نه نیسی؟ هو - يا 

۵ - ایا تا کوښښ کری دئ چي ټیټ 
کښې نه نې چي عموماً له داسي حالت څخه 
د چا بې علافگي بكاري ؟ هو - يا 

۶ ایا ته پر خپل لاس د سر تکیه کولو 
مخنیوی کوې؟ چي له دې کار څخه ستا بې 
پامي ښکاري؟ هو - يا 

۷- ایا ته د خپل حریف وسترگو ته په 
عادي دول ګورې؟ او هغه هم رد رد کتل نه 
وي؟ هو - يا 

۸ - ایا ته د واضح حالت په ښوولو سره 
پر خبري آرامي‌سيي؟ هو یا 

-٩‏ ایا پر شونډو دي موسکا وي؟ 
هو - یا 

۰ - ایا تا خپل سر شخ نیولی وي؟ 
هو - یا 

-١‏ ایا ته د يوه حیرانوونکي خه په 
اورېدلو سره آرام پاتبدلای سي؟ هو - 
با 


٢‏ ایا ته د يوه داسي څه په اورېدلو 
سره چي ورسره موافق نه یې آرام پاتبدلای 
سې؟ هو - يا 

که غواړئ چي د حرکاتو د کنټرول هنر 
مو پرمختګ کری وی نو لازمي ده چي ډېر 
پرکټس وکړئ. 

٭ د خپل آواز د مخ حالتونه او بدن 
نیولو پرکټس و که! 

۴ په هینداره کي وگوره چي ته ايسي 
خنکه؟ 

۰ و هينداري ته داسي پوزونه ونیسه 


چی ته بې د مشکل په وخت او 


نورو حالتوتو کي نیسې. 


پوښتني کول 

لکه مخکی چي مو ولوستل» پوښتني کول 
او په غور اورېدنه د مقابل لور د ګټو و معلومولو ته 
د کیلی, په خبر ده. په دې توګه د معلوماتو تر 
لاسه کول به تا ته د غونډي په جریان کي لا د 
حریف خامياتي او طاقت حر گند کړي. 
بې بندشه پوشتني کول : 

د پوښتنو کولو تر تولو ښه طریقه آزادي او 
بې بندشه پوښتني کول دي. د داسي پوښتنو 
جوابونه تل تفضيلي وي. بندي پوښتني د بې 
بندشه پوښتنو مخالفه طریقه ده چي جوابونه 
ئې هم آکثره وخت صرف هو يا يا وي. بې بندشه 
پوښتني اکثرہ د (خنکه). (خه شي)ء (چا) او 
(چیری): خخه پيلبري. لاندي نې خو مئالو نه 
راورل کېږي: 

" ته خنکه فکر کوې چي مشکل به په خه 
بول حل کرای سو؟" 

"ستا په نظر کومه موضوع دبره مهمه 
دی ۷ 

"په دې موضوع کي د ګډي موافقې نکته ( ۳۹۴ ال 
چيري موندلای سو؟" 

داسي پوستني داسي جوابونه زپروي چي 
تر يوه حرف (هو - یا) اضافه وي. د احتیاط له 
پاره د ولي کلمه په ډېر احتیاط او غور استعمال 
کری خکه دا به تا داسي وايسوي لکه د سوالونو 
توضيحاتي جوابونه چي غواري او په دي نو 
داسي ايسوي چي ګواکي شکي يي. 

د بې بندشه پوشتنو کولو تر شا هدف دا 
وي چي د حریف د ادعاوو سرحدونه معلوم کره 





حریف ته څونه مهمه ده. د مثال په دول : 
۱- قبمت : 


تاسي 9 قیمتو نو ته خنکه کر نلاره 
لرئ؟ 
ستاسي د تخفیف اصول څنګه 
دی؟ 
که مور خپل اردر دوه چنده کرو 
تاسي به کوم قیمت مور ته راکړئ؟ 


۲ - توزیع او تسليمي: 





ستاسي د توزیعاتو خدمات د چا په 
لاس کی دي؟ 


دي؟ 

ستاسي ګودام چيري دی ؟ 

تاسي نورو کومو کمپنیانو ته شیان 
ورکوئ؟ 


۳- کمپنۍ او حریفان یې : 


نوري کومي کمپنياني دا ډول 
شیان جوړوي؟ 


۰ له خه وخته په دې کاروبار کي 


یاست؟ 


تولي داسي بې بندشه پوښتني او 
جوابونه به ستاسی سره ستاسي او د حریف 
دموقفونو په نيژد بوالي کي مرسته و کر ي. ته 
به و کولای سی چي خان ته معلومه کړې 
چي حریف دي په خینو برخو کي تر نورو 
برخو ډېر قوي دئ. د مقابل لور د جوابو نو 
درکولو په وخت کي ئې حرکاتو ته متوجه 
سه. له دې لاري تې کمزوری. خان ته 


په خپل هدف یې پوهول 

تر دې دمه مور د مقابل لور و نظریو ته غوږ 
نيول او په هغو باندي پوهبدل وڅېړل. څه 
وخت چي مو خپل حریف په غور واور بدی اوس 
نو ستاسي وار دئ چي خپلي نظريي او مشورې 
ورته ووایاست او په وې پوهوی. یو ځل بيا بايد 
یادونه وکړم چی دا خپل هنر او ډېره حوصله 
غواړي. ته بايد دا يقيني کړې چي ستا جواب د 
مقابل لور:سترگي او غوږونه ور خلاص کړي خو 
په دفاعي حالت کي ئې وانه چوي. 
-١‏ خپل فکر کو لو ته متوجه سه: 

په عام دول مور اکثره دا فکر کوو چي د 
يوي مذاکرې له پاره تل دوې حل لاري وي: یا 
زماد نظریو تائید یاد مقابل لور د نظریو تائید. و 
دې ته (هغه یا دغه) دول فکر وايي» په مذاکرو 
کي بايد د دې دول فکر مخنیوی وسي. د مثال 
په دول که مقابل لور وايي چي: 

"تا ته مور یا خو کښته قیمت در کولای سو 
او یا لر تعداد. دواره نه سو در کولای". 

ته داسي جواب ور کولای سی: 

"زه ستاسي مشکل درک کولای سم خو 
زما د تجربي پر اساس ما ډېر خله داسي ليدلي 
دي چې کته قیمتونه د لږ تعداد له پاره و يوي 
داومداره معاملي ته لار هواره کړې ده". 

داسي یو جواب به تا له (هغه یا دغه) دول 


فکر خخه وژغوري. 
۲- د خپل حریف نظريي ورسره 
ګډول: 


که یو څوک داسي څه درته ووايي چي ستا 
له نظر سره مخالف وي او ته دافکر کوې چي ته 


"زه دا درک کولای سم چي تاسي د لږ 
تعداد له پاره کښته قیمت ته ورکوی لیکن 
زه هم ته سوای کولای چي پر اوررو تور بار 
واخلم ". 

دلته (لیکن) لغت ستونزه ده په اولي 
جملي تا د مقابل لور تردید وکړ چي په 
نتیجه کي به ئې د هغه غورونه کاڼه سي او 
تور خه به په غور نه سي اورېدلای. خو د دې 
پر خای ته کولای سی چی د هغه (حریف) د 
موقف سره همنظره سې. ته رڈ (او) کلمه 
کارولای سي. دا (او) ستا او د مقابل لور 
نظرونه سره یو خای کولای سي چي په 
نتیجه کي به هغه تا په غور واوري. داسي یو 
خه ووایه : 

"رښتیا هم زه په کښته قیمت او لږ 
تعداد پسي گورم او دا خوک اوږد مهالو اریکو 
او ګټو ته رسوي". 
۳ - خپل د خان په ارہ ورغبره نه دحریف په 
اړه: 

د دې له پاره چي د مقابل لور غوږونه 
خلاص ور وساتې: د حریف د احساساتو د 
تشریح پر خای خپل فکرونه او احساسات ور 
ته تشریح که. د دې معنا داده چي ته د(زه) 
حرف وکاوری نه د (ته). د مثاله په دول که 
حریف مو درته وویل چي: 

"زه ته سوای کولای چي د لږ تعداد له 
پاره د کښته قیمت غوشتنه مو ومنم ". 

داسي خه هیځ وخت مه ورته وایه : (ته 
د دې مشکل د خل له پاره‌مرسته نه کوي "۰ 

بلکي داسي خه ورته ووایه: "زما په 


نظر که موږ پر کشته قیمت او لږ تعداد 


جوري ته ورسیررو نو نتیجه به تې اورد مهالي 
اريکي او ګټي وي ". او یا: 

"رما په خیال تر قیمت او تعداد ها خواته 
نوري ډېري ګټي سته چي مور ئې بايد په فکر 
کی ولرو " 

د دې څخه مرام دا دی چي د حریف 
مخالفت و نه کړل سی او هغه په دفاعي حالت 
کي وانه چوئ بلکي يوه بله ګټوره او ممکنه لار 
ور وښووئ. 
۴- هغه ایو نه په ډاګه که چي اختلاف پر لرئ: 

کله چي دوه نفره مخامخ پر يوي باریکي 
موضوع مذاکره کوي نو اکثره وخت پر موضوع 
شاوخوا راگرخي او له دې ببري چي یو و بل 
خوابدي نه کړي اصلي نکتی ته نه راخي. دا د 
یوی كاميابي مذا كري طرز نه دئ. تاسي بايد په 
ڈیر عادي دول خپل د اختلاف خایونه خر کند 
کړئ. دا کار بايد په سراښتوب و نه سي بلکی د 
حقیقت او د موضوع د نوري روښانولو په دول 
وسي. 

داسي یو خه ورته ووایه: 'زه په دې 
پوهبررم چي موږ پر کشته قیمت او لږ تعداد نه 
سوو جور او ستاسی په اندېښنو هم پوهېږم او ما 
هم خپلي تظريي او ورآندیزو نه در ته وراندي 
کرل. زما په ګومان مور و جوري ته رسبدلای 
سو خو که دواره خپل کوښښونه و کرو". 

د طاقت کارول: 

باور او عقیده د اغېزناکي مذاکری کیلی ده 
خو که خوک دا کار و نه کري نو بیا؟اکثره وخت 
مذاکره کوونکی و طاقت بازیو ته مخه کوي. په 
داسي حال کي نو بيا په نرمی, سره هیخ نه سي 
تر لاسه کولای نو طاقت: اخطار او زور د ورخي 











علمي. تاريخي. ادبي او 


چو نرہ ۰ 


غوښتنه سي. 
د طاقت ډو لو ند : 

د مختلفو طاقتونو په پېژندلو سره به 
تاسي ته ستاسي خپلي کمزوری, څرګندي 
سي. لاندي د پنځو مختلفو طاقتونو ليست 
په ۱۹۵۹ کی د دوو ټولنپوهانو (فرینج او 
راوین ) له خوا جوړ سوي دی : 

۵-۱ جبر او زور طاقت: 

دا هغه طاقت دی چي یو خو ک د هغه د 
خوښۍ خلاف څه کولو ته مجبوره کړه سیء 
یا خو د نوموري پر خلاف خه وکرل سي او یا 
له هغه څخه د یو شي اخیستلو هڅه وکره 
سی په مذا کرو کي یلاعت | کدرو د 
غټو کمپنیانو له خوا پر کوچنیو کمپنیانو 
تحميلبري چي کوچنی, کمپنی داسي جوره 
ومني چي یو ارخیزه جوره وي (د غتي 
کمپنی په ګټه). 

: د انعام زور‎ -٢ 

د جبري طاقت په خبر تر لاس لاندي 
والی (تابع کول ) د انعامو نو په ور کولو خلق 
کېږي او د ښه کارکردګۍ په عوض کي د 
اقتصادي انعام په دول ورکول کېږي. د 
دغسي انعامونو د نه ورکولو تهدید د جبري 
طاقت په دول هم کاربدلای سي. يوه 
کمپنی, به و بلي ته (انعام) ورکړي خو که د 
معاملې په جریان کي لږ سرغرونه وکره سي 
نو بيا انعام بیرته ورڅخه اخیستل کېږي او 
ښايي نور تاواني عواقب هم ولري. 

۳- قانونی قوت: 

دا طاقت اکثره په داسي خلکو کي 

لیدل کبری چې واک ولري لکه اولسمشر 


د پولیسو مشر او یا د کمپنیانو مالکین. په 
كاروباري دنیا کي داسي خلکو ته د کنترول 
کوونکو په څېر کتل کېږي او اکثره وخت 
مذاکری په خپله ګټه تمامولای سي. 

۴ -داثر او ر سوخ طاقت : 

دا شخصي قوت دی چي له شهرت. 
کشیش او خاص استعداد خخه جوړېږي» په 
کاروباري دنیا کی د لاسبرو کمپنیانو مشران 
اکثره د اثر و رسوخ طاقت لري چي په دې سره 
خلک آماده کوي چي د دوی هر څه واوري او په 
وې مني. دا د مذاکرو کی یو ډېر قوي طاقت 
گیل کېږي. 

۵ - د مهارت زور : 

دا قوت له ډېرو معلوماتو درلودلوء پوهي او 
کسب خخه جور دئ۔ دا پوه ډېره قوی آله ده او 
کنترول په لاس درکوي. د ډېري پوهي لرونکي 
لور پر مقایل لور ډېر شکاره قوت لري. 

۶- نور: 

نوزا قوتونه هم سته چي د مذاكزي په 
جریان کي خرکند بري. بوارخ ښايي د مذاکرې 
خای کنټرول کړي او مقابل لور په عذاب کړي او 
ياتي سم ښه راغلی و ته کړي. او يا ښابي یو ارخ د 
دريمي پارټۍ سره یو ځای سي او د دې اتحاد 
طاقت په مذاکره کي د وسلي په تو که و کاروي. 

د خلکو طاقت او قوت درلودل اکثرہ وخت 
پر کومانونو ولار وي. خلک کولای سي چي خان 
د نورو په نظر د درک او مشاهدی د پوهي په 
واسطه قوي او طاقتور وايسوي. دوی تر مخه لا 
خلکو ته داسي احساس ور پیدا کړي چي دوي 
ډېره پوهه لري. 

نو مور ولي د دوی په ارہ دا فکر کوو چي 


دوی قوت او طاقت لري؟ 
۱- دوی قوي ایسی: 

دا اکثره ددوی له قيمتي کالو. موټرانو 
او تاسي ته په کرانو رستورانو کي له 
مبلمستیاوو خخه شکاري. دوی ښايي له 
خان سره مشاورین او نور خلک هم ولري 
چي له هغه خخه ئې لوی والي او قوت نور هم 
زیات سي. 

۲- دوی د زورور اکټ (چمونه ) کوي: 
دوی داسي ايسوي چي د دوی 

شخصیتونه» مقامونه او کمپنياني ډېري 

درنې او لوی دي. 

نو موازنه بايد څنګه وساتل سی؟ 

د قیمتي کالو خخه ئې شروع که او یا 
ډېر قیمتي موټر کرایه که. لاندي سناریو ته 
خير سه: 

"یو باغوان په پاکو او ہو کالو کي د 
مېوو او سبزیجاتو و يوه لوی دو کان ته په دې 
اميد ورځي چي هغه به له ده څخه د خپل 
دوکان له پاره د ده د باغ او باغچې کرلي 
شیان ور خخه رانیسی. باغوان د دو کاندار د 
توقع خلاف پاک او منظم دی په داسي حال 
کي چي دوکاندار باغوان یو خیرن سری تر 
زره ایستلی وو۔ دو کاندار اوس هم پر حالت 
باندي لاس بری دی خکه که په دې ملاقات 
کي خه تر لاسه نه کړل سی نو پر ده 
(دو کاندار) به هیخ اثر و نه کری . خو که 
باغوان دا موقع د لاسه ور کره نو به بې عقل 
وي. اوس نو باغوان خنکه کولای سي چي 
يوه ښه نتیجه تر لاسه کړي؟ 


د دې جواب په دې کي دی چي باغوان 


و دو کاندار ته دا وښووي چي که و جوړي ته سره 


و نه رسیدل نو تاوان به ئې کری 


تولي نکتی د باغوان په حق کي دي 


وی َ لا ندي 


۱- دوکاندار په دی معامله کی دلچسپی 
لري. که ئې نه درلودلای نو له اوله سره به و 


ملاقات ته حاضر سوی نه وای. 


۲- مغازه ئې خواره مخ پر عامېدو دي او دا 
به د دو کاندارانو له پاره ګټور وي چي له باغوانانو 
سره و يوي آوررد مهالي جوړي ته ورسبري . 

۳- دا هم ممکنه ده چی دو کاندار دی له 


ليري خایه و باغ ته راغلی وي او نه 


غواري چي و 


جوري ته د نه رسبدو په صورت کي د بل باغوان 


د لورو نکتو په کارولو سره به باغوان 
و کولای سي چي پر مذاکرې باندي خپل درو ند 
اثر واجوی او دو کاندار و داسي یوی جوري ته 
اماده کړي چي دوه ار خیزه کتونکی حالت وي. 


نور بیا ... 
ټولوو نکی : حاحي محمد رزمي 
ګل خبري 
٥‏ د یوه دښمن لرل ډبرزيات 
دوستانو لرل‌دبرلردي. 


دي او د سلو 


پوهیږي ستر شیان لاسته وروړي. 
۰ راتلونکي ژوند د هغو کسانو دی چي د 
خیلو هیلو پر ښکلا باندي‌باور ولري. 


۰ په هعه ورخ چي ته و نه خاندې هغه ستا د 


روند لو به ضایعه ده. 


دي خوشبويي ته رسېږي- 





(۷) 


د کابل ببعله 


(په زره پوري اسلامي تاريخي ناول) 


لیکوال ؛ اسلامي مؤرخ: صادق حسین صديفي 


د بلوا عوامل 

د غازي امیر امان الله خان په رارسپدو 
سره د ده وفادار رعیت خورا ستره او بهترینه 
وفاداري وشودله. د افغانستان په تاریخ کی دا 
لومړنۍ موقع وه چي د ټولو فومونو او فبایلو 
مشرانو او مخورو په وہر اخلاص او محبت سره 
د خپل پاچا هرکلی وکر. د شوربازار حضرت 
هم د هغه خدمت ته راغی او د مبارکی, تحفه 
ئې وراندی کړه. 
امان الله خان له اوردی مودي ر اهيسي د 
خپل هیواد او خپل ملت بده ورخ په ډېر غور 
سره خبر له. کله چي واکمن سو افغان ملت په 
خورا ناوره او بد حالت کي شپي تېرولې.د نوي 
عصر تمدن او پرمختک د هغوی خخه بې 
اندازي ليري وو. په ټول افغانستان کي د 











ژبارن: ډاکټر نثار احمد صمد /کاناډا 


جاهلو پیرانو او نیمچه ملایانو تسلط خپور وو. 
دا خلک زورپاله ول. نو خکه ټول هیواد په 
محافظه کارۍ کي دوب وو. 

افغاني ښځي په بد دول د رواج او کلتور 
په خنخیرونو تړلي وې. نه د هغوی د 
احساساتو لحاظ کبدی او نه ئې هیچا خبره 
اورېدله. ډېروافغانانو په خپلو کورونو کي درې 
درې با خلور څلور مانديني لرلې. خو د هغوی 
تر منځ ئې قطعاً مساوات او عدالت نه مراعات 
کاوه چي له امله ئې د ښځو ژوند مخ پر تباهۍ 
روان وو. 

په افغانانو کي ډېر داسي تولنیز قوانین 
نافذ ول چي د شریعت پر ضد ول. مثلا یو 
قانون دا وو چي که یو چا ځوک وڑلی وای نو په 
بدل کي به ئې قاتل د مقتول په کورنۍ کي بو 


نرینه ته خپله لور یا خور په نکاح ور کوله چي 
دې ته ئې د «بلغا ورکولو رسم» وایه [ضايي 
«بلغا» چاپي غلطي وي ژباړن|. بل قانون ئې 
دا وو چي که به پوه ښځه په کومه کورنی, کي 
واده کپدله نو هغه به د دې کورنی میراث گنل 
کېده. يعني که به ئې مبره مړ سو نو د هغه 
ورور ته به تکاح کبده آن که به هغه ماشوم ووء 
که به لوی ووء که به مجرد وو او که به متأهل 
وو. 

په دې هکله د کوندی رضائیت یا 
نارضائیت ھیخ مهم نه وو بلکی ختما به دا واده 
تر سره کہدی. كونيي ئې قطعا د خپلي 
کورنی, څخه د وتلو اجازه نه لرله. دغسي 
کونده به ئې خپل میراث باله او په زوره به ئې 
واده ورسره کاوه. دغه رسم ته ئې د گورني 
ورائت نوم ورکاوه. د کوزدي پر مهال به ئې زوم 
والاوو ته څو خو منه خوارره (شیان) ور کول. د 
واده په ورخ چي به د ناوي په کور کي خومره 
انسانان او د ورا کسان ول د هغوی تولو د خورو 
مصارف په زوم والاوو پوري اړه لرله. د مهر 
مبلغ به په زرونو روپیو ته رسبدی خو د نکاح 
پر وخت يه د زوم او ناوي خواوو دا فیصله کوله 
چي هغه باید ادا سی که یا. زیات وخت به هغه 
نه تادیه کبدی. نکاح تړونکي ته به د نکاح 
ویلو په عوض کي غټ مبلغ ورکول کبدی. 
ناوي ته به د رخصتبدو پر مهال لږ تر لږه 
پنخوس جوړې ورېښمين لباسونه ورکول 
کہدل او نور دغسي چتي رواجونه ول. خو په 
دغسي بې خایه مصارفو سره هيڅ کومه 
کورنۍ» کوم تبر او کومه قبیله نه نبکمرغه 


کبدل بلکي هر خوک به د پور تر درانه پېټي 
لاندي ول. 

امان الله خان دا هر څه مدنظر لرل. هغه 
له اروپا څخه تر رارسېدو وروسته د هر څه نه 
اول تولنیز سمون ته لاس واچاوه. د ټولنیزي 
اصلاح له پاره ئې يوه «نظام نامه» طرح کره او 
هغه ئې د شوراغونډي ته وړاندي کره. هلته تر 
وہر بحث او غور وروسته هغه بې له کوم ترمیم 
او تنسیخ څخه منظور سوه چي فور د عملي 
کولو له پاره اعلان او خپره سوه. د دې مسودي 
محتوا په لاندي دول ده. 

ٹور بيا .. 
تولوونکی: حاجي محمد رزمي 
کل خبري 

۶ نژدې کسان مو تر هر چا زیات 
خوررولای سی. 

٥‏ حتي غير مذهبي کسان لا هم باید 
معنوي ارزښتونو ته عفیده ولري. 

۰ د انسان تنزل هغه وخت پيلېږي چي پر 
خان باندي د کامل انسان گومان 
وکړي. 

ه د موفقیث لاره له تاکامیو څخه 
تېرېږي. 

٥‏ ښه سراو ښه زره‌یو پیاوری‌ترکیب‌دی 
خو که سواد لرونکې ژبه یا قلم ورسره 
یو خای سي ہیا نو یو ډېر اعلي شی 
ځني جوړېږي. 

٭ د عزت غريبي تر بی عزته شتمنی, ښه 
ده. 

* مينه يوازي په مينه کولو سره زده 


کيري. 





د عبدالرحیم هاتف لیکونه 


(د عبدالظاهر څرک په نوم) 


یوولسم لیک 
۰۴/۶/۱٨‏ 
ګران الحاج عبدالظاهر جانه ! السلام عليكم 
هیله ده چي ته په خپله او کورنۍ او 











دوستان دي روغ جور آوسی . 

مور خو کله چي پر ۱۹۹۹/۲۱/۱۲ له 
هندوستانه هالنډ ته راورسپدلو نو د 
عبدالهادي او فريدي پر کورو سرببره په څلورو 
نورو سیمو کی اوسبدلي یوء پنخه مياشتي د 
هالند په پوه شرقي سیمه کي واوسدو تر هغه 
وروسته یو کال په يوه وره شمالي سیمه کي 
مېشته سوو ورپسې د هالنډ پوي مرکزی 
برخي ته د دوو کلونو له پاره رانقل سوو او په 
پای کی اووه مياشتي بيا هغه لومړي خای ته 
چي د هالنډ په شرقي برخه کي دئ ورغلواو تر 
څلور کاله او درې مياشتي وروسته دغه اوسني 
کور ته پر ۱۳/ ۲/ ۲۰۰۴ راکډه سوو چي 
ادرس ئې ما پخوادرکری دئ. 

پر ۱۳۸۲/١١/١۷‏ د سهار پر اووہ بجی 
تلیفون رآورسبدی: تر سلام او علیک السلام 


وروسته دي پوشتنه وکره. چي له خوبه خو 


علمي. تا 







ريخي. ادبي او تولنیزه مجله 


مي راویش نه کړې؟ زما لکه چي ږغ داسي 
درشکاره سو لکه له خوبه چي وم. ما جواب 
درکر چې یه. خو خبره دا ده چي د سپین 
رریرتیا خوب د ځوانۍ له خوبه سره توپیر لري. 
په دواره حاله کي ئې نوم یو دی اما حال ئې یو 
له بل سره نه فياسپرري. خو تر خو چا دغه 
دواړي مرحلي عملا نه وي لمس کړي په 
تفاوت ئې هم سر نه خلاصېږي او فکر کوي 
چي خوب خو نو خوب دی او یو خوب دئ. 

دلته د مستمع ګناه نه ده خکه دا د ژبي 
نیمکر تیا ده چي د مختلفو حالاتو د افادی له 
پاره د کلماتو کافی او مناسبه ذخیره نه لري. 
که داسي نه وای نو باید د طفولیت له خوبه 
خخه رانيولي بيا د کهولت تر خوبه پوري هر 
خوب يا د هري مرحلي خوب ببل بپل نومونه 
در لودای. 

ژبه يوازي په دغه مورد کي نه ده 
نیمکری نور هم ډېر داسي موارد سته چي ژبه 
د هغو د افادې له پاره ښه برلاسي نه لري؛ مثلاً 
د رنګونو په عالم کي مور یو څو متعارف نومونه 
لرو. خو تر هر نامه لاندي خورا ډېر رنګونه 


راخي چي یو له بله سره توپیر هم لري. خوک 
لږ څوک ډېر خو نوم ئې یو وي. مثلا سور 
شین ... همدا راز د ږغونو يو له بله سره د 
اهتزازاتو په حساب ممکن لايتناهي توپیرو نه 
موجود وي» خو مور فقط خو محدود نومونه 
ورته لرو. زیر بمء نری» دروند» لور » کښته او 
داسي تور خو د اصواتو خوراډېر اصتاف د ژبي 
تر قاموس لاندي نه دي راغلي. خبره زما د 
خوب او ويشي په باب وه. 

له ډېره وخته مي د انګرېزي متل پر 
خلاف چي وايي وختي بیدبده او وختي 
ویشپده؛ سری روغ؛ بډای او ھوشیار ساتي. دا 
عادت سوی چي ناوخته بیدپرم» خکه نو 
ناوخته ویشہرم او له يادو سوو دري واره 
انكرپزي متل له ښېګڼو څخه لاس ناولی پاته 
یم. البته که ویښېدل د پاخبدلو او کشبناستلو 
په مفهوم وتیسو اما که هغه دول ته وي تو 
خصوصاً دا وخت د شپې په آوردو كي ډېر خله 
لټ پر لټ اوړم. له هرو اوښتلو سره تر ډېره 
وخته ویش پاته یمء څو بيا مي د لږ وخت له 
پاره سترګي سره ورخي او په دغه مختصر 
وخت کي بيا یو څو مردود او مکروه خوبونه 
ووینم او بیا دارخ بدلولو ته ضرورت پیدا سي. 

دا چي ما باسي ته منفي جواب بر کر او 
درته ومي ويل چي یه له خوبه دي نه یم 
رایښ کری زما دغه جواب د دغه دول حالاتو 
په اعتبار وو. که چيري سمدم ویش وای او 
مشاعر مي پوره په کار لوبدلي وای نو به مي د 
افغاني سلام په ضمیمه کي دا هم درته ويلي 
وای» چي: ظاهرجانه ته خو ستا د سر په 
صدقه یو څه د شبیو تخم راولېږه.او که شبوی 


د سلطان محمد په شان په و نه لنډي وی دا به 
تر هغه ښې وي چي د مرحوم غلام نبي لالا په 
وبخښي هغه به دغه د لوپشتکیو شبیو د 
بنفشه بي» آتشي» سپینو او نخودي رنګونو 
تخمونه درلودل او چا ته به ئې نه ورکول. د 
خینو خلګو به دا خیال وو چي گویا زه په دغه 
کنجوسي کي ورګډ یم. خو ما نه غوښتل د ده 
دي درته ويلي معنی ئې دا ده چي پوره نه وم 
ویش سوی. 

بله خبره دا ده چې د دنیاداری, په نړۍ 
کي د ګټي دبري پتي او لخي سرچيني 
موجودي دي. د تبلو له پاره خو د خپل پلار پر 
سر هم صرفه نه کوي. یا د کندهاریانو په ژبه 
لب نه کوي» که څوک د ځان د تقويي هڅه 
وکړي مزله ته تر رسېدو وراندي به ئې 
سرخورلی وي. شراب او سګرېټ تې لځ 
انحصار دی خو هیروئین» کو کائین ...ې پټ 
انحصار دئ. هغه منبع چی د خلګو له نظره 
وتلې ده او ډېره مهمه هم نه ښکاري هغه 
تلیفون دی): ٤ی‏ هم د درامد وسیله ده هم د 
اطلاعاتو منبع. هر سلام وعلیک د تلیفون په 
کار کی د سري مخ ته د دالر بیل ايردي. او 
دغه څاڅکي د دنیاداری. دریاب جوروي. کله 
چي تا تلیفون راکری وو باید ما خپل د کور د 
کېبلي تلیفون تمبر درکری وای چي تا ته کم 
از کم د موبایل او کېبلي تلیفون د اجورې 
تفاوت په ګټه کي درپاته سوی وای؛ گویا چي 
زه ښه ویښ نه وم که نه بايد خپل نمبر مي 


درته لیکلی وای او په دغه تلیفون کي زما او د 





سلطان محمد د شکري په باب ترخي خاطري 
یادول یاد تبرو زمانو د بی خو ند افسانو اعاده د 
دې موجب نه وای گرز بدلی چي پر بې آرزشته 
بیان د خدای تر ابده د موبایل خرڅ حواله 
سوی وای . که څه هم اغېزه به ئې کمه وای خو 
بايد د دنیا دارو ګټه مو لږ کړې وای. 

په هندوستان کي چي به کله چا په چا 
پسي تلیفون وکړ نو زنګ به ئې تر هغو 
شرنګاوه چي یو چا کوشکه پورته کړې وای. 
منفي یا مثبت جواب ئې ورکری وای. یا هم له 
ډېرو زنگونو خخه تلیفون کوونکی په خپله 
ستخ سوی وای. دلته په هالنډ کی عادتاً دري 
خله او ندر تا خلور واره زنګ وهل کېږي بالائې 
بسوي نو که تا تلیفون راکاوه هندي زنګونه به 
ښه وي ځکه چي تلیفون زموږ څخه څه ليري 
دی او ځکه چي تا د کال په وروستۍ میاشٹ 
کي تلیفون راوهلی وو او د دې خبري امکان 
موجود سوی وو چي نوې جنتري به یا راوتلې 
وي یا به راوزي» بايد د هغه له پاره مي هم 
غوښتنه کړې وای. که خه هم ما وروسته د 
سن کال جضري قامی جوړه تره جود 
سپورمیز کال جورول راته گران وه. خکه دلته 
سری پاک آسمان مګر په خوب وویتي او د 
سپورمی حساب تابابه هم دئ. 

ما خط دغونه لیکلی وو چي ستا تلیفون 
راورسبدی. درته ومي ويل چي ستا له پاره مي 
خط لیکلی دی د کار په ورخو کي به ئې 
درواستوم خو تاد خپل خط پوښتنه و کره چي 
هغه در رسبدلی دئ که نه؟ 





ستاخط نه وو رارسپدلی او تر اوسه لا هم 
نه دئ راغلی. خوا مي په دې بده سوه چي تا 


عکسونه هم ورسره ملكري کړي وه او عکسو نه 
خو د تبرو زمانو د ښو شپو ورخو خوري 
خاطري تازه کوي. له تللیو دوستانو سره بې 
غشه او خو ندور وختونه د ذهن له اعماقو خخه 
و سطح ته راپورته کوي» خونه به ښه وای که 
چيري رارسبدلی وای خو ستا خخه ستا له 
پپرزوینی څخه په دغه اندازه مننه کوم لکه ما 
ته چي رارسبدلي وي . 

د سلطان محمد لالا د نه رارسبدلی خط 
له پاره هم د زره له کومي تشکر کوم ممکن بيا 
هم خط راوليکي. دی دي ژو ندی وي. 

عادتاً دلته خطونه نه ورک کبری. 
خصوصا چی ادرس سم لیکل سوی وي. فقط 
چي د ہار نوم او د پوستي کود د کور د نمبر 
سره ولیکل سي د سری نوم لا هم دپر لازم نه 
وي خط رسبري. خو دا دی کله کله ورک هم 
سي. دا نو د مرسل اليه په طالع پوري ارہ لري. 

د شبیو د تخم خو مي درته وویل چي په 
خط کي رارسپدای سي. ته به وايي خط په 
خپله نه در رسېږي ته سرباري هم پر ایردی. 
که سلطان محمد خان زما خط نه سو ویلای 
مرسته به ورسره و کړې او دا هم ورته ووایه چي 
طبیب زما خخه د شکري دوا د امتحان په 
توګه د دوو میاشتو له پاره منع کره. د دغه ټول 
تکلیف له پاره به وبخښئ» او سلام او احترام به 
مي یو وار بيا ومنی کورنۍ او دوستانو ته به ئې 
هم ورسوئ. شاد او آباد اوسې په مخه دي ښه؛ 
پر لوی او مهر بان خدای دي سپارم. 


خلت هاتف 


دوولسم لیک 

۲۰ 
گران الحاج ظاهر حانه ! سلام الله علیکم ! 

خدای تعالی دي روغ جور. مطمئن او 
ارام ساته. د تبر اختر دي مبارک سه. روژي؛ 
لمو نخونه؛ تراویح او عبادات دی خدای قبول 
که. دا دی مسيحي کال هم نوی کېږي. نن 
ورچ د وی غلبه ده. تو کال کی که خد هم 
موسمونه دقیق نه سي سره بپلولای بيا ئې هم 
کال بین المللي کال دئ. نو له هغه بابته او دا 
چي لوی اختر رانژدي کېږې د هغه له پاره هم 
مبار کی درته وایم. 

دغه وخت ستا تلیفون د ماپشین پر يوه 
نیمه د ۱۸/ ۱۲/ ۲۰۰۳ تاریخ سره سم 
راورسپدی. زاره چرتونه مي له زنګه والوتل. 
گورم به چي بیرته ئې احضارولای سم که نه. 
خو تر مسيحي کال پوري خبره وه د دوی .د 
تقویم سره سم د حضرت غیسی عليه السلام 
معجزه آسا تولد هم پر ۲۰۰۳/۱۲/۲۵ سنوی 
دئ. چي دا هم د کال سر نه ښيي. د دوی کال 
د موسمونو کرښي هم په قاطع صورت نه سره 
بېلوي» خو هم زور لري هم زر لري بايد د دوی 
کال د هر چا کال وي او د دوی خبره د هر چا 
خبره وي. مور ئې بايد ومنو او یو و بل ته په 
دغه مناسبت مبا کي ووایو. 

د فرانسي شیراک پرون اسلامي 
سرتروني په رسمي ادارو او سرکاري مکتبو نو 
کی منع کړل. وايي چې مور دين او دولت سره 
ببل كړي دي او په هغه سلسله کي کې د 
یھودیانو ټوپۍ او د نصرانیانو صلیب هم په 
رسمي خایونو کي منع کړل. خو ده خپله د 


خبرو پر وخت نبکتايي ترلي وه؟! او د حضرت 
عیسی عليه السلام د تولد له بابته ئې د اختر په 
ونو کي خراغان لګولي وه؟؟ حتی هغه واره 
صلیبونه چي ښځي ئې په غاره کوي هغه تې 
هم د سینگار وسایل و گیل او د هغو د مذهبي 
سی څخه لي سا کی بت کړې.څه په وو 
ګورو به ئې خو وینو به ئې نه. مور ببخایه 
تپرو تلي وو. 

پسله اورده عمره دا راشکاره سوه چي 
دیموکراسی د خبرو آزادي ده ته د خبرو متل. 
هغه حوک چي په خپل هیواد کي د خوبونو او 
اخبارونو او د خبرو د آزادی, پرته حکومت کوي 
هغه دکتاتور وي مستبد وي که صدام وي 
نيسي ثي او که ملا عمر وي زغلوي تي. اما 
مشرف: سالم صباح. عبدالله: فهد ... بيا 
مسکوت پاته وي؟ 

که په ترکیه یاالجزایز کي د دیمو کراسی, 
له لاري اسلامي احزاب قدوت ته رسبري هغه 
وخت عسکري قیام ديموكراسي وي او 
ديموكراسي تروریزم وي. که شارون خلک 
وژني. کورونه ورانوي. مځکي لاندي کوي: 
دی حق لري خکه د ده افدامات مخ نيوونکي 
اقدامات دي او که پسله ۵۴ کالو فلسطینان 
خپله مخکه عواري شرط ئې دا وي چي اوس 
به نو اول بايد د هشت افګني بنده کړي مقدم 
مو خير سي موخر مقدم ‏ 

کله چي د کوچنیانو ويني داسي تويوي 
لکه دوی ته چي د دې خبري امر له غیبو سوی 
وي: خو آسانه عذر ئې د کور نیو امیرانو له خوا 
دا وي چي په جنګ کي دغه دول خطاوي 
هرومرو کيږي او جواز لري. اراده او قصد دخل 





نه پکښي لري. دوستانه گذار وو هتلر تر اوسه 
محکوم دئ» ګناه ئې دا وه چي هغه د ننه د يوه 
حزب حکومت کاوه او دکتاتور خکه وو چي تر 
لومړي عمومی جنک وروسته د امن د ساتني 
له پاره چې جامعه ملل جوره سوې وه ده هغو 
امنیت شورا تر دوهم نړۍ وال جنک را 
وروسته تقریبا دا ۵۸ کاله د حهانی امن د 
خوندي کولو مسئولیت لري. په داسي حال 
کي چي چا ئې پر سرنا غوږ نه ونیو. له کوره 
هغه در نه شوری سپکه سپانده هم سوه. 
دولت بې دربغه د هیچا بې اجازي او د هیخ 
ډول صلاحیت د کسب پرته تر سره سوه. 
ملامت هغه خوک دی چي په دغه کي ئې 
پلټنیان نه ورواستول او پيسي ئې شلاونډ ته 
کړې: عجیبه لا دا چی دا د آزادۍ دنیا د 
دیموکراتیکو ارزشو نو د ساتني امر بلل کېږي؟ 
کله چي تې د روس څخه خپل د ویټنام د 
ماتی کسات د افغانستان بر مخکه اخیستی 
ھیخ شی د دغه هدف د لاس ته راور لو له پاره 
ناجائز نه وو. هر تروريستي عمل او د تریاکو 
تجارت» د خلگو وژل: د وطن ورانول د ازادی, 
غوښتونکي جنک په لار کي مجاز وو خو کله 
چی د ده چته ورته واوښته نو هغه د آزادۍ 
غوښتلو قهرمانان بین المللي تروریستان سول 
او د هغو يوه بله برخه بيا د دې له پاره چي د 
سیر کار خني واخیستلای سي بیرته 
مجاهدین سول. د آزادۍ د جنګ قهرمانان 














سول. اوس نو دا چي زما نظر دي د جاري لويي 
جرگي له پاره وغوښت باید ووایم : 


علمي. تاريخي. ادبي او پولنیزه مجله 0 


١/دا‏ لویه جرگه به تر دمخه لويي جرګې 
نسیتا غنیمت ويء ځکه غړي ئې تر هغې او 
دي او اجنيا ئې تر هغې په زره پوري ده. ممکن 
مسلح قوتونه هم په هغه پخواني برم کي نه 
وي. 

۲/ په عمومي صورت به هم دا جرګه په 
دغه نسبت ښه وي چي هغه خلګ پکښي 
راغونډ دي چي تل ئې د توپ او توپک په خوله 
خبري کولی خو اوس ښه دی د کارتوسو پر 
خای به الفاظ کاروي که خه هم د رشتيا 
اورپدلو له پاره لا زغم نسته» دا نوي خبره نه 
دہ د اورده تاریخ میراث دئ. د اورده تاریخ له 
پاره به دوام کوي» بل دول توقع سمه ته ده. 

۳ ما اصله خبره د قاتون ته ده بخوا هم 
قوانین وه او د پاچا قانون هم ښه قانون وو. خو 
په چلند کي اخلاص نه وو ورسره مل موجوده 
انتشار د هغه قانون د عدم نفاذ تتیجه ده. 

۴ د قانون چلند که له يوي خوا په 
حکومتونو پوري ارہ لري له بلي خوا په خلګو 
پوري هم ډېر تعلق لري» چي بايد وئی مني. 
غاړه ورته کښېږدي» په پوه سي او په چلولو کي 
ئې خپله ګټه هم وويني او ونډه پکښي واخلي. 

۵/ قانون په چلولو کي دوه ترازوگان 
موجود نه وي» لکه او س چي په بین المللي 
مناسباتو او قوانینو کي لیدل کېږي. 

دا خو په مختصر صورت مثبت او منفي 
ټکي دي. خو پر هغه سربېره د افغانستان 
خلګ د افرادو په توګه یو له بله سره ورته دي: 
مګر د قوموتو ځورا ډېر تفاوت سره لري. دا 
خبره که په وطن کي نه ښکاري تر هیواد 
دباندي د انسان په سترګو ورننوزي. مثلاً که 


پشتانه وګورې» د کندهارء هلمند او فراه د 
سيمي خلک د زابل. غزني. پکتیکا او پکتیا د 
پښتنو سره تفاوت لري او دواره بيا د لوګر. 
میدان او ننگرهار» کنر او لغمان د پشتنو سره 
دہر تفاوت لري. د هرات» پروان» بدخشان او 
تخار خلک په بل عالم کي دي اوزبیک او 
ترکمن بہل احساس لري» هزاره خو لا پوهاتو 
د افرادو ہرابری يوه خبره ده د اولسونو دا بله. 
زه ته پوهپرم هغه به کوم قانون وي چي د دا 
تولو تولنو ذهنونو او زرونو ته لار وکړي» اسلام 
تر خو سياسي اسلام نه وو په افغانستان کي ني 
يوازي سني او شيعه برخي درلودي» صوفیان 
لا يوازي د خدای تعالی په یاد مصروف 
اوسېدل. اوس خو په مسلماني کي هم تر ۷۲ 
زياتي فرقې راوتلي دي. نو کوم قانون به وي 
چي هر چيري یو دول انعکاس وکړي. يوه 
انتباه تولید کړي او هر خوک ئې په خپله ګټه 
تخمین کړي. زموږ اساسي پرابلمونه اول 
غربت دئ ورپسي بې خبري» بې علمي او 
ببسوادي ده. مسکنت مور ته تر خپل جہب او 
خپل نس ها خوا ته که خه شي زره ته راولي 
هغه به زما کور» زما زوی» زمامپرمن ...۰ وي. 
زموږ هیوادوال» زمور, هیواد تر غرو او رودو ها 
خوا ته دئ. حتی هیخوک تر خپلي کوڅې او 
خپل قوم دباندي نه دی وتلی. 

او د بې سوادی, نتیجه مو د دور په 
برکت دغه سرحد ته رسېدلې ده چي باخبره 
خلګ د ريري په طول او عرض او د مسلمانۍ 
په پنځو بناوو خبر دي. نور نو په دغه نه 
پوهېږي چي وطن څه حق لري او موږ پر وطن 
څه حق لرو. نتیجه دا ده چي د هیواد ټول 


اوسېدونکي تر هغه چي پر مرکز راغونډ سي له 
مرکزه څخه ئې توجه دباندي و هغي خوا ته 
اوړي چي د دوی د عزیزانو لو برخه هوري 
مبشته دي. د دغه کار نتیجه دا ده چي افغانان 
ډېر ارزانه له همسایه دولتونو له خوا 
استخدامبدای سي او د دغه واقعیت د پپژندلو 
په نتیجه کي ملگري ملتونه تر هغه چي 
قضاوت برحق وکړي د زور ورو پله نوره هم 
وردرنوي. او په سترگو ويني. خو د افغان په 
ګټه مداخله نه کوي له بده مرغه زموږ په هیواد 
کی کله نماینده حکومت هم نه دئ پیدا سوی 
او پیدا کول ئې هم زور غواړي. خکه نو له 
موجودي وضع سره مخامخ یو . 

په هر صورت په هرو بدو کی د ښو خر ک 
میندل کېږي او هر خونه مثبت آمر چي هم ښه 
تر غور لاتدي ونیول سي بشپر نه وي. خه 
منفي ارخونه هم لري مور باید په قضاوت کي 
پر يوه ارخ وہر لنګر نه واچوو. د طالبانو د 
لومر یو وختو امنیت مثالي امنیت وو. نه بايد د 
دوی سره یو خای ښخ سي یا له یادہ ووزي. 
همدا دول د هغو بی تکلفه او ساده ژوند 
خصوصاً په لومر نیو شپو ورخو کي چي و خلگو 
ته د ورنژدي کپدو وسیله وه نه بايد بعدي 
زعماء ثي له نظره و باسي» ښه ثې بايد یاد سي 
کله چي ئې بد غندل کپري. 

همدا دول اوسنی اساسي قانون بايد تر 
هغه د وراندي اساسي قانون سره پرتله سي؛ 
زما په فکر ډېر توپیر به نه لري» صرق په دغه 
قانون او جرګه میلیونونه ډالره مصرف سوي 
دي ولي بايد د هغه اساسي قانون یادونه نه 
وسي او تر خاورو لاندي سي؟ 





دا بابولالي نو اوږدې دي او د ژمي 
اوږدې شپې ورته په کار دي. ستا د سر په 
صدقه مي پر ۲۰۰۳/۱۰/۱۹ د مولانا سلطان 
محمد خان سره تر ډېر وخت وروسته یو عالم 
بې مضمونه خبري و كري که مخامخ وای دا به 
مي وریاده کړې وای چی دی هم د پخواتي 
حکومت مخالف وو. چي وروسته نو بيا خه د 
خوشحالی, شپي ورخي پر راغلي دي که نه؟ په 
هر صورت ته دي ژوندی یې د مولانا سره د 
خبرو تصور مي لا نه درلود. خو خوا مي په يده 
سوه» هم ئې مستي کمه سوې وه هم نشاط . 
یو شکل رجوع او خضوع ئې له خبرو 
خخه څرګندېده. د ده له خبرو خخه چي 
یوولس کاله وروسته مي اور بدي د پنخوسو 
کلو خاطري را په زره سوي زما په سرعت 
تبرپري. د ده خوار هم تولي پرزي زري سوي 
دي. ستركي ئې معيوبي وي. پر اپرہشن 
سربپره ئې هم د سترگو شکایت ته وو رقع 
سوی. له پښو هم لوہدلی وو. زه تعجب کوم 
چي دی ستا کوټې ته خنگه درختلی وو. زه 
چي اوس د احمدعلي اخندزاده د سرای زيني 
را په زره کړم دلته مي غړي وتشتي. دی لا تر 
ما یو خو کاله زاری هم دی خو ښه وو د تلیفون 
د څپو له لاري مو څه څه خواخوږي او 
همدردي سره وکړل. د شکري د ناروغۍ بیان 
مو سر یاد کر کله چي ما د غلام رباني خان 
حاجي د صحت پوښتنه درخخه وکره تا ويل 
هغه ښه دئ شکره نه لري. له خدايه دي ارمان 
نه کوي خوشبخته سری دئ. تر شاتو خوږ 
دئ تر قند شبرین او شکره ته لري» شکر چي 





نه ئې لري. غنیمت انسان دئ خدای دي ئې 
ژوندی لري خبر اندېش او دعاګوی دئ. 

د ویران صاحب مرحوم د مريني ښه دي 
وکرہ چي خبر دي کرم. که خه هم زمااو د هغه 
تر منځ ترخه مناسبات نه وه رامنځته سوي خو 
د زماني شرایطو په نتیجه کي مو تماس قطع 
سوی وو. که خه هم دا کار زما له لوري نه وو 
پیل سوی خو چي تا خبر کرم په خهله مي هم 
ډېري دعاوي ورته وکړې او محاسن مي ئې یاد 
کړل» ځکه هغه د ہو صفتو تښتن وو. امین 
سری ووء صادق انسان ووء پر انډیوالي تینک 
ووء شاعر وو. ظریفء نہک محضره» او خوش 
آوازه انسان ووء د مشرانو در ناوی ئې کاوه؛ له 
هوسو ډک شخص ووء خدای تعالی دي د آخر 
عمر د خواریو عوضونه په جنت او مغفرت کي 
ورکړي. دغه کرښي مي لا نه وې پوره کړي 
چي تلیفون راغی او وئې ويل چي نن ماپښين 
پر دوې بجې بخرکی هم د زره د حملې په 
نتیجه کي مړ سو. خدای دي هغه هم 
و بخښي. (كل نفس ذائقة الموت). 

اما په زاره عمر کي نو بيا کومه بله مرحله 
غير له مرګه په مخ کي نه وي» بخرکی تر ما 
مشر ووء د درو اتيا کالو وو. دا نو ډېره متحوله 
زمانه ده. صدام حسین قید سو. لو جرګه 
وپرانستله سوه» د کابل کندهار سرک افتتاح 
سو. هره ورځ خپلي خبري لري او که سری په 
هغو مصروف نه سي عمر هم اوږد پري او غم 
غمېږي. 

خدای تعالی دي ژوندی» بریالی: 
صحتمند لره» د وروڼو او دوستانو سره. الله دي 


مخلص هاتف 


مل سه په مخه دی ښه. 


هارون خپل شعشعي/ لندن 


وختونه او بادونه 


(نهمه برخه) 
غمجن پسر لی 
لږ و ډېر شل کاله كيري» چي فسمت د هر کال مي د نؤروز په الهام بخښؤنکي 


انگرېزانو و ويارلي او ښاغلي ښار» لندن» ته 
راوستلم. که څه هم تر پلرني وطن په نس 
مورء په تن پټ په يوه مناسب کور کښي 
مېشت او د د دې ښار د عامو خلگو له نرخ او نوا 
سره سم څه مادي ارتیا نه لرم» خو پر دې ټولو 
خبرو سربیره مي له هغي روځي څخه روح 
ھیخ ارام او کرار نه دی لیدلی» چي د گران 
افغانستان له تودې غېږي څخه را بېل سوئ 
یم. له دې خاطره مي نو يوه روځ هم تښته له 
نیته نه ده وتلې؛ خو کله چي مي د زخمي او 
وزرماته مرغه غؤندي په ځان کښي نه د وطن» 
نه د جلاوطن پر لور د الوتلو واک او ځواک 
لیدلئ» نو ناچاره پر خپل ځای کښېنستلئ 
یم؛ او دا دی کلؤنه کلؤنه په دې اندېښمن او 
کښانده زره د ژوند او اؤمید له کاروان سره پر 


مخ درومم . 


درشل کښي د مهاجرو مرغانو خوږې نغمي او 
د لارو او واټو په اوردو کښي د مبوه دارؤ او بې 
مېوو وئؤ د رنگینؤ شگؤفو معطرې وږمې په 
خوږمن وجوّد او سرگردانه اروا کښي د ميني او 
خوښۍ نوي سا پوکي. د دې شاعرانه هوا و 
فضا په لیدو سره مي څو روخي بې اختیاره زره 
د پلرني چمن او گلشن پر لور ټوپؤنه وهي: 
ښکلې او سمسوره «سرپژزه» مي را یاد سي 
چي پر تاريخي صلابت او مهابت سربېره د یځو 
چینو» سبرابه ولو. ډکؤ او معمورؤ باغو» شنو 
پالبزوء لنډه دا چي د بې مثاله تاز گۍ» رنگینی, 
او شبرازی, مېنه وه. سمدلاسه مي زموږ او نورو 
کوخه والو د کورو تر شا د «هندؤ باغ» او خو 
گامه ختیخ لوري ته د «پښتؤن باغ» او نورؤ 
خرمه باغو سرې او سپيني شگوّفي جگي و 
سترگو ته و دريري. د «فاضل کنداري» 
بتدايي په ززه خلاصه انگن کي مي د دنگو 





دنگو اكاسي ونؤ د خوشبویه خوشه بي گلانو 
سپین نقره بي لارژنه او بالاخره په خپله 
فقیرانه جونگره کښي مي د بزرگوار پلار په 
لاس روزلي رنگارنگ مرسلان» جریبندان 
پتنیان» شبۍ او داسي نور شایسته گلان د زره 
په تاخانو او بالاخانو کښي د مینی او مستی, 
ډنډ. ښارِنَوء د نوي احمدشاه لبسي منظمه 
اداره او ښه درسونهء د زړې احمدشاه لېسې د 
جګو او پیاورو چنارانو په منځ کښي د فوتبال 
په زره پؤري ټورنمینټؤنه. در ہبلي سیدجان؛ 
تېز او چالاکه نعیمء دوپایه نادرء ظاهر اڅکزی 
او ډېر نور نوميالي فوتبالران. د شیهدانو 
چؤک: سینماء هرات بازارء د احمدعلي 
اخؤ نزاده په معطر سرای کښي د حبیب الله 
جان د انگرپزي ژبي کورس؛ د ښکارپو بازار د 
خولي په راسته خوا کښي د خو ندوري پالودي 
او شیریخو دوکانونه. په کابل بازار کښي د 
هندوانو د ترخو سمبوسو او پکوروء خورو 
جلبییو او مټايانو دؤکانؤنه. ده خوجه. شاه 
بازار» ارگ عید گاه: کیپتان مدد چوؤک. 
توپخانه. کابل شاه او خيني نور مي هر يو جلا 
جلا و سترگو ته پورته کښته سي. وروسته مي 
د پسرلي له دې سرو او سپینو شگوفو سره چل 
(چهل) زینه؛ نارتج» خوجه (خواجه) خضدر؛ 
مامدزو (محمدزو) کلاجه. ماله جات 
میربازار» پنجاؤء گوندیگان» مپرویس مبنه, 
کوکران. باغ پل. پاشمول. پنجوايي 
سیبروان» صالحان: گیلان. کاغانک» 
پیرپایمال» بابا صاب» میراخوران. سركاري 
باغء چارغؤلبه. لواو کوچنی مناره او داسي نور 








هم یو یو د زره پر تخت را شنه سي. البته» له 
دې معصومانه يادو سره مي د ارامۍ او سو کالی, 
هغه خواږه وختؤنه و سترگو ته ودريري» چي 
شرمښ او وري به د ذاتي کر کي او دؤښمنۍ تر 
څنگ» پر يوه گؤدر اوبه چښلې. د سترگو په 
رپ کښي مي همصنفیان. معلمان. خپلوان؛ 
انډیوالان. همسایه گان» دؤکاندارانء لنډه دا 
چي د کوچنیوالي د سپېڅلي او بې غمه ژوند 
ټول ښه و بد د يوه مستند فیلم د بېلابېلو 
صحنو په شان. جلا جلا تر نظر تبر سي. په 
سوچو او فکرو کښي مي دوب کي. کله مي 
وخشديي؛ کله مي و ژريي؛ کله مي له مان او 
جهانه بېخوده کي. څه سر به مو گرزوم. 
وروسته مي د دغه روحاني سفر په ترخ کښي د 
خوبو او خیالو لړۍ و کابل ته هم پسي 
وغزېږي؛ میوند جاده» زرنگار پا رک» انصاري 
لیسه» کوټۀ سنگي» خوشال مپنه» کارتة 
مامورین؛ سیلو؛ پولیتخنیک, کا بل پوهنتون؛ 
حقوقو او سياسي علومو پوهنخیء پل باغ 
عمومي. باختر آژانس» مکروریان؛ دهغوانان 
(ده افغانان )ء خیرخانه» علومو اكاديمي, د 
دارالامان او تاج ببگ مانی, او داسي نور مي 
ورکؤ یارانو غؤندي د زره پر اسمان توري 
اوريخي او توپانؤنه راولاړ کي. 

که څه هم له دې ښکلو خاطرو او رنگینو 
يادو خخه اوس خو لس ۍ/ لسيزي تبريري» خو 
هره صحنه یې زما د زره پر لو حه داسي نخش 
سوي ده. چي ته به وايي هر خه پرؤن پېښ 
سوي دي. د خوښۍ او سوکالی, په ځينؤ 
صحنو کښي خؤ کله کله داسي انگپرم لکه 
مخامخ چي ور ته ولار یم؛ او په تولؤ حواسو يې 


4 
ر 


خوند اخلم. ښايي د دغه روحاني حال و مجال 
له سوبه دئ» چي د پسرلي په شپو او روځو 
کښي مي هیشکله له لندنه پر بلي خوا پښې نه 


م‫ 


ځي. 

په ډېري خواشینی,. سږني پسرلي نه 
يوازي د وطن د شگوفو او گلانؤ په رنگین 
ديدارمشرف نه کړم» بلکي برعکس يې د زهرة 
داسي تریخ غورپ راکئ: چي تر اوسه يې 
سدؤبد رااڅخه ورک کړئ دئ. 

عزیزانو ! د تېر تؤروز د را رسېدو شپې او 
روځي وي. ما بيا هم د لندن د مرغانو په خوږو 
نغمو او زره پارؤنکؤ شگؤفو کښي د سرپؤزې د 
سرو او سپینو شگؤفو وخورو خاطرو ته ستر گي 
نيولي وي» چي تاببره له دوستانو خخه چا د 
کابل ښار په زړه. د اسمايي او شبردروازي په 
لمنوء د شادوشمشېرې د تاريخي ماجت په 
خنک کښي» د یوی معصومي افغان پہغليء 
فرځندې. د وحشیانه وژني په دردناکه پېښه 
خبر کړم. 

په تېرو خو دپرشو کالو کښي مي د بې 
گؤنا افغانانو د ظالمانه وژنؤ او شکنجو دول 
دول پېښي ليدلي او اروېدلي وې» خو د هیواد 
دمرکزء کابل نار په زره کښي مي» په سپینه 
روخء د «متمدنو او بافرهنگو» لنډغرو د 
خپلسرۍ او خنگلي عدالت داسي مثال 
هیخکله نه چيري لیدلی او نه چيري اروبدلی 
و 

واردواره خو مي ھیخ باور نه را ٹئء چي د 
يوه ملک. يوه ښار » يوه قوم؛ يوي قبيلي او يوي 
کورنی غړي دي خپله خور» خپله لؤرء خپله 


سے 


عزیزہء خپله کوڅه واله. خپله وطنداره او 


خپله همسایه تر وحشیانه وهلؤ ټكؤلؤ وروسته 
په خپلو لاسو د اور په لمبو کښي لولپه کي. ما 
په کابل کښي هیخکله د وحشت او بربریت 
داسي مظاهر نه وه ليدلي. کابل په معاصرو 
وختو کښي زموږ د ويارلي هیواد د فكري 
ازادۍ او فرهنگي رنګارنګۍ د روزني او پالتي 
تر ټولؤ ښکلی او په زره پؤري ښار و. خیرء 
وروسته د خبرؤنؤ او فیلمؤنؤ په خپرېدو سره 
روښانه سوه» چي د کورمغزو او تورزړؤ لؤچگانؤ 
د سفاکۍ او ببرحمی, داستان تر هغه ډېر 
دردناک او سوزناک دئ؛ چي ما ته په پیل 
کښي ویل سوئ ؤ. 

په گرده ښار کښي د موري زوی؛ که 
«فیمینیستان» وه که «جپیان» وه که 
«عیاران»: هیچا هم د يوه معصوّم انسان د 
داسي فجیع او شنیع وژني د مخنيوي دپاره د 
حماسې او قربانی, و میدان ته ور و نه دانکل؛ 
شکار بدله چي هر چا د «شوله ایته بخور و پرده 
ايته بکو» په دود چيري سرونه نيهام کړي وه. 
تر تولو دردؤنکې خو لا دا وه. چي د شاریانو د 
ژوندء نامؤس او مال «ويښؤ او غیرتمنو 
ساتؤنکؤ هم له خپلو توپکو. برچو او نور 
جنگي ساز و سامان سره په سره سینه. د 
وحشي جانیانو د خونړي جنایت ننداره کوله؛ 
حال دا چي په دوو - درو هوايي دزو سره یې په 
ډېري اسانی. کولای سوای د دې معصومي او 
مظلومي پپغلي پر نازک او لطیف وجود د 
خرورو لبوانو د دغه وحشیانه تاراک مخه 


و نیسی . 








دا زره لرزؤنکی ناورین د بدخشان: 
بادغیس: نیمروز؛ کنر یا بل ليري پراته 
ولایت په کمه ليري سیمه کښي نه بلكي د 
هیواد د مرکز یا پلازميني په زره کښي پېښ 
مهمو امنیتی - استخباراتي ادارو خخه تر يوه 
ميل زیات واټن نه لري. 

دغؤ شرایطؤ او حالاتؤ ته په کتو سره ایا 
د جگو دبرینو یا سيمبتي دپوالو تر شاء په 
پرتمینؤ ماڼييؤ او ودائییؤ کښي ناستو 
«صاحبانو» د خپلی «پاچهۍ او اربايۍ» په 
زره کشیء دا خو ساعته ناتار نه لیدی؟! کي 
رکه يي) ستر گي پتي او غوررو نه کانه وہء ایا بل 
چا هم د دې وحشیانه بلوا خبر ور و نه 
رساوه؟! ایا دا ترخه واقعيتؤنه د دې مانا نه 












لري. چي د هیواد د مرکز امنيتي- 
استخباراتي اداري: د جنگ او بدامنۍ په 
داسي حساسو او خطرتاکو شرایطو کښي. د 
مرگي په خوب بيدي وې؟! که داسي نه وہء نو 
ولي چا پر خپل وخت د خپلسرؤ محتسبینؤ د 
دې حيواني راج او تاراج مخه و نه نیوله؟! 
وروستی, پؤښتنه دا ده چي که خپلو «ويښؤ او 
غير تمنة ساتۇنكۇ» او «غمخورة واکمنانة» د 
بيري. مصلحت يا خه نورو پلمو په وجه د 
ژغورنی ھیخ هڅه و نه کره.آد سولي امنیت» 
دیموکراسی. بشري حقوقوء ښځینه حقوقو. 
ترقی, او سوکالی, په نامه خای پر خای سؤؤ 
خومليتي لښکرو ولي د دې زره چاؤدؤنکي 
فاجعې پر لیدو ځانونه ناگاره واچول؟! 
عزیزانة ! څه لنډي او اوږدې به در ته 
کوم: د تاریک فکرۍ» بې غیرتۍ» بې پروايۍ 





> تار 






ء ادبی او ہو نیزہ : 


او بې کفایتی د داسي زره چاؤدڑ نک صحنو په 
لیدلٍ سره مي نور پر بشاني اروا په پلر ني کور او 
د کلي و نار په کوڅو او واتو کښي د گرزبدو 
راگرزبدو هیخ موقع و نه مؤندله؛ د مرغانو د 
زره ورو نک ترانو او د مهاجرؤ توتکیانة د ښکلو 
تماشو له خوند او خوښۍ څخه بې برخي 
سوم؛ د پسرلي د رنگینو شگؤفو او کلانو 
تاندي غؤټۍ مي تر غور ېدو مخکي و ستر گو ته 
و رژبدلي؛ له هغو سره مي د كوچنيوالي او 
زلمیتوب د خورو يادو او خاطرو روحاني فضا 
هم له زره او دماغه و وتله. خدای شاهد دئ. 
چي پر مات او خوږمن زړه یې د سوز او درد 
نوي اورؤنه را بل کره. مبالغه نه ده. که و وایم 
چي وحشیا نو د يوه معصوّم انسان په قتل سره 
ما غو ندي زرؤنؤ نورو زرژ نه هم قتل کره. 

تر خو روخو ببحالی او بېهوښۍ وروسته 
زره د حال په ژبه را ته وویل : 

هارو نه ! سترگي خلاصي که! ستا د 
خورو خوبواو خاطرو تاتوبی» گران افغاتستان: 
اوس هغه وطن نه دئ. چي د پسرلي د شگوفو 
او گلانؤ معطرو وږمو بې (به یې) د افغانانو په 
زرو او دماغو کښي د ژو ند. ميني او اؤمہدو الهام 
بخښؤنکې روح پوکله. په دې ويرجنه او 
دردمنه خاوره کښي. له تبرو شپږ دېرشو کالؤ 
راھیسیء پسرلی هر کال د خوږو ورمو. ښکلو 
نغمو او مینه ناکو ولولو پر خای داورواو باروتؤ. 
وینؤ او اؤٍکؤء مهاجرتو او حسرتو پیغامو نه 
راوري. په دې خزان وهلي او کندر سوي چمن 
کښي د راز راز بلاؤ او شامارانة له شامته د 
واقعي شگؤفو او گلانو تر غوړېدو پؤري اؤردہ 
وختؤنه او مزلؤنه بویه! 


په همدي تناظر کي چي مور د اردو زبی تاريخ لولو تو دې نتیجی ته رسېږو چي په هند 
کې د فارسي ژبي د تسلط تر پای ته رسبدو وروسته. دا ژبه د هند په شمال کي د اشرافي 
طبقو د ژبي په توگه را څرگنده شوه. تر هغه مخکې اردو په هند کي د فارسي او عربي ژبو له 
لغاتو ډېره زياته اغېزمنه وه. چي عام خلک به ورباندي نه پوهېدل. وروسته اردو د شاعرۍ او 
د مذهبي افکارو د بیان ژبه سوه خو نثر ئې ډېر پہچلی وو. خکه نو په اردو لیکلی متن به په 
پوهېدلو کي ډېر گران وو۔ د لیکوالو تینگار به پر دې وی چي د نااشنا لغاتو او اصطلاحاتو د 
کارولو په وسیله په ژبه کي د لیکلو مهارت څرگند کړي. نتیجه ئې دا شوه چي د اردو نثر د 
لومړۍ دورې روایت له افکارو تش دئ. يوازي د رنگيني او شاعرانه ژبي جذابیت لري. 

سر سید احمدخان یوازینی عالم وو چي د اردو نثر د اسانه او علمي کولو تکل ئې و کړ. 
ملگري او همتظره کسان ئې د ده پر لاره ولاړل. خو د ده طرز دوام و ته کړ. ابوالکلام ازاد بيا د 
لیک له پاره له عربي زیات اغہزمن طرز خپل کړ. د اردو ژبي د علمي کولو يوه بله هڅه د هند 
په حیدرآباد کي د عشمانیه پوهنتون له خوا وشوه. خو هغه لړۍ هم په ١٩٤٧م‏ کال کي د 
هتد او پاکستان د وېش پر مهال وشلبده. عثمانیه پوهنتون او انجمن ترقی اردو پر دې 
بریاليی سول. چي له اروپايي ژبو ارزښتمن ادبيات اردو ته را و ژبايري: خو د خپلو تخليقي 
ادبیاتو د نستوالي له امله د اردو ژبي په علمي کولو کي د دوی دا هڅه اغبزمنه ثابته نه سوه. 
کله چي بريتانوي حکومت په هند کي پوهنتونونه جوړ کړل او انگرېزي ژبه تې د ښووني ژبه 
کړه. نوي تعلیمیافته طبقې انگربزي د خپلو افکارو د بیان له پاره د وسیلی په توگه خپله 
کرہ: خکه نو پوهانو په اردو ژبه د لیکلو پر خای. انگرپزي د وسیلی په توگه انتخاب کړه. اردو 
له انگرېزي ژبې سره سيالي نه سوای کولای يوازي د شاعرۍ او مذهب د ژبې په توگه 
محدوده سوه او د يوې سايتسي او علمي ژبي ورتبا تې پیدا ته کره. 

د پاکستان تر ازادۍ وروسته که خه هم اردو ژبي ته د ملي ژبي درجه ورکړل سوه» خو د 
دې ژبي د ودي له پاره هیخ هخي و نه سوې او نه پکښي علمي او سايتسي آثار ولیکل سول. 
په اسلام اباد کي د ملي ژبي اداري (نبشتل لبنگویج اتارټي) او کراچی پوهنتون د ساينسي 
او تخنيکي اصطلاحاتو په برخه کې ډېري ژباړي وکړې. خو د نااشنایی. له امله د لوستونکیو د 
پوهبدو وړ نه وي. 

د محمود مرزا په وینا د شلمي مبلادي پبری. پنخوسمه او شپبتمه لسيزي هغه زمانه 
وه. چي اردو ژبه د لوبدیخو آثارو د ژباړي په وسیله پکښي غښتلې او غني کپدای سوای. خو 
په اوستي وخت کي- چي د پوهي او معلوماتو یو بهیر را مات دی- دا قریباً له امکانه وتلي 
خبره مالومېږي ‏ 

په پرمختللیو هیوادونو کي هره ورخ پر هره موضوع سلگونه کتابونه چايبري. خکه نو 
کبدای سي نور دا ممکته نه وي. چي دغه ټول آثار دي اردو ژبي ته را و ژبارل سي. د نتيجي 
په توگه مور ویلای سوء چي په اردو ژبه کې موجود علم ساکت او کنگل سوی دی خکه نو له 
نويو افکارو او تصوراتو سره د خان د اشنا کولو له پاره مور ار یی چي په انگرپزي او نورو 
اروپايي ژبو نوي چاپ سوي مواد ولولو. د دغو شرایطو پر اساس. اردو ژبي د علمي او 
ساينسي کبدلو فرصت بایللی دی. 
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